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Na osnovu clana 95 tacka 3 Ustava Crne Gore donosim

U K AZ

O PROGLASENJU ZAKONA O SANACIJI CENTRALNIH DRUGIH UGOVORNIH
STRANA

Proglasavam Zakon o sanaciji centralnih drugih ugovornih strana, koji je donijela

Skupstina Crne Gore 28. saziva na sjednici Prvog vanrednog zasijedanja u 2026. godini,

dana 02. februara 2026. godine.

Podgorica, 05. februar 2026. godinaBroj: 01-009/26-170/2
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atovic



Na osnovu clana 82 stav 1 tacka 2 i clana 91 stav 1 Ustava Crne Gore, Skupstina

Crne Gore 28. saziva, na sjednici Prvog vanrednog zasijedanja u 2026. godini, dana 2.

februara 2026. godine, donijeia ]e

ZAKON

O SANACIJI CENTRALNIH DRUGIH UGOVORNIH STRANA*

I. OSNOVNE ODREDBE

Predmet

Clan 1

Ovim zakonom ureduju se pravila i postupci za oporavak i sanaciju centralnih

drugih ugovornih strana (u daljem tekstu: CCP), kojima je izdato odobrenje za rad, kao i

pravila koja se odnose na saradnju i aranzmane sa drzavama van Crne Gore u oblasti

oporavka i sanacije CCP, kao i druga pitanja od znacaja za sanaciju CCP.

Sanacija CCP

Clan 2

Sanacija CCP je primjena mjera sanacije prema centralnoj drugoj ugovornoj strani

radi ostvarivanja ciljeva sanacije iz clana 26 ovog zakona.

Primjena

Clan 3

Ovaj zakon primjenjuje se na:

- CCP sa poslovnim sjedistem u Crnoj Gori koje nadzire i kojima izdaje
odobrenje za rad Komisija za trziste kapitala Crne Gore (u daljem tekstu: Komisija);

- CCP sa poslovnim sjedistem u Evropskoj uniji koja pruza usiuge

poravnanja subjektima sa poslovnim sjedistem u Crnoj Gori, u skladu sa propisima o OTC

izvedenicama, sredisnjim drugim ugovornim stranama i trgovinskim repozitorijima;
- CCP iz trece drzave koja je priznala nadlezna institucija Evropske EU u skladu

sa propisima iz alineje 2 ovog stava i koja pruza usiuge poravnanja subjektima sa
poslovnim sjedistem u Crnoj Gori;

- subjekte sa poslovnim sjedistem u Crnoj Gori koji koriste usiuge CCP iz al.

1 do 3 ovog stava, u dijelu obaveza koje se odnose na kliring, izvjestavanje, nadzor i
saradnju sa Komisijom.
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Izbor mjere sanacije

Clan 4

Komisija odiucuje o preduzimanju i izboru mjera u sprovodenju ovog zakona, na

osnovu prethodno utvrdenog finansijskog stanja, vrste, obima i slozenosti poslova,

vlasnicke strukture, oblika organizovanja, rizicnog profila i velicine i pravnog statusa lica

iz clana 3 ovog zakona, kao i povezanosti CCP i drugog lica sa drugim organizacionim

oblicima i finansijskim sistemom u cjelini.

Na CCP-i u sanaciji primjenjuju se propisi kojima se ureduju trziste kapitala i propisi

kojim se ureduje poslovanje privrednih drustava, ako ovim zakonom nije drugacije

propisano.

Upotreba rodno osjetijivog jezika

Clan 5

Izrazi koji se u ovom zakonu koriste za fizicka lica u muskom rodu podrazumijevaju
iste izraze u zenskom rodu.

Znacenje izraza

Clan 6

Izrazi upotrijebljeni u ovom zakonu imaju sljedeca znacenja:

1)CCP je pravno lice koje obavija aktivnosti poravnanja izmedu ucesnika

finansijskog trzista odnosno oznacava pravno lice koje posreduje izmedu drugih
ugovornih strana u ugovorima kojima se trguje na jednom ili vise finansijskih trzista, i
postaje kupac svakom prodavcu i prodavac svakom kupcu;

2) sanacioni kolegljum je tijelo uspostavljeno u skladu sa ovim zakonom radi

koordinacije postupaka sanacije;
3) sanacioni organ je organ koga imenuje nadlezni organ radi sprovodenja mjera

sanacije;

4) sanacioni instrument je instrument sanacije utvrden ovim zakonom;

5)sanaciono ovlascenje je oviascenje koje sanacioni organ moze primijeniti u
postupku sanacije;

6) dogadaj neizvrsenja obaveza je situacija u kojoj je CCP utvrdila neizvrsenje
obaveza jednog ili vise clanova sistema poravnanja ili interoperabilnih CCP-ova;

7) dogadaj koji nije dogadaj neizvrsenja je svaka situacija u kojoj CCP pretrpi
gubitke iz razloga koji nijesu povezani sa neizvrsenjem obaveza, ukijucujuci poslovne,
investicione, operativne ili pravne propuste, kao i prevare i kiberneticke napade;

8) plan sanacije je plan sanacije koji priprema CCP;
9) sanaciona mjera je odiuka o stavijanju CCP u sanaciju, primjena sanacionog

instrumenta ili upotreba sanacionih oviascenja;

10) clan sistema poravnanja je ucesnik koji ostvaruje status clana sistema

poravnanja u skladu sa pravilima CCP;

11) maticno drustvo je drustvo koje vrsi kontrolu nad drugim drustvom;

12) CCP iz trece zemlje je CCP sa sjedistem van Crne Gore;

2



13) aranzman prebijanja je aranzman kojim se medusobne obaveze CCP i

druge strane mogu prebiti;
14) infrastruktura finansijskog trzista je CCP, centraini depozitar, registar

transakcija, platni sistem ill drugi sistem odreden nacionalnim propisima;

15) trziste trgovanja je regulisano trziste, multilateralna ill organizovana

trgovinska platforma;
16) klijent je lice koje koristi usluge clana sistema poravnanja;

17) sistemski znacajne institucije su institucije odredene kao sistemski vazne,

koje imaju poseban znacaj za stabilnost finansijskog sistema jedne drzave ili sire regije,

zbog njihove velicine, medusobnih povezanosti, kompleksnosti poslovanja i uloge u

finansijskom sistemu. Propadanje ili ozbiijni problem! u radu takve institucije mogu

izazvati siroke negativne posljedice po finansijsku stabilnost, ekonomski rast i povjerenje
u trziste;

18) indirektni klijent je lice koje ima indirektni aranzman kliringa preko clana

sistema poravnanja ;

19) interoperabiini CCP je CCP sa kojim je uspostavijen interoperabiini
aranzman;

20) plan sanacije je plan koji priprema CCP radi obezbjedenja kontinuiteta

poslovanja u usiovima poremecaja;

21) odbor je upravni ili nadzorni odbor CCP;
22) supervizijski kolegijum je kolegijum nadlezan za nadzor nad CCP-om;

23) kapital je kapital CCP, utvrden u skladu sa zakonom kojim se ureduje trziste

kapitala;
24) lanac neizvrsenja obaveza (default waterfall) je redosljed koriscenja

sredstava radi pokrica gubitaka u slucaju neizvrsenja obaveza klirinskog clana;

25) kriticne funkcije su usluge i aktivnosti CCP cije bi obustavijanje moglo

izazvati poremecaje u finansijskoj stabilnosti ili realnoj ekonomiji;
26) grupa je grupa povezanih drustava;

27) povezana Infrastruktura finansijskog trzista je infrastruktura sa kojom je

CCP uspostavio ugovorni odnos;
28) vanredna javna finansijska podrska je finansijska podrska drzave ili

nadnacionalnog organa radi ocuvanja solventnosti ili likvidnosti CCP;

29) finansijski ugovori su ugovori i sporazumi koji se smatraju finansijskim

ugovorima prema nacionalnim propisima;
30) redovni stecajni postupak je postupak stecaja ili likvidacije koji se

primjenjuje na CCP prema nacionalnom pravu;
31) vlasnicki instrument! su akcije i drugi instrument! koji daju prava svojine,

ukijucujuci konvertibilne instrumente;
32) makroprudencioni organ je organ nadlezan za makroprudencione politike;

33) fond za neizvrsenje obaveza je fond koji odrzava CCP radi pokrica gubitaka

u slucaju neizvrsenja obaveza;
34) unaprijed obezbijedena sredstva su sredstva koja su na raspolaganju

CCPbez ogranicenja;
35) visi menadzment su lica koja neposredno upravijaju poslovanjem CCP;

36) registar transakcija je registrovani registar u koji se prijavijuju finansijske

transakcije;
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37) okvir drzavne pomoci je sistem pravila koji ureduje dodjelu drzavne pomoci;

38) duznicki instrument! su obaveznice i drugi prenosivi instrumenti duga;
39) pocetna margina je margina koju CCP prikuplja radi pokrivanja potencijalnih

buducih iziozenosti;

40) varijaclona margina je margina koja odrazava tekucu izlozenost po osnovu

promjena trzisnih cijena;

41) sanacioni novcani poziv je zahtjev CCP prema klirinskim clanovima za

obezbjedenje novcanih sredstava u postupku sanacije;
42) oporavak - novcani poziv je zahtjev za dodatna sredstva u postupku

oporavka, zasnovan na ugovornim pravilima CCP;
43) oviascenja prenosa su oviascenja za prenos instrumenata svojine, duga,

imovine, prava ill obaveza sa CCP u sanaciji na drugo lice;

44) derivat je finansijski instrument cija vrijednost zavisi od vrijednosti druge
aktive;

45) netting aranzman je aranzman kojim se vise medusobnih obaveza pretvara
u jednu neto obavezu;

46) mjera za sprjecavanje krize je mjera kojom se otkianjaju nedostaci u planu
oporavka ili otkianjaju prepreke za sanaciju;

47) pravo raskida je pravo na raskid ugovora, ubrzanje obaveza, zatvaranje
pozicija, prebijanje obaveza ili druga slicna prava;

48) aranzman prenosenja vlasnistva nad kolateralom je aranzman kojim se
pravo svojine nad kolateralom prenosi na povjerioca;

49) pokrivena obaveznica je finansijski instrument izdat uz posebna sredstva

obezbjedenja a kako je definisano zakonom kojim se ureduje izdavanje pokrivenih
obveznica i nadzor pokrivenih obveznica;

50) postupak sanacije u treco] zemiji je postupak rjesavanja propusta CCP u
trecoj zemiji koji je uporediv sa sanacijom prema ovom zakonu;

51) relevantnl nacionalnl organ! su organi nadlezni za postupanje u vezi sa

pravima, obavezama i imovinom CCP iz trece zemlje;

52) relevantni organ trece zemlje je organ u trecoj zemiji nadlezan za funkcije
slicne funkcijama organa za sanaciju.

II. OVLASCENJE ZA SANACIJU

Organ ovlascen za sanaciju

Clan 7

Komisija je nadlezni organ za sprovodenje ovog zakona, ukljucujuci primjenu

mjera i oviascenja u postupcima oporavka i sanacije CCP.

Komisija obavija ove poslove nezavisno, u skladu sa pravilima organizacije,

sprecavanja sukoba interesa i meduinstitucionalne saradnje propisanim ovim zakonom.
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Kolegijum za sanaciju

Clan 8

Komisija obrazuje, upravija i predsjedava kolegijumom za sanaciju radi izvrsavanja

zadataka iz ovog zakona i obezbjedivanja saradnje i koordinacije sa organima koji su

clanovi kolegijuma za sanaciju, kao i, kada je to potrebno, saradnje sa nadleznim

organima i organima za sanaciju trecih drzava.

Kolegijum za sanaciju obezbjeduje okvir u kojem nadlezni organi za sanaciju i

drugi relevantni organi obavijaju sljedece zadatke:

1)razmjenu informacija relevantnih za izradu planova sanacije, ukijucujuci
procjenu sistemskog uticaja njihove primjene, za preduzimanje pripremnih i preventivnih

mjera i za sprovodenje sanacije;
2) izradu planova sanacije;

3) procjenu mogucnosti sanacije CCP;
4) identifikovanje, rjesavanje i uklanjanje prepreka za sanaciju;

5) uskladivanje javne komunikacije o planovima i strategijama sanacije.

Clanovi kolegijuma za sanaciju su:
1) nadlezni organ za sanaciju CCP;

2) nadlezni organ za nadzor CCP;
3) nadlezni organi i organi za sanaciju clanova za poravnanje, ukijucujuci, kada

je primjenijivo, centrainu banku i odbor za sanaciju u okviru jedinstvenog mehanizma za

sanaciju;

4) nadlezni organi i organi za sanaciju clanova za poravnanje koji nijesu
navedeni u satavu 3 tacka 3 ovog clana, koji ucestvovanje u kolegijumu opravdavaju

procjenom uticaja sanacije na finansijsku stabilnost njihove drzave;

5) nadlezni organi ili organi za sanaciju klijenata clanova za poravnanje, ako u

kolegijumu nema clana iz njihove drzave;
6) nadlezni organi navedeni u propisima koji ureduju nadzor nad povezanim

subjektima;
7) nadlezni organi i organi za sanaciju drugih centralnih drugih ugovornih strana

sa kojima je uspostavijena interoperabilnost;
8) clanovi Evropskog sistema centralnih banaka, u skladu sa propisima;

9) centralne banke izdavaoci valuta finansijskih instrumenata koji se poravnavaju

preko CCP;
10) nadlezni organ maticnog drustva, kada je primjenijivo;

11) nadlezno ministarstvo, ako nadlezni organ za sanaciju nije ministarstvo;

12) ESMA;

13) EBA.
ESMA, EBA i organi iz stava 3 tac. 4, 5, 9 i 10 ovog clana nemaju pravo glasa u

kolegijumu za sanaciju.
Kada je centralna banka clan kolegijuma u skladu sa stavom 3 tac. 3 i 9 ovog

clana, ima dva glasa.

Nadlezni organi i organi za sanaciju clanova za poravnanje iz trecih drzava, kao i

nadlezni organi i organi za sanaciju centralnih drugih ugovornih strana trecih drzava sa

kojima postoji interoperabilnost, mogu biti pozvani da ucestvuju kao posmatraci, pod
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usiovom da su obavezani na cuvanje povjerijivosti u obimu koji smatra prihvatljivim

predsjedavajuci koiegijuma.
Ucesce iz stava 6 ovog clana moze biti ograniceno na pitanja koja se odnose na

prekogranicnu primjenu sanacionih mjera, ukijucujuci:
1) koordinisano sprovodenje sanacionih mjera;
2) identifikovanje prepreka koje proizilaze iz razlicitih pravnih rezima kolaterala,

poravnanja i netiranja;

3) uskladivanje eventualnih zahtjeva za licenciranje ili odobrenja potrebnih za

sprovodenje sanacije;

4) razmatranje moguceg privremenog obustavijanja obaveze poravnanja

pojedinih klasa instrumenata;
5) pitanja povezana sa razlikama u vremenskim zonama i zavrsetku radnog

dana.

Komisija, kao predsjedavajuci koiegijuma, odgovorna je za:

1) utvrdivanje pisanih procedura o radu koiegijuma, nakon konsultacija sa
clanovima;

2) koordinaciju svih aktivnosti koiegijuma;
3) sazivanje i predsjedavanje sastancima;

4) blagovremeno informisanje cianova o organizaciji sastanaka, temama i

materijalima;

5) odiucivanje o pozivanju organa trecih drzava;
6) podsticanje i koordinaciju razmjene informacija;
7) informisanje cianova o odiukama i rezultatima rada koiegijuma.

Clanovi koiegijuma imaju pravo da predlazu tacke dnevnog reda i doprinose

planiranju rada koiegijuma.

Blizi sadrzaj pisanih procedura i pravila rada koiegijuma utvrduje Komisija.

Odgovornost za stetu

Clan 9

Komisija, zaposleni u Komisiji, clanovi sanacione uprave, asistenti sanacione

uprave, revizori ili bilo koje drugo lice koje Komisija oviascenja, ne odgovaraju za stetu

koja nastane prilikom obavijanja duznosti u okviru ovog zakona, osim ako se dokaze da

su odredenu radnju ucinili ili propustili da ucine namjerno ili sa krajnjom nepaznjom.

Nadlezno ministarstvo

Clan 10

Drzavne instrumenate finansijske stabilizacije iz ovog zakona, primjenjuje organ
drzavne uprave koji je nadlezan za poslove finansija (u daljem tekstu: ministarstvo).

Komisija je duzna da obavjestava ministarstvo o odiukama i rjesenjima donesenim
u skladu sa ovim zakonom.
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Saradnja izmedu nadleznih organa

Clan 11

Komisija je duzna da blisko saraduje s drugim nadleznim organima za sanaciju i

nadzor CCP i ESMA-om radi sprovodenja ovog zakona.
Tokom faze oporavka, nadzorni organ i clanovi nadzornog kolegijuma saraduju i

komuniciraju sa organom za sanaciju na nacin koji omogucava blagovremeno djelovanje

organa za sanaciju.
Organ za sanaciju CCP i organi za sanaciju njenih clanova za poravnanje obavezni

su da blisko saraduju radi obezbjedivanja da ne postoje prepreke za sprovodenje

sanacije.

Komisija saraduje sa ESMA-om u skladu sa pravilima o saradnji propisanim

evropskim regulatornim okvirom i bez odlaganja dostavija ESMA-i sve informacije

potrebne za sprovodenje obaveza iz ovog zakona.

III. SPROVODENJE SANACIJE

Opsta nacela u vezi sa donosenjem odiuka

Clan 12

Priiikom donosenja odiuka i preduzimanja mjera u skladu sa ovim zakonom

Komisija uzima u obzir sljedeca nacela i aspekte:
1) obezbjeduje se efikasnost i proporcionalnost svake odiuke ili mjere u odnosu

na pojedinacni CCP, uzimajuci u obzir sljedece faktore:
a) pravni oblik, vlasnistvo i organizacionu strukturu CCP, ukijucujuci, gdje je

primjenjivo, meduzavisnosti unutar grupe kojoj CCP pripada;

b) prirodu, veiicinu i slozenost poslovanja CCP, narocito velicinu, strukturu i

likvidnost na trzistima koja servisira, ukijucujuci usiove pod stresom;

c) strukturu, prirodu i raznovrsnost clanstva CCP, kao i, u mjeri u kojoj su
informacije dostupne, mrezu klijenata i indirektnih klijenata clanova za poravnanje;

d) zamjenjivost kljucnih funkcija CCP na trzistima koja servisira;
e) medupovezanost CCP sa drugim finansijskim infrastrukturnim sistemima,

mjestima trgovanja, finansijskim institucijama i sa finansijskim sistemom uopste;

f) da li CCP vrsi poravnanje bilo kojeg OTC derivativnog ugovora koji pripada
klasi OTC derivata za koju je utvrdena obaveza poravnanja;

g) stvarne ili potencijalne posljedice povreda propisa iz clana 23 stav 1 i clan

27 stav 2 ovog zakona.
2) priiikom donosenja odiuka i preduzimanja mjera postuju se imperativi

efikasnosti, blagovremenosti i neophodne hitnosti, kao i princip minimalizacije troskova,
pri cemu se istovremeno nastoji da se ometanje trzista svede na najmanju mogucu mjeru;

3) izbjegava se koriscenje vanredne javne finansijske podrske koliko je to

moguce, a takva podrska se koristi samo kao krajnje sredstvo i u skladu sa usiovima iz

clana 50 ovog zakona, pri cemu se ne stvara ocekivanje dostupnosti takve podrske;
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4) sanacioni organ, nadlezni organ i ostali relevantni organi medusobno saraduju

radi obezbjedivanja uskladenog i efikasnog donosenja odiuka i preduzimanja mjera u
skladu sa ovim zakonom, a u slucaju kada nadlezni organ i sanacioni organ predstavijaju

isti organ, medusobna saradnja obezbjeduje se kroz odgovarajucih unutrasnjih
organizacionih jedinica i postupaka;

5)jasno su definisane uloge i odgovornosti relevantnih organa unutar svake
drzave;

6) uzimaju se u obzir interesi drzava clanica u kojima CCP pruza usiuge, kao i
drzava u kojima su smjesteni clanovi za poravnanje, te, u mjeri u kojoj su informacije
dostupne, njihovi klijenti i indirektni klijenti, ukijucujuci klijente koje drzave clanice oznace
kao sistemski vazne institucije (OSV), kao i svi povezani finansijski infrastrukturni sistemi,
ukijucujuci interoperabilne CCP-e, narocito uticaj bilo kakve odiuke, mjere iii necinjenja
na finansijsku stabifnost i fiskalne resurse tih drzava i EU u cjelini;

7) organi za sanaciju i kolegijumi za sanaciju ne mogu zahtijevati od drzava
clanica da pruze vanrednu javnu finansijsku podrsku niti mogu uticati na budzetski
suverenitet i fiskalne obaveze drzava:

8) interesi pogodenih clanova za poravnanje, njihovih klijenata i indirektnih
klijenata, povjerilaca i ostalih zainteresovanih lica u ukijucenim drzavama trebaju biti
izbalansirani tako da se izbjegne nepravedna steta ili nepravedna zastita interesa

odredenih aktera, kao i nepravedna raspodjela tereta unutar i izmedu drzava;

9) svaka obaveza prema ovom zakonu da se konsultuje organ prije donosenja
odiuke ili preduzimanja mjere podrazumijeva obavezu konsultacija o onim dijelovima
predlozene odiuke ili mjere koji imaju ili bi mogli imati uticaj na clanove za poravnanje,
klijente, povezane finansijske infrastrukture ili trgovinska mjesta, kao i na finansijsku
stabilnost drzave clanice u kojoj su ti subjekti smjesteni;

10) ako organ iznese zabrinutost u vezi sa finansijskom stabilnoscu svoje drzave
clanice, organ za sanaciju i kolegijum za sanaciju CCP ce tu zabrinutost pazijivo
razmotriti, a ako ne prihvate iznesene primjedbe, duzni su to da pismeno obrazloze;

11) postuju se planovi sanacije iz clana 17 ovog zakona, osim ako, uzimajuci u
obzir okolnosti slucaja, odstupanje od tih planova doprinosi boljem ostvarivanju ciljeva
sanacije;

12) obezbjeduje se transparentnost prema relevantnim organima gdje god je to
moguce, narocito u slucajevima kada predlozena odiuka ili mjera moze da ima posljedice
po finansijsku stabilnost ili fiskalne resurse bilo koje relevantne drzave clanice;

13) organi se koordiniraju i saraduju u sto vecoj mjeri, ukijucujuci i sa ciljem
smanjenja ukupnih troskova sanacije;

14) negativni ekonomski i socijaini efekti, ukijucujuci negativne posljedice po
finansijsku stabilnost, nastoje da se svedu na najmanju mogucu mjeru u svim drzavama
clanicama u kojima CCP pruza usiuge, te u drzavama u kojima su smjesteni clanovi za
poravnanje, njihovi klijenti i indirektni klijenti, ukijucujuci OSV i povezane finansijske
infrastrukture, ukijucujuci interoperabilne CCP-e.
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Razmjena informacija

Clan 13

Komisija, druge nadlezne institucije i ESMA obezbjeduju jedna drugoj, bilo po

sopstvenoj inicijativi ill na zahtjev, blagovremeno sve informacije relevantne za obavijanje
svojih zadataka u skladu sa ovim zakonom.

Izuzetno od stava 1 ovog clana, Komisija moze da otkrije povjerljive informacije
koje je dobila od nadleznog organa trece drzave samo uz prethodnu pisanu sagiasnost
tog organa.

Komisija obavjestava nadlezno ministarstvo o svim odiukama ili mjerama koje
zahtijevaju obavjestavanje, konsultacije ili sagiasnost nadleznog ministarstva.

Planovi oporavka

Clan 14

CCP-ovi su obavezni da izrade i odrzavaju plan oporavka koji predvida mjere koje
ce se preduzeti u slucaju kako dogadaja nenaplativosti, tako i drugih dogadaja ili njihovih
kombinacija, kako bi se obnovila njihova finansijska stabilnost bez koriscenja izuzetne

javne finansijske podrske, te da im se omoguci nastavak pruzanja kljucnih funkcija nakon
znacajnog pogorsanja njihove finansijske situacije ili rizika od krsenja kapitalnih i
prudenicijatnih zahtjeva propisanih zakonom kojim se ureduje trziste kapitala.

Mjere sadrzane u planu oporavka treba da:

1) rizike identifikovane u razlicitim scenarijima tretiraju sveobuhvatno i efikasno,

ukijucujuci moguce nenadoknadene tikvidnosne manjkove;
2) osiguraju ponovno uspostavijanje izbalansirane knjige i potpunu raspodjelu

nenadoknadenih gubitaka clanovima klirinskog sistema, kao i njihovim ktijentima ako su
ti klijenti direktni povjerioci CCP, kao i akcionarima, uzimajuci u obzir interese svih
zainteresovanih strana u slucaju gubitaka usijed dogadaja nenaplativosti;

3) pokriju gubitke koji mogu nastati od svih vrsta dogadaja osim nenaplativosti

kroz aranzmane za apsorpciju gubitaka;

4)omoguce obnavijanje finansijskih resursa CCP, ukijucujuci vlastita sredstva,

na nivo dovoljan da CCP moze da ispuni svoje obaveze prema zakonu kojim se ureduje
trziste kapitala i da podrzi kontinuirani i blagovremeni rad kljucnih funkcija CCP.

Plan oporavka treba da sadrzi okvir pokazateija zasnovan na profilu rizika CCP,
koji identifikuju okolnosti pod kojima treba preduzeti mjere iz plana sanacije.

Pokazateiji iz stava 3 ovog clana mogu biti kvalitativni ili kvantitativni, vezani za

finansijsku stabilnost i operativnu odrzivost CCP, i treba da obezbijede blagovremenu

aktivaciju mjera sanacije radi obezbjedenja dovoijnog vremena za implementaciju plana.
CCP-ovi treba da uspostave odgovarajuce procedure za redovno pracenje

pokazateija iz stava 3 ovog clana i da izvjestavaju Komisiju o rezultatima pracenja.
Komisija informacije iz stava 5 ovog clana koje smatra znacajnim moze da prenese

nadzornom kolegijumu.
CCP-ovi su duzni da u svojim poslovnim pravilima sadrze odredbe o procedurama

koje se primjenjuju ako, radi postizanja ciljeva sanacije, namjeravaju da;
1) preduzmu mjere iz plana sanacije iako relevantni pokazateiji nisu ispunjeni; ili
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2) se uzdrze od preduzimanja mjera iz plana sanacije iako su relevantni

pokazateiji ispunjeni, i da u vezi sa preduzetim aktivnostima obavijeste Komisiju.

Ako CCP namjerava da aktivira plan oporavka, duzan je da obavijesti Komisiju o

prirodi i obimu identifikovanih problema, da navede sve relevantne okolnosti, i da ukaze

na mjere sanacije ili druge mjere koje namjerava da preduzme kao i okvirni vremenski

plan za obnavijanje finansijske stabilnosti.
Ako Komisija smatra da mjera koju CCP namjerava da preduzme moze da ima

znacajne negativne posljedice po finansijski sistem ili da vjerovatno nece biti efikasna,

moze da zahtijeva od CCP da se uzdrzi od te mjere.
Nakon dobijanja obavjestenja iz stava 8 ovog clana, Komisija odmah procjenjuje

da li su okolnosti takve da je potrebno koristiti oviascenja za ranu intervenciju u skladu sa

clanom 23 ovog zakona.

Komisija odmah obavjestava nadzorni kolegijum o svakom obavjestenju koje je
primila u skladu sa st. 7 i 8 ovog clana, kao i o nalozima Komisije u vezi s tim.

Kada je Komisija obavijestena o namjerama CCP iz stava 7 ovog clana, moze u
najvecoj mogucoj mjeri bez izazivanja dogadaja nenaplativosti da ogranici ili zabrani
isplate bilo kakvih naknada po osnovu kapitala i instrumenata tretiranih kao kapital,
ukijucujuci isplate dividend! i otkupa akcionara, kao i da ogranici ili zabrani isplate
varijabilne naknade, diskrecione penzijske beneficije ili otpremnine visem menadzmentu,
u skladu sa politikom naknada CCP propisanom zakonom kojim se ureduje trziste
kapitala.

CCP-ovi su obavezni da najmanje jednom godisnje, kao i nakon svake promjene
pravnog ili organizacionog oblika, poslovanja ili finansijske situacije koja moze bitno da
utice na planove, pregledaju, testiraju i po potrebi azuriraju planove oporavka.

Izuzetno od stava 13 ovog clana Komisija moze da zahtijeva i cesce azuriranje
planova.

Planovi oporavka se izraduju u skladu sa zahtjevima u pogledu planova oporavka
ovog zakona i uzimaju u obzir sve relevantne meduzavisnosti unutar grupe kojoj CCP
pripada.

Komisija moze da zahtijeva i dodatne informacije u ptanovima, o cemu, po potrebi,
Komisija konsultuje nadlezni organ CCP-ove maticne kompanije.

Planovi oporavka;

1) ne pretpostavijaju pristup ili primanje izuzetne javne finansijske podrske, hitne
likvidnosti centralne banke ili druge likvidnosti centralne banke pod nestandardnim
usiovima;

2) razmatraju interese svih zainteresovanih strana koje mogu biti pogodene
planom, ukijucujuci clanove kiirinskog sistema i, ako su dostupni, njihove direktne i
indirektne klijente;

3) obezbjedujaju da clanovi kiirinskog sistema nemaju neogranicenu izlozenost
prema CCP-u, te da su potencijaini gubici i likvidnosni manjkovi zainteresovanih strana

transparentni, mjerijivi, upravijivi i kontrolisani.
Kada je CCP dio grupe i kada su ugovori o podrsci zavisnog drustva ili grupe dio

plana oporavka, plan oporavka treba da ukijuci scenarije u kojima ti ugovori ne mogu da
budu ispunjeni.
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Nakon dogadaja nenaplativosti ili drugog dogadaja, CCP koristi dodatni iznos

prethodno finansiranih sopstvenih sredstava, prije koriscenja aranzmana i mjera iz stava

16 ovog clana.

tznos iz stava 19 ovog clana ne smije biti manji od 10% ni veci od 25% kapitalnih

zahtjeva na bazi rizika izracunatih u skiadu sa zakonom kojim se ureduje trziste kapitala.

CCP moze da koristi kapital koji drzi, pored minimalnih kapitalnih zahtjeva, za

ispunjenje praga obavjestavanja propisanog zakonom kojim se ureduje trziste kapitala.

Prilikom izrade metodologije iz stava 22 ovog clana Komisija uzima u obzir:

1)strukturu i organizaciju CCP-ova, kao i prirodu, obim i slozenost njihovih
aktivnosti;

2) strukturu podsticaja za akcionare, menadzment i clanove klirinskog sistema i
njihove klijente;

3) prikladnost ulaganja tog dodatnog iznosa u druge vrste imovine, zavisno od

valuta u kojima se finansijski instrument! klirinskog sistema nominaino vode, prihvacenih
kolaterala i rizika;

4) pravila i prakse trecih zemaija, te medunarodni razvoj u oblasti sanacije i

rjesavanja CCP-ova radi ocuvanja konkurentnosti aktivnih CCP-ova u ED i poredenja sa
CCP iz trecih zemaija.

Ako Komisija ocijeni da je prikladno da neki CCP-ovi uloze dodatni iznos iz stava

19 ovog clana u imovinu razlicitu od one navedene u zakonu kojim se ureduje trziste
kapitala Komisija ce odrediti procedure za:

1) slucajeve kada ta sredstva nisu odmah dostupna i CCP treba primijeniti mjere
sanacije koje zahtijevaju finansijski doprinos nenaplativih clanova;

2) naknadnu nadoknadu tih clanova do iznosa koriscenog u skiadu sa stavom 20

ovog clana.

CCP razvija adekvatne mehanizme za ukijucivanje povezanih FMIs i

zainteresovanih strana koje bi pretrpjele gubitke, imale troskove ili doprinijele pokrivanju
likvidnosnih manjkova ako se plan oporavka aktivira.

Odbor CCP procjenjuje, uz savjet odbora za rizike, i odobrava plan oporavka prije
nego sto ga preda Komisiji.

Ako odbor CCP odiuci da ne slijedi savjet odbora za rizike, duzan je da odmah
obavijestiti Komisiju i da detaijno obrazlozi svoju odiuku.

Planovi oporavka su integrisani u korporativno upravljanje i ukupni okvir

upravijanja rizicima CCP.
Mjere iz planova oporavka koje stvaraju finansijske ili ugovorne obaveze za

clanove klirinskog sistema i, gdje je primjenjivo, njihove klijente, indirektne klijente,
povezane FMIs ili mjesta trgovanja, dio su operativnih pravila CCP.

CCP obezbjeduja da su mjere iz planova oporavka uvijek izvrsive u svim zemljama
gdje su clanovi klirinskog sistema, povezani FMIs ili mjesta trgovanja smjesteni.

Obaveza CCP-ova da u planove oporavka ukijuce pravo na poziv za dodatna

finansijska sredstva i, ako je primjenjivo, smanjenje vrijednosti bilo kakvih dobitaka
isplativih nenaplativim clanovima, ne odnosi se na subjekte navedene u zakonu kojim se
ureduje trziste kapitala.

Clanovi klirinskog sistema na jasan i transparentan nacin obavjestavaju svoje
klijente o tome da li i na koji nacin mjere iz plana sanacije CCP mogu da uticu na njih.
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odrzavanje dodatnog iznosa prethodno

finansiranih sopstvenih sredstava iz stava 19 ovog clana kao i blize zahtjeve i usiove u

vezi sa izradom pianova oporavka iz stava 15 ovog clana propisuje Komisija.

Metodologiju za izracunavanje

Procjena pianova oporavka

Clan 15

CCP-ovi su obavezni da dostave svoje planove oporavka na odobrenje Komisiji.

Komisija bez nepotrebnog odiaganja dostavlja svaki plan nadzornom kolegijumu.

Komisija razmatra plan oporavka i ocjenjuje u kojoj mjeri plan zadovoljava zahtjeve
iz clana 14 ovog zakona u roku od sest mjeseci od podnosenja plana, u koordinaciji sa

nadzornim kolegijumom, u skladu s procedurom iz clana 16 ovog zakona.

Prilikom ocjene plana oporavka, Komisija i nadzorni kolegijum uzimaju u obzir

sljedece faktore:

1)strukturu kapitala CCP, hijerarhiju pokrica nenaplativosti, nivo slozenosti

organizacione strukture, zamjenjivost aktivnosti i profil rizika CCP, ukijucujuci finansijske,

operativne i sajber rizike;

2) ukupni uticaj sprovodenja plana oporavka na:
a) clanove kiirinskog sistema, i u mjeri u kojoj su dostupne informacije, njihove

klijente i indirektne klijente, ukijucujuci one oznacene kao CSV;

b) povezane FMIs;

c) finansijska trzista, ukijucujuci mjesta trgovanja, koja CCP opsluzuje;

3) finansijski sistem bilo koje drzave clanice i ED u cjelini;

4) da li instrumnti sanacije i njihov redoslijed definisan planom sanacije stvaraju

adekvatne podsticaje za vlasnike CCP, clanove kiirinskog sistema, te, kad je moguce,

njihove klijente, da kontrolisu nivo rizika koji unose ill preuzimaju u sistem, prate aktivnosti

CCP vezane za preuzimanje rizika i upravijanje rizicima, te doprinose procesu upravijanja

nenaplativoscu CCP.

Komisija prilikom ocjene plana oporavka smatra ugovore o podrsci zavisnih

drustava kao vazne dijelove plana samo ako su ti ugovori ugovorno obavezujuci.

Komisija pregledava plan oporavka da bi identifikovala mjere koje bi mogle

nepovoijno da uticu na mogucnost sanacije CCP.
Ako se mjere iz stava 6 ovog clana identifikuju, Komisija o nacinima za rjesavanje

nepovoljnog uticaja tih mjera na sanabilnost CCP, odlucuje u roku od dva mjeseca od

prijema plana oporavka a u slucaju donosenja odbijajuceg rjesenja dostavlja i

obrazlozenje.
Ako Komisija u koordinaciji sa nadzornim kolegijumom prema clanu 16 ovog

zakona smatra da postoje znacajne manjkavosti u planu oporavka ili znacajne prepreke

za njegovu implementaciju, o tome obavjestava CCP i daje mu rok da izvrsi izmjene i
dopune.

Komisija, uzimajuci u obzir postupanje CCP u vezi sa nalozenim izmjenama i

dopunama Komisije, moze da zahtijeva od CCP da u roku od dva mjeseca, uz mogucnost

produzenja za jos mjesec dana uz saglasnost Komisije, dostavi revidirani plan kojim se

dokazuje kako su rijesene navedene manjkavosti ili prepreke.

Revidirani plan iz stava 10 ovog clana se ocjenjuje na nacin propisan st. 2 do 7

ovog clana.
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Ako Komisija, nakon konsultacija i u koordinaciji sa nadzornim koiegijumom prema

proceduri iz clana 16 ovog zakona, smatra da manjkavosti i prepreke nisu adekvatno

otkionjene revidiranim planom, ill ako CCP nije dostavio revidirani plan, zahtijeva od CCP

da u roku koji ne moze biti duzi od 30 dana, osim u izuzetnim okolnostima definisanim

ovim zakonom, izvrsi konkretne izmjene plana.
Ako nije moguce adekvatno otkioniti manjkavosti ill prepreke putem izmjena plana,

Komisija, nakon konsultacija i u koordinaciji sa nadzornim koiegijumom u skiadu s clanom
16 ovog zakona, zahtijeva od CCP da u roku koji ne moze biti duzi od 30 dana, osim u

izuzetnim okolnostima definisanim ovim zakonom identifikuje potrebne promjene u svom

poslovanju radi otkianjanja tih manjkavosti ili prepreka.
Ako CCP ne identifikuje takve promjene u roku koji odredi Komisija, ili ako Komisija

nakon konsultacija i u koordinaciji sa nadzornim koiegijumom smatra da predlozene mjere
ne bi adekvatno otkionile manjkavosti ili prepreke, Komisija zahtijeva da CCP u roku koji
ne moze biti duzi od 30 dana, osim u izuzetnim okolnostima definisanim ovim zakonom

preduzme odredene mjere u pogledu jednog ili vise sljedecih ciljeva, uzimajuci u obzir
ozbiijnost manjkavosti i efekat mjera na poslovanje CCP i njegovu sposobnost da ostane
u skiadu sa zakonom kojim se ureduje trziste kapitala:

1) smanjenje rizika CCP;

2) poboijsanje sposobnosti CCP da se blagovremeno dokapitalizuje kako bi

ispunio kapitalne i prudenicijalne zahtjeve;
3) reviziju strategije i strukture CCP;
4) izmjene u hijerarhiji pokrica nenaplativosti, mjerama sanacije i drugim

aranzmanima raspodjele gubitaka radi poboijsanja sanabilnosti i otpornosti kljucnih
funkcija;

5) izmjene u upravijackoj strukturi CCP.
Zahtjev Komisije iz stava 14 ovog clana mora biti obrazlozen i dostavljen

CCPpismenim putem.

Postupak koordinacije za planove oporavka

Clan 16

Kolegijum nadzornih organa razmatra plan oporavka.
Ako bilo koji clan kolegijuma utvrdi da plan sadrzi znacajne nedostatke ili postoje

prepreke za njegovo sprovodenja, taj clan dostavija preporuke Komisiji ili drugom
nadleznom organu CCP u roku od dva mjeseca od prijema plana.

Kolegijum donosi zajednicku odiuku o sljedecim pitanjima:
1) preispitivanju i ocjeni plana oporavka:
2) primjeni mjera iz prethodno utvrdenih odredbi.

Zajednicka odiuka iz stava 3 ovog clana donosi se u roku od cetiri mjeseca od
dana dostavijanja plana oporavka.

Ako se ne donese zajednicka odiuka u roku iz stava 4 ovog clana, Komisija ili drugi
nadlezni organ CCP donosi sopstvenu odiuku, uzimajuci u obzir misljenja ostalih clanova
kolegijuma izrazena tokom navedenog perioda.

Odiuka iz stava 5 ovog clana se dostavija u pisanom obliku svim clanovima

kolegijuma i CCP.
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Ako se u periodu iz stava 4 ovog clana ne donese zajednicka odiuka, a vecina

clanova s pravom glasa ne podrzava prijedlog Komisije ili drugog nadleznog organa CCP,
bilo koji clan kolegijuma moze da uputi to pitanje ESMA-i.

Nadlezni organ CCP ceka konacnu odiuku i postupa u skladu s njom.

Period od cetiri mjeseca smatra se fazom mirenja.
Odiuka o pokrenutom pitanju donosi se u roku od mjesec dana od njegovog

upucivanja.

Ako odiuka ESMA-e ne bude donesena u roku iz stava 11 ovog clana, primjenjuje

se odiuka Komisije ili drugog nadleznog organa CCP.

Planovi sanacije

Clan 17

Komisija izraduje plan sanacije za svaki CCP nakon savjetovanja s i u koordinaciji

sa sanacionim kolegijumom u skladu s postupkom iz clana 19 ovog zakona.
Planom sanacije predvidaju se mjere sanacije koje Komisija moze da preduzme

ako CCP ispunjava usiove za sanaciju iz clana 27 ovog zakona.

U planu sanacije u obzir se uzima sljedece:

1) propast CCP, ukijucujuci u situacijama sire finansijske nestabilnosti ili

dogadaja na nivou sistema, zbog jednog od sljedecih razloga ili njihove kombinacije;
a) dogadaja neispunjavanja obaveza, i

b) dogadaja koji nisu dogadaji neispunjavanja obaveza;
2) uticaj koji bi sprovodenje plana sanacije imao na:
a) clanove sistema poravnanja i, u mjeri u kojoj su informacije dostupne,

njihove klijente i neposredne klijente, i onda kada su imenovani kao CSV institucije i
ukijucujuci one za koje je vjerovatno da ce podlijegati mjerama oporavka ili sanacije u
skladu s zakonima kojim se ureduje sanacija investicionih drustava i kreditnih institucija;

b) bilo koje povezane infrastrukture finansijskog trzista;
c) finansijska trzista, ukijucujuci mjesta trgovanja, kojima CCP pruza usiuge; i
d) finansijski sistem u bilo kojoj drzavi clanici ill ED u cjelini i, u mjeri u kojoj je

to moguce, u trecim zemljama u kojima pruza usiuge;

3) nacin i okolnosti na osnovu kojih se CCP moze prijaviti za upotrebu

instrumenata centralne banke predvidenih u okviru standardne kolateralizacije, perioda

dospijeca i usiova kamatnih stopa i utvrdivanje imovine koja bi se mogla smatrati
kolateralom.

Planom sanacije ne pretpostavija se nista od sljedeceg:
1) vanredna javna finansijska podrska;
2) hitna likvidnosna pomoc centralne banke;

3) likvidnosna pomoc centralne banke dodijeljena u okviru nestandardne

kolateralizacije, perioda dospijeca i usiova kamatnih stopa.

U planu sanacije iznose se realne pretpostavke u pogledu finansijskih sredstava
dostupnih kao sanacioni instrument! koji bi mogli biti potrebni za postizanje ciljeva

sanacije i sredstava za koja se ocekuje da ce biti dostupna u skladu s pravilima i

aranzmanima CCP u trenutku pocetka sanacije.
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Pretpostavke iz stava 5 ovog clana ukijucuju i relevantne nalaze najnovijih testova
otpornosti na stres i scenarije ekstremnih trzisnih usiova koji premasuju usiove u planu
oporavka CCP.

Nakon savjetovanja i u koordinaciji sa sanacionim kolegijumom u skladu s

postupkom iz clana 19 ovog zakona, Komisija preispituje planove sanacije i prema potrebi

ih azurira najmanje jednom godisnje i obavezno nakon promjena pravne ili organizacione
strukture CCP, poslovanja CCP ill finansijskog stanja odnosno bilo koje druge promjene

koja bitno utice na djelotvornost plana.
CCP o svakoj takvoj promjeni odmah obavjestava Komisiju.

U planu sanacije utvrduju se okolnosti i razliciti scenariji za primjenu sanacionih

instrumenata i izvrsavanje sanacionih oviascenja. U njemu se jasno razlikuju, posebno

putem razlicitih scenarija, propast uzrokovana dogadajima neispunjavanja obaveza,
dogadajima koji nisu dogadaji neispunjavanja obaveza i kombinacijom oba takva
dogadaja, kao i razlicite vrste dogadaja koji nisu dogadaji neispunjavanja obaveza.

Plan sanacije ukijucuje sljedece, kad god je to primjereno i moguce:
1)sazetak kljucnih elemenata plana, u kojem se razlikuju dogadaji

neispunjavanja obaveza, dogadaji koji nisu dogadaji neispunjavanja obaveza i
kombinacija takvih dogadaja;

2) sazetak bitnih promjena koje su nastupile kod CCP nakon zadnjeg azuriranja
plana sanacije;

3)opis nacina na koji bi se, u mjeri u kojoj je to potrebno, kljucne funkcije CCP
mogle pravno i ekonomski odvojiti od ostalih funkcija kako bi se osigurao kontinuitet
kljucnih funkcija prilikom sanacije CCP;

4) procjenu vremenskog okvira za sprovodenje svakog bitnog aspekta plana,
ukijucujuci nadoknadu finansijskih sredstava CCP;

5) detaljan opis procjene mogucnosti sanacije sprovedene u skladu s clanom 20

ovog zakona;

6) opis svih mjera koje se zahtijevaju na osnovu clana 21 ovog zakona za
rjesavanje ili uklanjanje prepreka mogucnosti sanacije utvrdenih procjenom sprovedenom
u skladu s clanom 20 ovog zakona;

7) opis postupaka odredivanja vrijednosti i utrzivosti kljucnih funkcija i imovine
CCP;

8) detaljan opis aranzmana kojima se obezbjeduje da su informacije koje se
zahtijevaju na osnovu clana 23 ovog zakona azurirane i u svakom trenutku dostupne

Komisiji;
9) objasnjenje nacina na koji bi se mogle finansirati mjere sanacije, bez

pretpostavki u pogledu elemenata iz stava 4 ovog clana;

10) detaljan opis razlicitih strategija sanacije koje bi se mogle primijeniti s
obzirom na razlicite moguce scenarije i njihove povezane vremenske okvire;

11) opis kljucnih meduzavisnosti izmedu CCP i drugih ucesnika na trzistu kao i

izmedu CCP i pruzaoca kljucnih usiuga, aranzmana za interoperabilnost i veza s drugim
infrastrukturama finansijskog trzista, kao i nacin rjesavanja svih tih meduzavisnosti;

12) opis kljucnih meduzavisnosti unutargrupe kao i nacina njihovog rjesavanja;

13) opis razlicitih mogucnosti kojima se obezbjeduje:
a) pristup isplatama i usiugama poravnanja i drugim infrastrukturama;
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b) blagovremena namira dospjelih obaveza prema clanovima sistema

poravnanja i, ako je primjenjivo, njihovim klijentima i bilo kojim povezanim

infrastrukturama finansijskog trzista;

c) pristup clanova sistema poravnanja i, akoje primjenjivo, njihovih klijenata na

transparentnoj i nediskriminirajucoj osnovi racunima vrijednosnih papira ili gotovinskim

racunima koje vodi CCP i kolateralu u vrijednosnim papirima ili gotovinskom kolateralu

koji polaze i drzi CCP i koji je dug prema takvim ucesnicima;
d) kontinuitet funkcionisanja veza izmedu CCP i drugih infrastruktura

finansijskog trzista i izmedu CCP i mjesta trgovanja;
e) zadrzavanje prenosivosti pozicija i povezane imovine direktnih i neposrednih

klijenata; i
f) zadrzavanje licenci, odobrenja, priznavanja i pravnih imenovanja CCP kada

je to potrebno za neprekidno obavijanje kljucnih funkcija CCP, ukijucujuci njegovo

priznavanje za potrebe primjene relevantnih pravila o konacnosti namire i ucestvovanja

u drugim infrastrukturama finansijskog trzista ili veza s njima ili s mjestima trgovanja;

14) opis nacina na koji ce Komisija dobiti informacije potrebne za sprovodenje

vrednovanja iz clana 24 ovog zakona;

15) analizu uticaja plana na zaposlene CCP, ukijucujuci procjenu svih povezanih

troskova i opis predvidenih postupaka za savjetovanje s zaposlenim tokom postupka

sanacije, uzimajuci u obzir nacionalna pravila i sisteme za dijalog sa socijalnim
partnerima;

16) plan komunikacije s medijima i javnoscu radi postizanja sto veceg stepena

transparentnosti;

17) opis bitnih aktivnosti i sistema kojima se obezbjeduje neprekidno

funkcionisanje operativnih procesa CCP;
18) opis aranzmana za obavjestavanje Komisije i sanacionog kolegijuma u

skiadu s stavom 1 clan 77 ovog zakona;

19) opis mjera za olaksavanje prenosivosti pozicija i povezane imovine clanova

sistema poravnanja i klijenata CCP koja ne ispunjava svoje obaveze sa CCP koja ne
ispunjava svoje obaveze na CCP ili prelazni CCP, a da se time ne utice na ugovorne
odnose izmedu clanova sistema poravnanja i njihovih klijenata.

CCP se objavijuju informacije iz stav 10 ovog clana.
Komisija dostavija CCP svoje misljenje o planu sanacije u pisanom obliku i ono se

ukijucuje u plan.

Obaveza CCP u pogledu saradnje \ pruzanja informacija

Clan 18

CCP saraduju, u mjeri u kojoj je to potrebno, u izradi planova sanacije i pruzaju
Komisiji ili drugom sanacionom organu, direktno ili putem svojeg nadleznog tijela, sve

informacije potrebne za izradu i sprovodenju tih planova.
Nadlezni organi pruzaju Komisiji ili drugim sanacionim organima sve informacije iz

stava 1 ovog clana kojima vec raspolazu.
Komisija moze da zahtijeva da joj CCP pruzi detaijnu evidenciju o ugovorima u

kojima su one strana.

16



Komisija moze da odredi rok za dostavijanje evidencije iz stave 3 ovog ciana, a za

razlicite vrste ugovora moze da odredi razlicite rokove.
CCP blagovremeno razmjenjuje informacije sa Komisijom i!i svojim nadleznim

organima kako bi olaksalo procjenu profiia rizicnosti CCP i medupovezanosti CCP i drugih

infrastruktura finansijskog trzista, drugih finansijskih institucija i finansijskog sistema

uopste, kako je navedeno u cl. 14 i 15 ovog zakona.
Ako smatra da su takve informacije znacajne, Komisija dostavija informacije

kolegijumu nadzornih tijela.
Blizi nacin propisivanja informacija koje su potrebne za izradu i sprovodenje

planova sanacije iz stava 1 ovog ciana utvrduje Komisija.

Postupak koordinacije za planove sanacije

Clan 19

Komisija dostavija sanacionom kolegijumu nacrt plana sanacije, informacije koje
su mu dostavijene u skladu s clanom 23 ovog zakona i sve dodatne informacije koje su
relevantne za sanacioni kolegijum.

Sanacioni kolegijum donosi zajednicku odluku o planu sanacije i svim njegovim
izmjenama u roku od cetiri mjeseca od dana dostavljanja plan saancije od strane Komisije
u skladu sa stavom 1 ovog ciana.

Komisija obezbjeduja da se ESMA-i dostave sve informacije koje su relevantne za
njenu ulogu u skladu s ovim clanom.

U skladu s clanom 4 stav 4 ovog zakona Komisija moze da odiuci da ce u izradu i

preispitivanje plana sanacije ukljuciti organe trece zemlje, pod usiovom da oni ispunjavaju
zahtjeve u pogledu povjerijivosti utvrdene clanom 78 ovog zakona te da su iz zemalja u
kojima bilo koji sljedeci subjekt ima poslovno sjediste:

1) maticno drustvo CCP, ako je primjenjivo;
2) clanovi sistema poravnanja CCP ako je njihov doprinos u garantni fond CCP,

na agregiranoj osnovi tokom jednogodisnjeg perioda, veci od doprinosa trece drzave

cianice s najvecim dophnosima;

3) drustva kceri CCP, ako je primjenjivo;
4) ostall pruzateiji kijucnih usiuga CCP-iju;
5) interoperabilne CCP.

Na zahtjev Komisije ESMA moze sanacionom kolegijumu da pomogne u
donosenju zajednicke odiuke.

Ako sanacioni kolegijum nije donio zajednicku odluku u roku od cetiri mjeseca od
dana dostavljanja plana sanacije, Komisija donosi sopstvenu odluku o planu sanacije.

Komisija donosi svoju odluku uzimajuci u obzir misljenja koja su tokom
cetveromjesecnog perioda iznijeli drugi clanovi sanacionog kolegijuma.

Komisija o toj odiuci u pisanom obliku obavjestava CCP i ostale clanove

sanacionog kolegijuma.
Ako do kraja cetveromjesecnog perioda iz stava 6 ovog ciana nije donesena

zajednicka odiuka, a obicna vecina clanova s pravom glasa ne slaze se s prijedlogom
Komisije za zajednicku odluku o pitanju u vezi s planom sanacije, bilo koji doticni clan s
pravom glasa, na osnovu te vecine, moze da uputi to pitanje ESMA-i.

Komisija ceka odluku koju donosi ESMA i odiucuje u skladu s odiukom ESMA-e.
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Cetveromjesecni period smatra se fazom mirenja.
ESMA donosi odluku u roku od mjesec dana od upucivanja pitanja.

Pitanje se ne upucuje ESMA-i nakon kraja cetveromjesecnog perioda ill nakon sto

je donesena zajednicka odiuka.

Ako ESMA ne donese odluku u roku od mjesec dana, primjenjuje se odiuka

Komisije.

Ako je zajednicka odiuka donesena u skladu sa stavom 1 ovog clana, a bilo koje
Komisija ili nadlezno ministarstvo, na osnovu stava 7 ovog clana, smatra da predmet
neslaganja utice na fiskalne obaveze njegove drzave clanice, Komisija ili drugo Komisija
CCP pokrece ponovnu procjenu plana sanacije.

Procjena mogucnosti sanacije

Clan 20

Komisija procjenjuje, u koordinaciji sa sanacionim kolegijumom, u skladu s
postupkom navedenim u clanu 19 ovog zakona i nakon savjetovanja s drugim nadleznim
organom, mjeru u kojoj je moguca sanacija CCP pri cemu se ne podrazumijeva nista od

sljedeceg:

1) vanredna javna finansijska podrska;
2) hitna likvidnosna pomoc centralne banke;

3) likvidnosna pomoc centralne banke predvidena u okviru nestandardne

kolateralizacije, perioda dospijeca i usiova kamatnih stopa.

Smatra se da je sanacija CCP moguca ako Komisija smatra da je izvodljiva i
vjerodostojna njena likvidacija koja se sprovodi u redovnom postupku u slucaju
nesolventnosti ili njena sanacija koja se sprovodi primjenom sanacionih instrumenata i

izvrsavanjem sanacionih oviascenja, pri cemu se obezbjeduje kontinuitet obavijanja
kljucnih funkcija CCP i izbjegava svaka upotreba vanredne javne finansijske podrske kao
i, sto je vise moguce, bilo koji znacajan nepovoljan uticaj na finansijski sistem, kao i
mogucnost neopravdanog nepovoijnog polozaja za ucesnike na koje se to odnosi.

U nepovoijne uticaje iz stava 2 ovog clana ubrajaju se sira finansijska nestabilnost
ili dogadaji na nivou sistema u bilo kojoj drzavi clanici.

Komisija blagovremeno obavjestava ESMA-u ako smatra da sanacija CCP nije
moguca.

Na zahtjev Komisije CCP dokazuje da:

1)ne postoje prepreke smanjenju vrijednosti vlasnickih instrumenata

redosljedom izvrsavanja sanacionih oviascenja, nezavisno od toga jesu li u potpunosti
iscrpljeni preostali ugovorni aranzmani ili druge mjere iz plana oporavka CCP; i

2) ugovori CCP s clanovima sistema poravnanja ili trecim stranama ne

omogucavaju tim clanovima sistema poravnanja ili trecim stranama da uspjesno ospore
izvrsavanje sanacionih oviascenja ili izbjegnu da se na njih primijene ta oviascenja.

Blizi nacin vrsenja procjene mogucnosti sanacije iz stava 1 ovog clana kao i
element! koje Komisija ili drug! organ za sanaciju CCP treba da uzme u obzir pri procjeni
mogucnosti sanacije CCP utvrduje Komisija.

Komisija u koordinaciji sa sanacionim kolegijumom procjenjuje mogucnost

sanacije i istovremeno izraduje i azurira plan sanacije u skladu s clanom 17 ovog zakona.
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Rjesavanje ili uklanjanje prepreka mogucnosti sanacije

Clan 21

Ako Komisija, u koordinaciji sa sanacionim kolegijumom u skladu s postupkom

navedenim u clanu 19 ovog zakona, nakon procjene iz clana 20 ovog zakona zakijuci da

postoje bitne prepreke mogucnosti sanacije CCP, Komisija priprema i podnosi izvjestaj

CCPi sanacionom kolegijumu.

U izvjestaju iz stava 1 ovog clana analiziraju se bitne prepreke za djelotvornu

primjenu sanacionih instrumenata i izvrsavanje sanacionih oviascenja u odnosu na CCP,
uzima se u obzir njihov uticaj na posiovni model CCP i preporucuju se ciljane mjere za

uklanjanje tih prepreka.
Zahtjev iz clana 19 da sanacioni kolegijumi donesu zajednicku odiuku o planovima

sanacije suspenduje se nakon podnosenja izvjestaja iz stava 1 ovog clana sve dok

Komisija ne prihvati mjere za uklanjanje bitnih prepreka mogucnosti sanacije na osnovu
stava 4 ovog clana ili dok se ne odiuci o alternativnim mjerama na osnovu stava 6 ovog
clana.

U roku od cetiri mjeseca od dana zaprimanja izvjestaja podnesenog u skladu sa
stavom 1 ovog clana, CCP predlaze Komisiji moguce mjere za rjesavanje ili uklanjanje
bitnih prepreka navedenih u izvjestaju.

Komisija obavjestava sanacioni kolegijum o svakoj mjeri koju predlozi CCP.
Komisija i sanacioni kolegijum procjenjuju, u skladu s tackom 2 stav 1 clan 27 ovog

zakona, da li se tim mjerama djelotvorno rjesavaju ili uklanjaju te prepreke.

Ako Komisija u koordinaciji sa sanacionim kolegijumom u skladu s postupkom

navedenim u clanu 22 ovog zakona zakijuci da mjere koje je CCP predlozila u skladu sa
stavom 4 ovog clana nisu djelotvorne za smanjenje ili uklanjanje prepreka utvrdenih u
izvjestaju, Komisija utvrduje alternativne mjere o kojima obavjestava sanacioni kolegijum
radi donosenja zajednicke odiuke u skladu sa clanom 22 stav 1 tacka c ovog zakona.

Alternativnim mjerama iz stava 7 ovog clana uzima se u obzir sljedece:
1) prijetnjafinansijskoj stabilnosti koju predstavijaju te bitne prepreke mogucnosti

sanacije CCP;

2) moguci uticaj alternativnih mjera na:

a) CCP, ukljucujuci nje posiovni model i operativnu efikasnost;

b) clanove sistema poravnanja i, u mjeri u kojoj su informacije dostupne, klijente
i neposredne klijente, i onda kada su imenovani kao CSV institucije;

c) bilo koje povezane infrastrukture finansijskog trzista;
d) finansijska trzista, ukljucujuci mjesta trgovanja, kojima CCP pruza usluge;
e) finansijski sistem u bilo kojoj drzavi clanici ili EU kao cjelini; i

f) unutrasnje trziste; i

3) uticaj na pruzanje integrisanih usiuga poravnanja za razlicite proizvode i
portfeijne iznose nadoknade prema kategorijama imovine.

U slucaju iz stava 8 tacka 2 podtac. a i b ovog clana Komisija se savjetuje s
sanacionim kolegijumom i, prema potrebi, s reievantnim imenovanim nacionalnim

makrobonitetnim tijelima.
Komisija u pisanom obliku obavjestava CCP, direktno ili neposredno putem

nadteznog organa, o alternativnim mjerama koje treba preduzeti kako bi se ostvario cilj
uklanjanja prepreka mogucnosti sanacije.
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Komisija obrazlaze zasto se mjerama koje je predlozila CCP ne bi mogle ukloniti

bitne prepreke mogucnosti sanacije kao i na koji bi nacin alternativne mjere bile

djelotvorne za uklanjanje tih prepreka.
CCP u roku od jednog mjeseca predlaze plan za uskladivanje s alternativnim

mjerama u razumnom vremenskom okviru za sprovodenju plana.

Komisija moze da produzi ili skratiti vremenski okvir iz stava 12 ovog clana samo

ukoliko su ispunjeni usiovi iz stava 4 ovog clana.

Produzenje ili skracenje vremenskog okvira moze da bude odobreno iskijucivo
ako:

1) postoje opravdane okolnosti koje opravdavaju produzenje ili skracenje,

2) Komisija donese pisano obrazlozenje odiuke,
3) odiuka bude objavijena u skladu sa propisima o transparentnos ti,

4) produzenje ili skracenje ne ugrozava prava ucesnika u postupku,

5) odiuka je predmet pravnog preispitivanja.
Za potrebe st. 7, 8 i 9 ovog clana Komisija, moze da:
1)zahtijeva da CCP revidira ili izradi sporazume o uslugama, unutar grupe ili s

trecim stranama, kako bi se obuhvatilo pruzanje kljucnih funkcija;

2) zahtijeva da CCP ogranici najvece moguce pojedinacne I agregirane

nepokrivene izlozenosti;
3) zahtijeva da CCP izmijeni nacin na koji prikupija i drzi iznose nadoknada;

4) zahtijeva da CCP izmijeni sastav i broj jamstvenih fondova;

5) odredi CCP posebne ili redovne zahtjeve za dostavu dodatnih informacija;

6) zahtijeva da CCP proda odredenu imovinu;
7) zahtijeva da CCP ogranici ili ukine posebne postojece ili predlozene aktivnosti;

8) zahtijeva da CCP izmijeni svoj plan oporavka, pravila poslovanja i druge

ugovorne aranzmane;

9) ogranici ili sprijeci razvoj novih ili postojecih linija poslovanja ili pruzanje novih

ili postojecih usluga;
10) zahtijeva izmjene pravnih ili operativnih struktura CCP ili bilo kojeg subjekta

grupe, direktno ili neposredno pod njenom kontrolom, kako bi se obezbijedila mogucnost

pravnog i operativnog odvajanja kljucnih funkcija od ostalih funkcija putem primjene
sanacionih instrumenata;

11) zahtijeva da CCP operativno i finansijski odvoji svoje razlicite usluge

poravnanja kako bi izdvojila odredene kategorije imovine od drugih kategorija imovine i,

prema potrebi, ogranici skupove za netiranje koji obuhvataju razlicite kategorije imovine;

12) zahtijeva da CCP osnuje maticno drustvo u EU;
13) zahtijeva da CCP izda obaveze koje se mogu otpisati ili konvertovati ili da

izdvoji druga finansijska sredstva kojima bi se povecao kapacitet za apsorpciju gubitaka,

dokapitalizaciju i nadoknadu unaprijed finansiranih sredstava;

14) zahtijeva da CCP preduzme druge korake kako bi se omogucilo da se

kapitalom, drugim obavezama i ugovorima mogu apsorbovati gubici, dokapitalizovati

CCP ili nadoknaditi unaprijed finansirana sredstva.
15) je CCP drustvo kci, potrebno je raditi u koordinaciji s relevantnim tijelima

kako bi se od maticnog drustva zahtijevalo da osnuje zaseban holding koji kontrolise

CCP, ako je ta mjera potrebna da bi se omogucila sanacija CCP i izbjegli nepovoijni uticaj
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koji bi primjena sanacionih instrumenata i izvrsavanje sanacionih oviascenja mogla da

ima na ostale subjekte grupe;

16) ogranici ili zabrani veze interoperabilnosti CCP ako su takvo ogranicenje ili

zabrana potrebni da bi izbjegli nepovoijni uticaj na postizanje ciljeva sanacije.

Predlozene mjere iz tacke 14 stav 15 ovog clana posebno mogu da ukijuce

nastojanje da se ponovno dogovori bilo koja obaveza koju je izdala CCP ili da se revidiraju

odredbe ugovora s ciljem obezbjedenja da se svaka odiuka Komisije o otpisu, konverziji

ili restrukturiranju te obaveze, instrumenta ili ugovora moze izvrsiti na osnovu prava

zemlje kojim ureduje obaveza instrument.tase

Postupak koordinacije za rjesavanje Ml uklanjanje prepreka mogucnosti sanacije

Clan 22

Sanacioni kolegijum donosi zajednicku odiuku o:
1) utvrdivanju bitnih prepreka mogucnosti sanacije u skladu sa clanom 20 stav 1

ovog zakona;
2) procjeni mjera koje je CCP predlozila u skladu sa clanom 21 st. 4, 5 i 6 ovog

zakona, prema potrebi;

3) alternativnim mjerama koje se zahtijevaju u skladu sa clanom 21 st. 7, 8 i 9

ovog zakona;

Zajednicka odiuka o utvrdivanju bitnih prepreka mogucnosti sanacije iz stava 1

tacka 1 ovog clana donosi se u roku od cetiri mjeseca od podnosenja izvjestaja
sanacionom kolegiju iz clana 21 stav 1 ovog zakona.

Zajednicka odiuka iz stava 1 tacka 2 ovog clana donosi se u roku od cetiri mjeseca
otkad CCP podnese predlozene mjere za uklanjanje prepreka mogucnosti sanacije u

skladu sa clanom 21 st. 4, 5 i 6 ovog zakona.
Zajednicka odiuka iz stava 1 tacka 3 ovog clana donosi se u roku od cetiri mjeseca

od dostavijanja obavjestenja sanacionom kolegijumu o alternativnim mjerama u skladu
sa clanom 21 st. 7,8 i 9 ovog zakona.

Komisija o zajednickim odiukama iz stava 1 ovog clana pisanim putem obavjestava

CCP i, ako je potrebno, njeno maticno drustvo.
Komisija moze da uputi zahtjev ESMA-i i da zatrazi pomoc sanacionom kolegijumu

u donosenju zajednicke odiuke.
Ako sanacioni kolegijum nije donio zajednicku odiuku u roku od cetiri mjeseca od

datuma dostave izvjestaja iz clana 21 stav 1 ovog zakona, Komisija donosi sopstvenu

odiuku o primjerenim mjerama koje treba preduzeti u skladu sa clanom 21 st. 10 i 11

ovog zakona.

Komisija donosi svoju odiuku nakon sto je uzela u obzir misljenja koja su tokom

cetveromjesecnog perioda iznijeli drug! clanovi sanacionog kolegijuma.

Komisija o odiuci iz stava 8 ovog clana u pisanom obliku obavjestava CCP, i prema

potrebi njeno maticno drustvo i ostale clanove sanacionog kolegija.

Ako do kraja cetveromjesecnog perioda iz stava 7 ovog clana nije donesena
zajednicka odiuka, a obicna vecina clanova s pravom glasa ne slaze se s prijedlogom

Komisije za zajednicku odiuku o pitanjima iz clana 21 stav 14 tac. 10,12, i 15 ovog

zakona, bilo koji doticni clan s pravom glasa, na osnovu te vecine, moze uputiti to pitanje
ESMA-i.
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Komisija ceka odiuku koju donosi ESMA i odiucuje u skladu s odiukom ESMA-e.

Cetveromjesecni period smatra se fazom mirenja.
ESMA donosi odiuku u roku od mjesec dana od dana upucivanja zahtjeva za

pomoc.

Pitanje se ne upucuje ESMA-i nakon isteka cetveromjesecnog perioda ili nakon

sto je donesena zajednicka odiuka.

Ako ESMA ne donese odiuku u roku od mjesec dana, primjenjuje se odiuka

Komisije.

Mjere rane intervencije

Clan 23

Ako CCP krsi ili je vjerojatno da ce u bliskoj buducnosti prekrsiti kapitalne i
bonitetne zahtjeve iz zakona kojim se ureduje trziste kapitala, ili predstavija rizik za
finansijsku stabilnost u EU ili u jednoj njenoj drzavi clanici ili vise njih, ili ako je Komisija

ili drugi nadlezni organ utvrdio da postoje druge naznake nove krizne situacije koja bi
mogla da utice na poslovanje CCP, narocito na njenu sposobnost pruzanja usiuga
poravnanja, Komisija moze da:

1)zahtijeva od CCP da u skladu sa clanom 14 stav 7 ovog zakona azurira plan

oporavka ako su okolnosti koje su dovele do rane intervencije razlicite od pretpostavki iz

prvobitnog plana oporavka;

2) zahtijeva od CCP da sprovede jedan ili vise aranzmana ili mjera iz plana

oporavka u odredenom vremenskom okviru, a u slucaju da je plan azuriran na osnovu
tacke 1 ovog stava, ti aranzmani ili mjere obuhvataju sve azurirane aranzmane ili mjere;

3) zahtijeva od CCP da utvrdi uzroke krsenja ili mogucih krsenja iz stava 1 ovog
clana i izradi program djelovanja, ukijucujuci prikladne mjere i vremenske okvire;

4) zahtijeva od CCP da sazove skupstinu akcionara ili, ako CCP ne postupi u
skladu s tim zahtjevom, Komisija ce sama sazvati skupstinu, pri cemu Komisija u oba
slucaja odreduje dnevni red, ukijucujuci odiuke cije donosenje akcionari treba da
razmotre;

5) zahtijeva smjenu ili zamjenu jednog ili vise clanova odbora ili viseg
rukovodstva ako se za ta lica utvrdi da nisu u stanju da obavijaju svoje duznosti;

6) zahtijeva promjene poslovne strategije CCP;
7) zahtijeva promjene pravnih ili operativnih struktura CCP;

8) zahtijeva od CCP da pruzi Komisiji sve potrebne informacije kako bi se

azurirao plan sanacije CCP radi pripreme moguce sanacije CCP i vrednovanja njene
imovine i obaveza u skladu sa clanom 29 ovog zakona, ukijucujuci sve informacije koje
se pribavijene putem nadzora na lieu mjesta;

9) zahtijeva, prema potrebi i u skladu sa stavom 4 ovog clana, sprovodenje mjera
oporavka CCP;

10) zahtijeva od CCP da se suzdrzi od sprovodenje odredenih mjera oporavka
ako je Komisija ili drugi nadlezni organ utvrdio da sprovodenja tih mjera moze da ima
nepovofjan uticaj na finansijsku stabilnost u EU ili u jednoj njenoj drzavi clanici ili vise njih;

11) zahtijeva od CCP da blagovremeno nadoknadi svoja finansijska sredstva
kako bi postovala ili zadrzala uskladenost s kapitalnim i bonitetnim zahtjevima;
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12) zahtijeva od CCP da uputi clanove sistema poravnanja da pozovu svoje

klijente na direktno ucestvovanje u aukcijama koje organizuje CCP kada priroda aukcije

opravdava takvo izuzetno ucesce, pri cemu su clanovi sistema poravnanja duzni da svoje

klijente sveobuhvatno informisu o aukciji, u skladu sa instrukcijama koje dobiju od CCP a
CCP posebno propisuje krajnji rok nakon kojeg ucesce u aukciji vise nece biti moguce.
Klijenti su duzni da prije isteka tog roka direktno obavijeste CCP o svojoj namjeri da
ucestvuju na aukciji. CCP je duzan da obezbijedi usiove za sprovodenje postupka

dostavijanja ponuda za te klijente. Klijent moze biti oviascen da ucestvuje u aukciji samo
ako je u stanju da CCPdokaze da je uspostavio odgovarajuci ugovorni odnos sa clanom
sistema poravnjanja radi izvrsenja i poravnanja transakcija koje mogu proisteci iz aukcije;

13) ogranici ili zabrani svaku naknadu po osnovu kapitala i instrumenata koji se
tretiraju kao kapital, u najvecoj mogucoj mjeri bez izazivanja slucaja neispunjenja
obaveza, ukijucujuci isplate dividendi i otkupe sopstvenih akcija od strane CCP, kao i da
ogranici, zabrani ili zamrzne isplate varijabilne naknade, kao i diskrecione penzione
beneficije ili otpremnine za clanove viseg rukovodstva.

Komisija za svaku od mjera iz stava 1 ovog clana odreduje primjeren rok za njihovo
sprovodenje, a nakon preduzimanja tih mjera prati i ocjenjuje njihovu djelotvornost.

Komisija primjenjuje mjere iz stava 1 tac. 1 do 13 ovog clana samo nakon sto uzme

u obzir uticaj tih mjera u drugim drzavama clanicama u kojima CCP obavija djelatnost ili
pruza usiuge, te nakon sto o tome obavijesti relevantne nadlezne organe, narocito u
slucaju kada je poslovanje CCP od kljucnog ili znacajnog znacaja za lokalna finansijska
trzista, ukijucujuci drzave u kojima se nalaze mjesta trgovanja i infrastrukture finansijskog
trzista povezane sa clanovima sistema poravnanja.

Komisija primjenjuje mjeru iz stava 1 tacka 9 ovog clana samo ako je ta mjera u
javnom interesu i potrebna za ostvarivanje bilo kojeg od sljedecih ciljeva:

1) ocuvanje finansijske stabilnosti u EU ili u jednoj ili vise njezinih drzava clanica;

2) obezbjedivanje kontinuiteta kljucnih funkcija CCP i pristupa tim funkcijama na
transparentnoj i nediskriminatornoj osnovi;

3) ocuvanje ili ponovno uspostavijanje finansijske otpornosti CCP.

Komisija ne primjenjuje mjeru iz stava 1 tacka 9 ovog clana u odnosu na mjere
koje ukijucuju prenos viasnistva, prava ili obaveza druge CCP.

Kada CCP koristi doprinose u jamstveni fond clanova sistema poravnanja koji
uredno ispunjavaju svoje obaveze, CCP bez nepotrebnog odiaganja obavjestava
Komisiju i dostavija obrazlozenje da li takav dogadaj ukazuje na slabosti ili probleme u
poslovanju tog CCP.

Kada su ispunjeni usiovi iz stava 1 ovog clana, Komisija obavjestava ESMA-u i
konsultuje se sa kolegijumom nadzornih tijela o predvidenim mjerama.

Nakon sprovedenih obavjestenja i konsultacija, Komisija odiucuje o primjeni bilo
koje od mjera iz stava 1 ovog clana i o svojoj odiuci obavjestava kolegijum nadzornih tijela
i ESMA-u.

Komisija, nakon obavjestenja iz stava 7 ovog clana, moze od CCP da zahtijeva da
stupi u kontakt sa potencijalnim kupcima, u cilju pripreme za sprovodenje sanacionih

mjera, u skladu sa clanom 46 ovog zakona i odredbama o povjerijivosti iz clana 78 ovog
zakona.
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Razrjesenje viseg rukovodstva i odbora

Clan 24

Kada dode do znacajnog pogorsanja finansijske situacije CCP ill kada CCP krsi

svoje zakonske obaveze, ukijucujuci i sopstvena operativna pravila, a druge mjere

preduzete u skladu sa clanom 23 ovog zakona nijesu dovoijne da otkione takvu situaciju,

Komisija moze zahtijevati potpuno ill djelimicno razrjesenje viseg rukovodstva ill odbora
CCP.

Kada Komisija zahtijeva potpuno ili djelimicno razrjesenje viseg rukovodstva ili
odbora CCP, o tome obavjestava ESMA-u i koiegijum nadzornih tijela.

Imenovanje novog izvrsnog rukovodstva ili odbora vrsi se u skladu sa zakonom o

trzistu kapitala i podlljeze odobrenju ili saglasnosti Komisije.
Ako Komisija ocijeni da zamjena viseg rukovodstva ili odbora nije dovoljna, moze

imenovati jednog ili vise privremenih upravnika u CCP, koji ce zamijeniti ili privremeno
saradivat! sa odborom i visim rukovodstvom CCP.

Privremeni upravnik mora da ima odgovarajuce kvalifikacije, sposobnosti i znanja
potrebna za obavijanje svojih funkcija i ne smije biti u sukobu interesa.

Pruzanje naknade clanovima sistema poravnanja koji ispunjavaju svoje obaveze

Clan 25

Pored odgovornosti clanova sistema poravnanja za gubitke koji prevazilaze
strukturu pokrica slucaja neispunjenja obaveza, kada CCP tokom oporavka izazvanog
dogadajem koji nije slucaj neispunjenja obaveza primijeni mjere i aranzmane iz svog
plana oporavka kojima se umanjuje vrijednost dobitaka clanova sistema poravnanja koji
nisu izazvali slucaj neispunjenja, a kao rezultat toga CCP ne ude u postupak sanacije,
Komisija moze naloziti CCP-u da tim clanovima nadoknadi nastale gubitke putem:

1) novcanih isplata; ili
2) izdavanja instrumenata kojima se priznaje potrazivanje na buducu dobit CCP,

ukoliko je to primjereno.

Odluka Komisije o nalozenim mjerama donosi se pod sljedecim usiovima:

1) Komisija mora obrazloziti razloge za izdavanje naloga, ukijucujuci procjenu
uticaja na finansijsku stabiinost sistema;

2) odluka mora biti donesena u pisanom obliku i dostavljena svim pogodenim
clanovima sistema poravnanja;

3) pogodeni clanovi imaju pravo da podnesu prigovor ili zahtev za reviziju odiuke
u skladu sa propisanim pravnim sredstvima;

4) sve odiuke u vezi s nadoknadom gubitaka moraju biti transparentno objavijene
i dostupne javnosti;

5) nalozene mjere ne smiju dovesti do neosnovanog ostecenja prava clanova

koji nisu izazvali slucaj neispunjenja obaveza.
Mogucnost nadoknade clanovima sistema poravnanja koji ispunjavaju svoje

obaveze ne primjenjuje se na njihove ugovorno preuzete gubitke tokom upravijanja
slucajem neispunjenja i faze oporavka.
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Novcane isplate ill vrijednost instrumenata koji priznaju potrazivanje na buducu

dobit CCP, a koji se izdaju svakom pogodenom clanu sistema poravnjanja, moraju biti

srazmjerni gubitku koji prelazi njegove ugovorne obaveze.
Instrumenti koji priznaju potrazivanje na buducu dobit CCP daju njihovom imaocu

pravo na godisnje isplate od CCP do iznosa kojim se gubitak nadoknaduje, u cijelosti ako
je moguce, uz utvrdivanje primjerenog maksimalnog broja godina od datuma izdavanja.

Ako su clanovi sistema poravnanja prenijeli visak gubitaka na svoje klijente, duzni

su proslijediti klijentima i odgovarajuci dio nadoknade koju prime od CCP, u mjeri u kojoj

se nadoknaduju gubici nastali po pozicijama klijenata.
Primjereni maksimalni udio godisnje dobiti CCP koristi se za isplate po osnovu tih

instrumenata.

Ciljevi sanacije

Clan 26

Prilikom primjene sanacionih mjera i koriscenja sanacionih oviascenja, Komisija
postupa imajuci u vidu sve sljedece ciljeve sanacije, koji imaju jednaku vaznost i koji se
uravnotezuju u skladu sa prirodom i okolnostima konkretnog slucaja:

1) obezbjedivanje kontinuiteta kljucnih funkcija CCP, posebno:

a) blagovremenog ispunjenja obaveza CCP prema klirinskim clanovima i,

kada je primjenjivo, njihovim klijentima;
b) kontinuiranog pristupa clanova sistema poravnanja i, kada je primjenjivo,

njihovih klijenata racunima hartija od vrijednosti ill gotovine koje obezbjeduje CCP, kao i
kolateralu u vidu finansijskih instrumenata koje CCP drzi;

2) obezbjedivanje kontinuiteta veza CCP sa drugim finansijskim trzisnim

infrastrukturama (FMI), ciji bi prekid imao materijaino negativan uticaj na finansijsku
stabiinost u EU ili u jednoj ili vise njenih drzava clanica, kao i blagovremeno izvrsavanje
funkcija placanja, poravnanja, namire i vodenja evidencije;

3) izbjegavanjeznacajnih negativnih efekata na finansijski sistem u EU ili u jednoj
ili vise njenih drzava clanica, posebno sprjecavanjem ili ubiazavanjem sirenja finansijskih
poremecaja na clanove sistema poravnanja CCP. njihove klijente ili siru finansijsku
infrastrukturu, ukijucujuci druge FMI, kao i ocuvanjem trzisne discipline i povjerenja
javnosti;

4)zastita javnih sredstava kroz minimiziranje oslanjanja na vanrednu javnu
finansijsku podrsku i smanjenje potencijalnog rizika od gubitaka za poreske obveznike.

U ostvarivanju ciljeva iz stava 1 ovog clana, Komisija nastoji da minimizira troskove
sanacije za sve pogodene aktere i da izbjegne unistavanje vrijednosti CCP, osim kada je
takvo unistavanje neophodno radi ostvarivanja ciljeva sanacije.

Usiovi za sprovodenje sanacije

Clan 27

Komisija preduzima sanacionu mjeru u odnosu na CCP pod usiovom da su
ispunjeni sljedeci usiovi:

1)CCP propada ili je vjerovatno da ce propasti, kako utvrduje bilo koji od
sljedecih organa:

25



a) Komisija, u svojstvu sanacionog tijela;

b) Komisija u svojstvu nadleznog tijela, kada raspolaze potrebnim

instrumentima za donosenje takvog zakijucka;

2) ne postoji razumna mogucnost da bilo koje alternativne mjere privatnog
sektora, ukijucujuci plan oporavka CCP ili druge ugovorne aranzmane, niti nadzorna

akcija, ukijucujuci mjere rane intervencije, sprijece propadanje CCP u roku koji ne moze
biti duzi od 30 dana, osim u izuzetnim okolnostima definisanim ovim zakonom, uzimajuci
u obzir sve relevantne okolnosti;

3) sanaciona mjera je neophodna u javnom interesu radi postizanja jednog ili
vise ciljeva sanacije, uz proporcionalnost prirodi i okolnostima, i likvidacija CCP u skladu

sa redovnim stecajnim postupcima ne bi u istoj mjeri ostvarila te ciljeve.
Komisija, kao nadlezni organ i kao sanacioni organ, po sopstvenoj inicijativi i bez

odiaganja, razmatra sve informacije potrebne za sprovodenje procjene koje mogu
ukazivati na to da CCP propada ili je vjerovatno da ce propasti.

U siucaju iz stava 1 tacka 1 ovog clana, smatra se da CCP propada ili je vjerovatno
da ce propasti kada je ispunjen jedan ili vise od sljedecih usiova:

1) CCP krsi, ili je vjerovatno da ce prekrsiti, usiove svog odobrenja na nacin koji
bi opravdao oduzimanje odobrenja u skladu sa zakonom o trzistu kapitala;

2) CCP nije u mogucnosti, ili je vjerovatno da nece biti u mogucnosti, da
obezbijedi kljucnu funkciju;

3) CCP nije u mogucnosti, ili je vjerovatno da nece biti u mogucnosti, da povrati
svoju odrzivost sprovodenjem mjera oporavka;

4) CCP nije u mogucnosti, ili je vjerovatno da nece biti u mogucnosti, da placa
svoje dugove ili druge obaveze po dospijecu;

5) CCP zahtijeva vanrednu javnu finansijsku podrsku.
Javna finansijska podrska iz stava 3 tacka 5 ovog clana se ne smatra vanrednom

ako ispunjava sljedece usiove:
1) ima oblik drzavne garancije za likvidnosne aranzmane obezbijedene od strane

centralne banke, u skladu sa usiovima centralne banke, ili oblik drzavne garancije za
novoizdate obaveze;

2) drzavne garancije su neophodne radi otkianjanja ozbiijnog poremecaja u
ekonomiji drzave clanice i ocuvanja finansijske stabilnosti;

3) drzavne garancije odnose se iskijucivo na solventne CCP-ove, podiozne

konacnom odobrenju prema pravilima EU o drzavnoj pomoci, imaju preventivni i

privremeni karakter, proporcionalne su cilju otkianjanja posljedica ozbiijnog poremecaja i
ne koriste se za pokrice gubitaka koje je CCP pretrpio ili ce vjerovatno pretrpjeti.

Komisija moze da sprovede sanacionu mjeru i kada ocijeni da je CCP primijenio ili

namjerava da primijeni mjere oporavka koje bi mogle sprijeciti propadanje CCP, ali bi
izazvale znacajne negativne efekte na finansijski sistem EU ili jedne ili vise drzava
clanica.
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Opsti principi u vezi sa sanacijom

Clan 28

Komisija preduzima sve odgovarajuce mjere za primjenu sanacionih instrumenata

iz clana 32 ovog zakona i koriscenje sanacionih oviascenja iz ciana 53 ovog zakona u

sktadu sa sljedecim principima;

1) sve ugovorne obaveze i drugi aranzmani iz plana oporavka CCP se sprovode,

u mjeri u kojoj nisu iskorisceni prije pocetka sanacije, osim ako Komisija ne utvrdi da je
radi blagovremenog ostvarivanja ciljeva sanacije prikladnije da:

a) odustane od sprovodenja odredenih ugovornih obaveza iz plana oporavka
CCP ili na drugi nacin odstupi od njega;

b) primijeni sanacione instrumente ili koristi sanaciona oviascenja:
2) akcionari CCP pod sanacijom snose prve gubitke nakon sprovodenja svih

obaveza i aranzmana iz tacke 1 stav 1 ovog clana i u skladu sa njom;
3) povjerioci CCP pod sanacijom snose gubitke nakon akcionara, u skladu sa

redosljedom prioriteta njihovih potrazivanja u okviru redovnih stecajnih postupaka, osim
ako ovim propisom nije izricito drugacije odredeno;

4) povjerioci CCP iste klase tretiraju se na ravnopravan nacin;

5) akcionari, clanovi sistema poravnanja i drugi povjerioci CCP ne bi trebalo da

pretrpe vece gubitke nego sto bi ih pretrpjeli u okolnostima iz clana 65 ovog zakona;
6)odbor i vise rukovodstvo CCP pod sanacijom se zamjenjuju, osim ako

Komisija ne smatra da je zadrzavanje odbora i viseg rukovodstva, u cijelosti ili djelimicno,
neophodno za ostvarivanje ciljeva sanacije;

7) Komisija informise i konsultuje predstavnike zaposlenih u skladu sa zakonom,

kolektivnim ugovorima ili praksom;

8) sanacioni instrument! se primjenjuju i sanaciona oviascenja koriste bez
narusavanja odredbi o zastupanju zaposlenih u upravijackim tijelima;

9) ako je CCP dio grupe, Komisija uzima u obzir uticaj na ostala pravna lica u
grupi, narocito ako grupa obuhvata druge finansijske trzisne infrastrukture (FMI), kao i na
grupu u cjelini.

Komisija moze da preduzme sanacionu mjeru koja odstupa od principa iz tac. 4 i

5 stav 1 ovog clana, ako je to opravdano javnim interesom radi ostvarivanja ciljeva
sanacije i proporcionaino riziku koji se tretira.

Izuzetno od stava 2 ovog clana, ako takvo odstupanje dovede do toga da akcionar,
clan sistema poravnanja ili bilo koji drugi povjerilac pretrpi vece gubitke nego sto bi
pretrpio u okolnostima iz clana 65 ovog zakona, primjenjuje se pravo na isplatu razlike u

skladu sa clanom 67 ovog zakona.
Odbor i vise rukovodstvo CCP pod sanacijom duzni su da Komisiji pruze svu

neophodnu pomoc za ostvarivanje ciljeva sanacije.

Ciljevi vrednovanja

Clan 29

Komisija kao Komisija obezbjeduje da se svaka sanaciona mjera preduzima na
osnovu vrednovanja koje obezbjeduje pravicnu, opreznu i realnu procjenu imovine,
obaveza, prava i dugovanja CCP.
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Prije nego sto Komisija donese odiuku o stavijanju CCP pod sanaciju, obezbjeduje

da se izvrsi prvo vrednovanje radi utvrdivanja da li su ispunjeni usiovi za sanaciju u skladu

sa clanom 27 stav 1 ovog zakona.

Nakon sto Komisija donese odiuku o stavijanju CCP pod sanaciju, obezbjeduje se

da se izvrsi drugo vrednovanje radi;

1) informisanja odiuke o odgovarajucoj sanacionoj mjeri koja ce biti primijenjena;

2) obezbjedivanja da se svi gubici na imovini i pravima CCP u potpunosti priznaju

u trenutku primjene sanacionih instrumenata;
3) informisanja odiuke o stepenu ponistenja ili razrjedenja vlasnickih

instrumenata, kao i odiuke o vrijednosti i broju vlasnickih instrumenata koji se izdaju ili

prenose kao rezultat koriscenja sanacionih ovlascenja;
4) informisanja odiuke o stepenu umanjenja ili konverzije bilo kojih nenamirenih

obaveza, ukijucujuci i dugovne instrumente;

5) kada se primjenjuju instrmenati za raspodjelu gubitaka i pozicija, informisanja
odiuke 0 stepenu gubitaka koji se primjenjuju na potrazivanja ostecenih povjerilaca,

dospjele obaveze ili pozicije u odnosu na CCP, kao i o stepenu i potrebi za novcanom

sanacionom pozivnicom;
6) kada se primjenjuje instrmenat „preiazni CCP“, informisanja odiuke o imovini,

obavezama, pravima i dugovanjima ili vlasnickim instrumentima koji se mogu prenijeti na

prelazni CCP, kao i odiuke o vrijednosti bilo kojeg naknadnog piacanja koje se moze

isplatiti CCPpod sanacijom ill, gdjeje primjenjivo, nosiocima vlasnickih instrumenata;

7) kada se primjenjuje instrmenat za prodaju poslovanja, informisanja odiuke o

imovini, obavezama, pravima i dugovanjima ili vlasnickim instrumentima koji se mogu

prenijeti trecem kupcu, kao i informisanja Komisije o tome sta predstavija komercijalne
usiove u smisiu clana 45 ovog zakona.

U slucaju iz stava 3 tacka 4 ovog clana uzimaju se u obzir gubici koji bi nastali
sprovodenjem bilo kojih dospjelih obaveza clanova sistema poravnanja ili ostalih trecih
lica prema CCP-u, kao i nivo konverzije koji se primjenjuje na dugovne instrumente.

Vrednovanja iz st. 2 i 3 ovog clana ne mogu biti predmet zalbe, ali moze se

podnijeti tuzba nadleznom upravnom sudu u roku od 20 dana od dana dostavijanja odiuke

iz St. 2 i 3 ovog clana, u skladu sa clanom 79 ovog zakona, ali samo zajedno sa odiukom

0 primjeni sanacionog instrumenta ili koriscenju sanacionog ovlascenja.

Zahtjevi za vrednovanje

Clan 30

Komisija kao sanacioni organ obezbjeduje da se vrednovanja iz clana 29 ovog
zakona vrse:

1) od strane lica nezavisnog od bilo kojeg javnog organa i od CCP; ili

2)od strane Komisije, ako vrednovanja ne mogu biti izvrsena od strane lica iz

tacke 1 ovog stava.
Vrednovanja iz clana 29 ovog zakona smatraju se konacnim ako ih izvrsi lice iz

tacke 1 stav 1 ovog clana i ako su ispunjeni svi zahtjevi propisani ovim clanom.

Bez uticaja na okvir za drzavnu pomoc EU, gdje je primjenjivo, konacno

vrednovanje zasniva se na opreznim pretpostavkama i ne moze uzimati u obzir nikakvu

potencijainu mogucnost vanredne javne finansijske pomoci, nikakvu hitnu likvidnosnu
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podrsku centralne banke niti ntkakvu likvidnosnu pomoc centralne banke pruzenu pod

nestandardnim usiovima kolateraiizacije, dospijeca i kamatnih stopa CCPod trenutka

preduzimanja sanacione mjere.
Vrednovanje takode uzima u obzir potencijaini povrat biio kojih razumnih troskova

koje je CCP pod sanacijom imao u skladu sa st. 20 i 21 clan 32 ovog zakona.

Konacno vrednovanje dopunjuju sljedece informacije koje posjeduje CCP:

1)azurirani bilans stanja i izvjestaj o finansijskom polozaju CCP, ukijucujuci

preostale dostupne unaprijed finansirane resurse i neizmirene finansijske obaveze;

2) evidenciju o poravnatim ugovorima; i
3) sve informacije o trzisnim i racunovodstvenim vrijednostima njegove imovine,

obaveza i pozicija, ukijucujuci relevantna potrazivanja i dospjele obaveze prema Hi od
CCP.

Konacno vrednovanje pokazuje podjelu povjerilaca u kiase u skladu sa nivoima

prioriteta prema phmjenjivom stecajnom pravu i sadrzi procjenu tretmana koji se moze
ocekivati za svaku klasu akcionara i povjerilaca u primjeni principa iz clana 28 stav 3

tacka 5 ovog zakona.
Procjena iz stava 5 ovog clana ne prejudicira vrednovanje iz clana 66 ovog zakona.

Privremeno vrednovanje

Clan 31

Vrednovanja iz clana 29 ovog zakona koja ne ispunjavaju zahtjeve propisane u
clanu 30 stav 2 ovog zakona smatraju se privremenim vrednovanjima.

Privremena vrednovanja ukijucuju rezervu za dodatne gubitke i odgovarajuce

obrazlozenje te rezerve.
Kada Komisija donese sanacionu mjeru na osnovu privremenog vrednovanja,

obezbjeduje da se sto je prije moguce izvrsi konacno vrednovanje.

Komisija obezbjeduje da konacno vrednovanje iz stava 3 ovog clana:

1) omogucava potpuno priznavanje svih gubitaka CCP u njegovim knjigama;

2) pruzi informaciju o odiuci o povratu potrazivanja povjerilaca ili o povecanju
vrijednosti naknade koja je placena, u skladu sa stavom 5 ovog clana.

Ako procjena neto vrijednosti imovine CCP u konacnom vrednovanju bude visa od
procjene neto vrijednosti CCP u privremenom vrednovanju, Komisija moze da:

1) poveca vrijednost potrazivanja pogodenih povjerilaca koja su bila umanjena ili
restrukturirana;

2)zahtijeva od prelaznog CCP da izvrsi dodatnu uplatu naknade u vezi sa

imovinom, obavezama, pravima i dugovanjima prema CCPpod sanacijom ili, u

odgovarajucem slucaju, u vezi sa vlasnickim instrumentima prema vlasnicima tih
instrumenata.

Opste odredbe o sanacionim instrumentima

Clan 32

Komisija preduzima sanacione mjere iz clana 26 ovog zakona primjenom bilo kog
od sljedecih sanacionih instrmenata pojedinacno ili u bilo kojoj kombinaciji:

1) instrument! za raspodjelu pozicija i gubitaka;
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2) instrumenta za umanjenje vrijednosti i konverziju;

3) instrumenta za prodaju poslovanja;
4) instrumenta za prelazni CCP.

U slucaju sistemske krize, drzava clanica moze kao posljednju mjeru pruziti

izuzetnu javnu finansijsku podrsku primjenom drzavnih stabiiizacionih instrmenata u

skladu sa ci. 50, 51 i 52 ovog zakona, pod usiovom prethodnog i konacnog odobrenja u

okviru drzavne pomoci EU i uz postojanje vjerodostojnih aranzmana za blagovremeni i
sveobuhvatni povrat sredstava u skladu sa st. 20 i 21 ovog clana.

Prije primjene instrumenata iz stava 1 ovog clana, Komisija je duzna da izvrsi:

1)sva postojeca i neizmirena prava CCP, ukijucujuci sve ugovorne obaveze
clanova sistema poravnanja da izvrse pozive na dodatna sredstva u sanaciji, da
obezbijede dodatne resurse CCPili da preuzmu pozicije clanova sistema poravnanja koji
ispunjavaju obaveze, bilo putem aukcije ill na drugi nacin propisan u operativnim pravilima
CCP;

2) sve postojece i neizmirene ugovorne obaveze koje obavezuju strane osim
clanova sistema poravnanja na bilo koje oblike fmansijske podrske.

Komisija moze djelimicno da izvrsi ugovorne obaveze iz stava 3 tac. 1 i 2 ovog
clana ako nije moguce u roku koji ne moze biti duzi od 30 dana, osim u izuzetnim

okolnostima definisanim ovim zakonom u potpunosti da izvrsi te obaveze.

Izuzetno od st. 3 i 4 ovog clana, Komisija moze djelimicno ili u potpunosti odustati
od sprovodenja relevantnih postojecih i neizmirenih obaveza da bi izbjegla znacajne
negativne posljedice po finansijski sistem ili siroko rasprostranjenu kontaminaciju, ili ako
je primjena instrumenata iz stava 1 ovog clana prikladnija za blagovremeno ostvarenje
sanacionih ciljeva.

U slucaju da Komisija djelimicno ili u potpunosti odustane od sprovodenja
postojecih i neizmirenih obaveza iz st. 4 i 5 ovog clana, Komisija moze sprovesti preostale
obaveze u roku od 18 mjeseci od dana kada se CCP smatra da ne uspijeva ili da
vjerovatno nece uspjeti, u skladu sa clanom 27 ovog zakona, pod usiovom da razlozi za
odustajanje od sprovodenja obaveza vise ne postoje.

Komisija o namjeri sprovodenja preostalih obaveza obavjestava clana sistema

poravnanja i drugu stranu u roku od tri do sest mjeseci prije sprovodenja obaveze.
Prihodi od sprovedenih preostalih obaveza koristice se za povrat javnih sredstava.

Komisija, nakon konsultacija sa nadleznim organima i sanacionim organima
pogodenih clanova sistema poravnanja i svih drugih strana koje su obavezane postojecim
i neizmirenim obavezama, odlucuje da li su razlozi za odustajanje od sprovodenja
obaveza prestali da postoje i da li ce sprovesti preostale obaveze.

Ako Komisija odstupi od misljenja konsultovanih organa iz stava 9 ovog clana,
duzna je da pisanim putem obrazlozi opravdane razloge za takvu odiuku.

Obaveza ispunjenja preostalih obaveza u okolnostima iz st. 9 i 10 ovog clana mora
biti ukijucena u praviia CCP i druge ugovorne aranzmane.

Komisija moze da zahtijeva od CCP da clanovima sistema poravnanja koji
ispunjavaju svoje obaveze nadoknadi njihove gubitke nastale primjenom instrumenata za
raspodjelu gubitaka, ako ti gubici prelaze gubitke koje bi ti clanovi snosili prema svojim
obavezama iz operativnih praviia CCP, pod usiovom da bi ti clanovi bili oviasceni za

isplatu razlike iz clana 67 ovog zakona.
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Nadoknada iz stava 12 ovog clana moze biti u obliku vlasnickih instrumenata,

duznickih instrumenata ili instrumenata koji priznaju potrazivanje na buducim dobicima
CCP.

Kolicina instrumenata koja se izdaje svakom pogodenom clanu sistema

poravnanja koji nije izazvao gubitke bice proporcionalna visim gubicima iz stava 12 ovog

clana, pri cemu se uzimaju u obzir sve neizmirene ugovorne obaveze clanova sistema

poravnanja prema CCPi oduzimaju se od prava na ispiatu razlike iz clana 67 ovog
zakona.

Kolicina instrumenata se zasniva na vrednovanju sprovedenom u skladu sa

stavom 3 clan 29 ovog zakona.

Kada se primijeni jedan od drzavnih stabilizacionih instrumenata, Komisija koristi

ovlascenje za umanjenje vrijednosti i konverziju bilo kojih vlasnickih instrumenata,

duznickih instrumenata ili drugih nezagarantovanih obaveza prije ili zajedno sa primjenom

drzavnog stabilizacionog instrumenata.
Ako primjena sanacionog instrumenata osim instrumenata za umanjenje

vrijednosti i konverziju rezultira finansijskim gubicima za clanove sistema poravnanja,

Komisija ce koristiti ovlascenje za umanjenje vrijednosti i konverziju bilo kojih vlasnickih

instrumenata, duznickih instrumenata ili drugih nezagarantovanih obaveza neposredno

prije ili zajedno sa primjenom sanacionog instrumenta, osim ako primjena drugacijeg
redosljeda ne bi smanjila odstupanja od principa „nijedan povjerilac ne smije biti doveden

u nepovoijniji polozaj“ iz clana 65 ovog zakona i bolje ostvarila sanacione ciljeve.

Kada se primjenjuju samo sanacioni instrument! iz stava 1 tac. 3 i 4 ovog clana, a

samo dio imovine, prava, obaveza ili dugovanja CCP pod sanacijom bude prenesen u
skladu sa cl. 45 i 47 ovog zakona, preostali dio CCP bice likvidiran u skladu sa zakonom

kojim se ureduje stecaj privrednih drustava.
Odredbe zakona kojim se ureduje stecaj privrednih drustava koje se odnose na

nistavost ili neizvrsivost pravnih akata stetnih za povjerioce ne primjenjuju se na prenose

imovine, prava, obaveza ili dugovanja iz CCP u vezi sa kojima su primijenjeni sanacioni

instrumenti ili drzavni finansijski stabilizacioni instrument!.

Drzave clanice ce u odgovarajucem periodu povratiti sva javna sredstva

upotrijebljena kao drzavni finansijski stabilizacioni instrumenti iz ovog zakona, a Komisija
ce povratiti sve razumno nastale troskove u vezi sa primjenom sanacionih instrumenata

ili ovlascenja.

Takav povratak ce, izmedu ostalog, dolaziti iz:
1) CCP pod sanacijom, kao poviascenog povjerioca, ukijucujuci bilo koja njegova

potrazivanja prema clanovima sistema poravnanja koji ispunjavaju svoje obaveze;
2) bilo koje naknade koju je kupac platio CCP-u, kao poviascenog povjerioca

prije primjene clana 45 ovog zakona, kada je primijenjen instrument za prodaju

poslovanja;
3) bilo kojih prihoda ostvarenih kao rezultat prestanka prelaznog CCP, kao

poviascenog povjerioca prije primjene clana 47 st. 13 i 14 ovog zakona;

4) bilo kojih prihoda ostvarenih primjenom instrumenata javne podrske kapitalu

iz clana 51 ovog zakona i privremenog instrumenta javnog vlasnistva iz clana 52 ovog

zakona, ukijucujuci prihode ostvarene njihovom prodajom.
Prilikom primjene sanacionih instrumenata, Komisija obezbjeduje, na osnovu

vrednovanja kojeje u skladu sa clanom 31 ovog zakona, obnavijanje uskladene knjige
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trgovanja, potpunu raspodjelu gubitaka, dopunu prethodno finansiranih resursa CCP ili

prelaznog CCP i dokapitalizaciju CCP ili prelaznog CCP.

Komisija obezbjeduje dopunu prethodno finansiranih resursa i dokapitalizaciju

CCP ili prelaznog CCP do nivoa dovoijnog da se obnovi sposobnost CCP ili prelaznog

CCP da ispunjava uslove za odobrenje i da nastavi obavijanje kljucnih funkcija CCP ili

prelaznog CCP, uzimajuci u obzir operativna pravila CCP ili prelaznog CCP.

Bez obzira na primjenu drugih sanacionih instrumenata, Komisija moze da

primijeni instrumente iz cl. 35 i 36 ovog zakona radi dokapitalizacije CCP.

Cilj i primjena instrumenata za raspodjelu pozicija i gubitaka

Clan 33

Komisija primjenjuje instrument za raspodjelu pozicija u skladu sa clanom 34 ovog
zakona i instrumente za raspodjelu gubitaka u skladu s cl. 35 i 36 ovog zakona.

Komisija primjenjuje instrumente iz stava 1 ovog clana u odnosu na ugovore koji
se odnose na usiuge poravnanja i kolateral u vezi s tim usiugama koji su dostavijeni CCP-
u.

Komisija primjenjuje instrument za raspodjelu pozicija iz clana 34 ovog zakona
kako bi se izvrsilo ponovno uskladivanje knjige trgovanja CCP ili, gdje je primjenjivo,
prelaznog CCP.

Komisija primjenjuje instrumente za raspodjelu gubitaka iz cl. 35 i 36 ovog zakona
u bilo koje od sljedecih svrha:

1) za pokrivanje gubitaka CCP procijenjenih u skladu sa clanom 30 ovog zakona;
2) za obnovu sposobnosti CCP da izvrsava svoje platne obaveze u rokovima

dospijeca;

3) za postizanje ishoda iz tac. 1 i 2 ovog stava u vezi s prelaznim CCP-om;

4) za podrsku prenosu poslovanja CCP putem instrumenta za prodaju
poslovanja solventnoj trecoj strani.

Instrument za raspodjelu gubitaka iz clana 35 ovog zakona Komisija moze da
primijeni u vezi sa gubicima koji nastanu usijed dogadaja neizvrsenja obaveza i u vezi sa

gubicima koji nastanu iz drugih razloga.
Ako se instrument za raspodjelu gubitaka iz clana 35 ovog zakona primjenjuje u

vezi sa gubicima nastalim iz drugih razloga, on se moze primijeniti samo do kumulativnog
iznosa jednakog doprinosu clanova sistema poravnanja koji nisu izazvali gubitke u
jamstvene fondove CCP, pri cemu se ti gubici raspodjeljuju medu clanovima sistema

poravnanja proporcionaino njihovim doprinosima u jamstvene fondove.

Komisija ne primjenjuje instrumente za raspodjelu gubitaka iz cl. 35 i 36 ovog
zakona u odnosu na subjekte iz zakona kojim se ureduje trziste kapitala.

Prekid ugovora - djelimicni ili potpuni

Clan 34

Komisija moze, u toku postupka sanacije CCP-a, donijeti odiuku o prekidu nekih ili

svih sljedecih ugovora CCP pod sanacijom:

1) ugovora sa clanom sistema poravnanja koji je u neizvrsenju svojih obaveza;
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2) ugovora koji se odnose na pogodenu usiugu poravnanja ill na pogodenu klasu
imovine;

3) ostalih ugovora CCP pod sanacijom, ukoliko je to neophodno za ostvarivanje

ciljeva sanacije.

Odiuka 0 prekidu ugovora iz stava 1 ovog clana donosi se uz sljedece usiove:

1)Komisija mora dostaviti pisano obrazlozenje odiuke o prekidu, navodeci

razloge i procjenu uticaja prekida na stabilnost sistema i prava ucesnika;

2) ucesnicima ciji ugovori se prekidaju mora biti omogucena pravna zastita i

mogucnost podnosenja prigovora ill zalbe;
3) odiuke o prekidu ugovora podlijezu nadzoru i transparentnom objavijivanju u

skladu sa zakonskim propisima;
4) prekid ugovora ne smije prouzrokovati neosnovanu stetu ucesnicima koji su

uredno izvrsavali svoje obaveze.

Komisija ce prekinuti ugovore navedene u tacki 1 stav 1 ovog clana samo ako

prenos imovine i pozicija koje proiziaze iz tih ugovora nije izvrsen.

Prilikom koriscenja ovlascenja iz stava 1 ovog clana, Komisija ce prekinuti ugovore

navedene u stavu 1 tac. 1, 2 i 3 ovog clana na slican nacin, bez diskriminacije izmedu

ugovornih strana tih ugovora, osim u slucaju ugovornih obaveza koje nije moguce izvrsiti

u roku koji ne moze biti duzi od 30 dana, osim u izuzetnim okolnostima definisanim ovim

zakonom.

Komisija ce dostaviti obavjestenje svim relevantnim clanovima sistema poravnanja
o datumu prekida bilo kojeg ugovora iz stava 1 ovog clana.

Prije prekida bilo kojeg od ugovora iz stava 1 ovog clana, Komisija ce da:

1)zahtijeva od CCP pod sanacijom da izvrsi vrednovanje svakog ugovora i

azurira stanje racuna svakog clana sistema poravnanja;
2) utvrdi neto iznos koji svaki clan sistema poravnanja treba da plati ili dobije,

uzimajuci u obzir bilo koju dospjelu, ali neplacenu varijacionu marginu, ukijucujuci
varijacionu marginu nastalu kao posljedicu vrednovanja ugovora iz tacke 1 ovog stava;

3)obavijesti svakog clana sistema poravnanja o utvrdenim neto iznosima i

zahtijeva od CCP da ih isplati ili naplati u skladu s tim.

Clanovi sistema poravnanja ce bez nepotrebnog odiaganja obavijestiti svoje

klijente o primjeni ovih instrumenata i o nacinu na koji ta primjena utice na njih.
Vrednovanje iz stava 6 tacka 1 ovog clana treba biti zasnovano, kolikoje moguce,

na fer trzisnoj cijeni utvrdenoj na osnovu viastitih pravila i aranzmana CCP, osim ako

Komisija ne smatra potrebnim upotrebu druge odgovarajuce metode otkrivanja cijene.

Ako clan sistema poravnanja koji nije u neizvrsenju obaveza ne moze platiti neto

iznos utvrden u skladu sa stavom 5 ovog clana, Komisija moze, uzimajuci u obzir clan 26

ovog zakona, da zahtijeva od CCP da stavi tog clana sistema poravnanja u neizvrsenje i

upotrijebi njegovu inicijalnu marginu i doprinos jamstvenom fondu.

Ako je Komisija prekinula jedan ili vise ugovora tipa navedenog u stavu 1 ovog

clana, moze privremeno sprijeciti CCP da vrsi poravnanje bilo kojeg novog ugovora istog
tipa kao onaj koji je prekinut.

Komisija moze da dozvoli CCPda nastavi poravnanje tih tipova ugovora samo ako

su ispunjeni sljedeci usiovi:
1) CCP ispunjava zahtjeve iz zakona kojim se ureduje trziste kapitala;
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2) Komisija donosi i objavijuje obavjestenje o odobrenju nastavka poravnanja

koristeci se sredstvima komunikacije propisanim u clanu 77 ovog zakona, u cilju

osiguravanja transparentnosti i biagovremenog informisanja svih zainteresovanih strana.

Smanjenje vrijednosti svih dobitaka koje CCP treba da plati clanovima sistema

poravnanja koji ispunjavaju svoje obaveze

Clan 35

Komisija moze da smanji iznos obaveza placanja koje je CCP duzna isplatiti
clanovima sistema poravnanja koji ispunjavaju svoje obaveze, samo pod sljedecim
usiovima:

1) smanjenje se odnosi iskijucivo na obaveze koje proiziaze iz dobitaka

ostvarenih u skladu sa postupcima CCP za isplatu varijacijskog iznosa nadoknade ili

isplatu koja ima isti ekonomski ucinak;
2) Komisija donosi pisanu odiuku o smanjenju s detaijnim obraziozenjem razloga

za tu odiuku:

3)odluka o smanjenju mora biti transparentno objavijena i dostupna svim

clanovima sistema poravnanja;
4) smanjenje iznosa ne smije narusiti prava clanova koji ispunjavaju svoje

obaveze niti ugroziti stabilnost sistema;

5) odiuke Komisije o smanjenju iznosa podlijezu pravnom preispitivanju u skladu
sa zakonom.

Komisija izracunava sva smanjenja obaveza placanja iz stava 1 ovog clana

primjenom pravicnog mehanizma raspodjele utvrdenog vrednovanjem sprovedenim u

skladu sa clanom 29 stav 3 ovog zakona i o kojem se clanovi sistema poravnanja

obavjestavaju dm zapocne primjena sanacionog instrumenta.
Clanovi sistema poravnanja bez nepotrebnog odiaganja obavjestavaju svoje

klijente o primjeni takvog instrumenta i o nadnu na koji na njih takva primjena utice.
Ukupni neto dobici koje treba smanjiti za svakog clana sistema poravnanja

srazmjerni su iznosima koje je CCP duzna platiti.

Smanjenje vrijednosti plativih dobitaka pocinje proizvoditi efekte i odmah postaje

obavezujuce za CCP i pogodene clanove sistema poravnanja od trenutka u kojem

Komisija preduzme mjeru sanacije.

Clan sistema poravnanja koji ispunjava svoje obaveze nema pravo na potrazivanje

proizislo iz smanjenja obaveza placanja iz stava 1 ovog clana u bilo kojem naknadnom
postupku protiv CCP ili njenog pravnog sljedbenika.

Odredba stava 7 ovog clana ne sprjecava Komisiju da zahtijeva od CCP da

nadoknadi clanovima sistema poravnanja ako se nivo smanjenja zasnovan na

privremenom vrednovanju iz clana 31 stav 1 ovog zakona pokaze visim od nivoa

smanjenja koji je potreban na osnovu konacnog vrednovanja iz dana 31 st. 3 i 4 ovog
zakona.

Ako Komisija samo djelomicno smanji vrijednost dobitaka koje treba platiti, clan

sistema poravnanja koji ispunjava svoje obaveze i dalje ima pravo na to da mu se isplati
preostali nepodmireni iznos.

CCP ce u svojim operativnim pravilima ukijuciti odredbe o oviascenju za smanjenje

obaveza placanja iz stava 1 ovog clana, pored svih slicnih aranzmana predvidenih tim
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operativnim pravilima u fazi oporavka, i osigurati da budu zakijuceni ugovorni aranzmani

koji omogucavaju Komisiji da izvrsi svoja oviascenja iz ovog clana.

Pozlv na uplatu za sanaciju

Clan 36

Komisija moze da zahtijeva od cianova sistema poravnanja, koji ispunjavaju svoje

obaveze, da izvrse gotovinsku uplatu CCP-u do najvise dvostrukog iznosa njihovog

pojedinacnog doprinosa fondu za neispunjenje obaveza CCP, pod sljedecim usiovima:

1) zahtjev se temeiji na jasnom i opravdanom razlogu koji se odnosi na potrebe

za ocuvanjem finansijske stabilnosti sistema poravnanja;
2) Komisija donosi pisanu odiuku o zahtjevu za uplatu, sa detaijnim

obrazlozenjem;

3) clanovi sistema imaju pravo da se izjasne o zahtjevu Komisije i podnesu

prigovor u skladu sa propisima;
4) sve odiuke Komisije u vezi sa zahtjevima za uplatu javno se objavijuju radi

transparentnosti;

5)zahtjevi ne smiju nepravedno da opterete cianove koji uredno ispunjavaju

svoje obaveze niti da ugroze njihova prava.
Obaveza vrsenja gotovinske uplate unosi se i u pravila CCP i druge ugovorne

aranzmane kao posebna sanaciona obaveza koja se moze aktivirati iskijucivo od strane

Komisije prilikom sprovodenja sanacionih mjera.
Ako Komisija zahtijeva iznos koji prelazi vrijednost doprinosa fondu za

neispunjenje obaveza, takav zahtjev se moze uputiti nakon procjene uticaja primjene

ovog instrumenta na cianova sistema poravnanja koji nijesu u stanju neispunjenja

obaveza, kao i na finansijsku stabilnost, uz saradnju sa sanacionim tijelima drzava u

kojima su ti clanovi osnovani.
Ako CCP upravlja sa vise fondova za neispunjenje obaveza, a instrument iz stava

1 ovog clana primjenjuje se radi saniranja dogadaja neispunjenja, iznos gotovinske uplate
odnosi se na doprinos clana sistema poravnanja fondu za neispunjenje obaveza koji se

odnosi na pogodenu usiugu poravnanja ili klasu imovine.
Ako CCP upravlja sa vise fondova za neispunjenje obaveza, a instrument iz stava

1 ovog clana primjenjuje se radi saniranja dogadaja koji ne predstavija neispunjenje

obaveza, iznos gotovinske uplate odnosi se na zbir doprinosa tog clana sistema

poravnanja svim fondovima za neispunjenje obaveza CCP.
Komisija primjenjuje obavezu gotovinske sanacione uplate i u slucaju kada sve

ugovorne obaveze koje predvidaju gotovinske doprinose cianova sistema poravnanja koji

nijesu u stanju neispunjenja obaveza nijesu iscrpljene.
Komisija odreduje iznos gotovinske uplate svakog clana sistema poravnanja koji

nije u stanju neispunjenja obaveza, srazmjerno njegovom doprinosu fondu za

neispunjenje obaveza, do limita iz stava 1 ovog clana.
Komisija ce naloziti CCP da clanovima sistema poravnanja nadoknadi eventuatni

visak naplacen po osnovu sanacione gotovinske uplate, u slucaju da se, na osnovu

konacne procjene vrijednosti iz clana 31 stav 2 ovog zakona, utvrdi da je iznos odreden

na osnovu privremene procjene iz clana 31 stav 1 ovog zakona bio veci od potrebnog.
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Ako clan sistema poravnanja koji nije u stanju neispunjenja obaveza ne uplati

zahtijevani iznos, Komisija moze naioziti CCP da tog clana proglasi u stanju neispunjenja

obaveza i da koristi njegov pocetni kolateral i doprinos fondu za neispunjenja obaveza do

iznosa koji je bio trazen.

Obaveza otpisa i konverzije vlasnickih Instrumenata, duznickih instrumenata I

drugih neobezbijedenih obaveza

Clan 37

Komisija primjenjuje instrument otpisa i konverzije u skladu sa clanom 38 ovog
zakona na vlasnicke instrumente i duznicke instrumente koje je izdala CCP nad kojom se
sprovodi sanacija, kao i na druge neobezbijedene obaveze, radi pokrica gubitaka,
dokapitalizacije tog CCP ili preleznog CCP, ili radi podrske primjeni instrumenta prodaje
poslovanja.

Na osnovu procjene vrijednosti izvrsene u skladu sa clanom 29 stav 3 ovog
zakona, Komisija utvrduje:

1) iznos za koji se vlasnicki instrumenti, duznicki instrument! ili druge
neobezbijedene obaveze moraju otpisati, uzimajuci u obzir sve gubitke koji se pokrivaju
izvrsenjem nerijesenih obaveza clanova sistema poravnanja ili ostalih trecih lica prema
CCP-u; i

2) iznos za koji se duznicki instrumenti ili druge neobezbijedene obaveze moraju
konvertovati u vlasnicke instrumente radi ponovnog ispunjavanja kapitalnih zahtjeva CCP
ili prelaznog CCP.

Odredbe o otpisu i konverziji vlasnickih instrumenata, duznickih instrumenata i

drugih neobezbijedenih obaveza

Clan 38

Komisija primjenjuje instrument otpisa i konverzije u skladu sa redosljedom
namirenja povjeriiaca koji bi se primjenjivao u redovnom stecajnom postupku.

Prije smanjenja ili konverzije glavnice duznickih instrumenata iii drugih

neobezbijedenih obaveza, Komisija smanjuje nominainu vrijednost vlasnickih

instrumenata, srazmjerno gubicima i, kada je to potrebno, do njenog potpunog iznosa.
Ako, u skladu sa procjenom vrijednosti izvrsenom u skladu sa clanom 29 stav 3

ovog zakona, CCP zadrzi pozitivnu neto vrijednost nakon smanjenja nominalne
vrijednosti vlasnickih instrumenata, Komisija ta sredstva vlasnistva ukida iii razrjeduje,
zavisno od slucaja.

Komisija smanjuje, konvertuje ill i smanjuje i konvertuje glavnicu duznickih
instrumenata ili drugih neobezbijedenih obaveza u obimu potrebnom za ostvarenje ciljeva
sanacije i, kada je potrebno, do njihovog punog iznosa.

Komisija ne moze primijeniti instrument otpisa i konverzije na sljedece obaveze:
1) obaveze prema zaposlenima koje se odnose na obracunate zarade, penzijske

beneficije ili druga fiksna primanja, osim bilo koje varijabilne komponente zarade koja nije
uredena kolektivnim ugovorom;

2) obaveze prema poslovnim i trgovackim povjeriocima koje nastaju iz pruzanja
roba ili usluga CCP-u, a koje su od kljucnog znacaja za svakodnevno funkcionisanje
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njegovih operacija, ukijucujuci IT usiuge, komunalne usiuge, zakup, odrzavanje i

upravijanje poslovnim prostorijama;
3)obaveze prema poreskim i socijalnim organima, pod usiovom da te obaveze

imaju status povlascenih obaveza u skladu sa vazecim stecajnim propisima;

4) obaveze prema sistemu za saldiranje finansijskih instrumenata i platnom

sistemu koji su odredeni u skladu sa zakonom o trzistu kapitala, prema ucesnicima u

obimu u kojem te obaveze proizilaze iz njihovog ucesca u takvim sistemima, kao i prema

drugim CCP i centralnim bankama;

5) inicijalne iznose nadoknade.
Kada se nominalna vrijednost vlasnickih instrumenata ili glavnica duznickih

instrumenata ili drugih neobezbijedenih obaveza smanji, primjenjuju se sljedeci usiovi:

1) smanjenje je trajnog karaktera;
2)vlasnik instrumenta nema pravo na potrazivanja po osnovu tog smanjenja,

osim za vec dospjele obaveze, eventualne obaveze naknade stete nastale kao rezultat

pravnog sredstva kojim se osporava zakonitost smanjenja, potrazivanja zasnovanih na

vlasnickim instrumentima izdatim ili prenesenim u skladu sa stavom 8 ovog clana, ili

potrazivanja za isplatu u skladu sa clanom 72 ovog zakona;

3) ako je smanjenje djelimicno, ugovor koji je stvorio prvobitnu obavezu nastavija
da vazi za preostali iznos, uz sve neophodne izmjene njegovih odredbi koje proizilaze iz
izvrsenog smanjenja.

Odredba iz stava 6 tacka 1 ovog clana ne sprjecava da primijeni mehanizam
povracaja radi nadoknade vlasnicima duznickih instrumenata ili drugih neobezbijedenih
obaveza, a zatim i vlasnicima vlasnickih instrumenata, u slucaju da se, na osnovu

konacne procjene vrijednosti iz clana 31 stav 2 ovog zakona, utvrdi da je nivo otpisa

primijenjen na osnovu privremene procjene iz clana 31 stav 1 ovog zakona bio veci od
potrebnog.

Prilikom konverzije duznickih instrumenata ili drugih neobezbijedenih obaveza u

skladu sa stavom 3 ovog clana, Komisija moze zahtijevati od CCP da izdaje ili prenese
instrumente vlasnistva vlasnicima tih duznickih instrumenata ili drugih neobezbijedenih
obaveza.

Komisija moze izvrsiti konverziju duznickih instrumenata ili drugih neobezbijedenih
obaveza u skladu sa stavom 3 ovog clana samo ako su ispunjeni sljedeci usiovi:

1) instrumenti vlasnistva se izdaju prije bilo kakvog izdavanja vlasnickih

instrumenata od strane CCP radi obezbjedivanja sopstvenih sredstava od strane drzave

ili drzavnog organa; i

2) stopa konverzije obezbjeduje odgovarajucu naknadu povjeriocima pogodenim
konverzijom za svaki gubitak nastao primjenom oviascenja otpisa i konverzije, u skladu

sa njihovim tretmanom u redovnom stecajnom postupku.
Nakon izvrsene konverzije duznickih instrumenata ili drugih neobezbijedenih

obaveza u instrumente vlasnistva, ti instrumenti vlasnistva se odmah upisuju ili prenose.

U svrhu primjene stava 9 ovog clana, Komisija obezbjeduje, u procesu izrade i

azuriranja sanacionog plana CCP i u okviru oviascenja za otkianjanje prepreka za

sprovodenje sanacije, da CCP u svakom trenutku moze izdati potreban broj vlasnickih
instrumenata.
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Dejstvo otpisa i konverzije

Clan 39

Komisija sprovodi ili nalaze sprovodenje svih administrativnih i proceduralnih radnji

potrebnih za davanje pravnog dejstva primjeni instrumenta otpisa i konverzije, ukijucujuci:

1) izmjenu svih relevantnih registara;

2) brisanje ili uklanjanje sa trgovanja vlasnickih instrumenata ili duznickih

instrumenata;

3) listiranje ili prijem u trgovanje novih vlasnickih instrumenata: i

4) ponovno listiranje ili ponovni prijem na trgovanje duznickih instrumenata koji

su bili otpisani, bez obaveze izdavanja prospekta u skladu sa zakonom kojim se ureduje
trziste kapitrala.

Otkianjanje proceduralnih prepreka za primjenu otpisa i konverzije

Clan 40

U slucaju iz clana 37 stav 1 ovog zakona, Komisija nalaze CCP da u svakom

trenutku odrzava dovoijan broj instrumenata vlasnistva kako bi se obezbijedilo da CCP

moze izdati dovoijan broj novih vlasnickih instrumenata i da se izdavanje ili konverzija u
vlasnickih instrumenata moze efikasno sprovesti.

Komisija primjenjuje instrument otpisa i konverzije bez obzira na odredbe sadrzane

u osnivackim aktima ili statutu CCP, ukijucujuci odredbe koje se odnose na pravo prece

kupovine akcionara ili na zahtjeve za saglasnost akcionara za povecanje kapitala.

Dostavijanje plana reorganizacije poslovanja

Clan 41

CCP duzna je da, u roku od jednog mjeseca od primjene instrumenata iz clana 37

ovog zakona, izvrsi pregled uzroka svog neuspjeha i dostavi ga Komisiji, zajedno sa

planom reorganizacije poslovanja u skladu sa clanom 42 ovog zakona.

Ako se primjenjuje okvir EU o drzavnoj pomoci, taj plan, ukijucujuci i sve naknadne

izmjene u skladu sa clanom 43 ovog zakona i njegovo sprovodenje u skladu sa clanom
44 ovog zakona, mora biti uskladen sa planom restrukturiranja koji je CCP duzan da
dostavi Evropskoj komisiji u skladu sa tim okvirom.

Kada je to potrebno radi ostvarivanja ciljeva sanacije, Komisija moze produziti rok
iz stava 1 ovog clana, najduze do dva mjeseca pod usiovom da:

1)postoje opravdane okolnosti koje opravdavaju produzenje roka, kljucujuci
slozenost postupka, tehnicke ili pravne prepreke, ili druge objektivne razloge,

2) Komisija donese pisano obrazlozenje odiuke o produzenju, koje sadrzi
detaljan opis razloga i procjenu uticaja produzenja na postupak,

3) odiuka bude objavijena u skladu sa propisima o transparentnos ti,

4) produzenje ne ugrozava prava ucesnika u postupku, i

5) odiuka Komisije o produzenju roka podlijeze pravnom preispitivanju u skladu
sa zakonom.
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Kada se, u skladu sa okvirom EU o drzavnoj pomoci, plan restrukturiranja mora

dostaviti Evropskoj komisiji, dostavijanje plana reorganizacije poslovanja ne utice na rok

propisan tim okvirom za dostavijanje plana restrukturiranja.
Komisija dostavlja sanacionom kolegijumu pregled uzroka neuspjeha i plan

reorganizacije poslovanja, kao i svaki izmijenjeni plan u skladu sa clanom 43 ovog
zakona.

Sadrzina plana reorganizacije poslovanja

Clan 42

Plan reorganizacije poslovanja iz clana 41 ovog zakona sadrzi mjere usmjerene

na obnavijanje dugorocne odrzivosti CCP ili dijelova njegovog poslovanja u roku koji ne
moze biti duzi od 30 dana, osim u izuzetnim okolnostima definisanim ovim zakonom.

Mjere iz stava 1 ovog clana zasnivaju se na realnim pretpostavkama u pogledu

ekonomskih i finansijskih trzisnih usiova u kojima ce CCP poslovati.

Plan reorganizacije poslovanja uzima u obzir postojece i moguce buduce usiove

na finansijskim trzistima i odrazava optimisticne i pesimisticne scenarije, ukijucujuci i

kombinacije dogadaja radi identifikovanja kljucnih ranjivosti CCP, a pretpostavke se

uporeduju sa odgovarajucim pokazateijima na nivou sektora.

Plan reorganizacije poslovanja sadrzi najmanje sljedece elemente:

Ijdetaljnu analizu faktora i okolnosti koje su dovele do neuspjeha CCP ili do

vjerovatnog nastanka neuspjeha;
2) opis mjera koje ce se primijeniti radi obnavljanja dugorocne odrzivosti CCP; i
3) plan dinamike sprovodenja tih mjera (rokovi i faze implementacije).

Mjere za obnavijanje dugorocne odrzivosti CCP obuhvataju:
1) reorganizaciju i restrukturiranje aktivnosti CCP;

2) izmjene operativnih sistema i infrastrukture CCP;
3) prodaju imovine ili poslovnih jedinica;

4) izmjene u sistemu upravijanja rizicima CCP.

Procjena i usvajanje plana reorganizacije poslovanja

Clan 43

Komisija, u roku od jednog mjeseca od dostavljanja plana reorganizacije

poslovanja od strane CCP, u skladu sa clanom 41 stav 1 ovog zakona, procjenjuje da li

mjere predvidene tim planom mogu pouzdano obezbijediti obnavijanje dugorocne
odrzivosti CCP.

Komisija odobrava plan iz stava 1 ovog clana ako ocijeni da plan moze obezbijediti

obnavijanje dugorocne odrzivosti CCP.
Ako Komisija ocijeni da mjere predvidene planom ne mogu obezbijediti obnavijanje

dugorocne odrzivosti CCP, Komisija obavjestava CCP o utvrdenim nedostacima i

zahtijeva da, u roku od dvije sedmice od dana dostavljanja obavjestenja, dostavi
izmijenjeni plan kojim se otkianjaju ti nedostaci.

Komisija procjenjuje ponovo dostavijeni plan i obavjestava CCP, u roku od jedne

sedmice od dana prijema tog plana, da li su utvrdeni nedostaci na odgovarajuci nacin

otkionjeni ili su potrebne dodatne izmjene.
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Sprovodenje i pracenje plana reorganizaclje poslovanja

Clan 44

CCP sprovodi plan reorganizaclje poslovanja i dostavija Komisiji izvjestaj o

napretku u njegovoj primjeni, u rokovima koje Komistja odredi, a najmanje jednom u sest

mjeseci.

Komisija moze da zahtijeva od CCP da izmijeni plan reorganizacije poslovanja
kada je to potrebno radi ostvarivanja cilja iz clana 42 stav 1 ovog zakona.

Instrument prodaje poslovanja

Clan 45

Komisija moze prenijeti na kupca koji nije prelazna CCP:

1) instrumente svojine koje je izdala CCP u sanaciji;

2) svu imovinu, prava, obaveze ili dugovanja CCP u sanaciji.

Prenos iz stava 1 ovog clana vrsi se bez pribavijanja saglasnosti akcionaraCCP ili
bilo kojeg treceg lica, osim kupca, i bez obaveze poslovanja procedura propisanih

zakonima kojim se ureduje poslovanje privrednih drustava i trziste kapitala, osim
procedura propisanih clanom 46 ovog zakona.

Prenos iz stava 1 ovog clana vrsi se pod trzisnim usiovima, uzimajuci u obzir
okolnosti slucaja, i u skladu sa okvirom drzavne pomoci ED.

Komisija duzna je preduzeti sve razumne korake radi obezbjedenja trzisnih ustova
koji su u skladu sa procjenom vrijednosti sprovedenom u skladu sa stavom 3 clan 29

ovog zakona.

Uz primjenu clana 32 st. 20 i 21 ovog zakona, sva naknada koju kupac plati koristi:
1)vlasnika vlasnickih instrumenata ako je prodaja poslovanja izvrsena

prijenosom vlasnickih instrumenata koje je izdala CCP u sanaciji s drzateija tih
instrumenata na kupca;;

2) CCP u sanaciji, kada je prodaja poslovanja izvrsena prenosom dijela ili

cjelokupne imovine ili obaveza CCP na kupca;

3) clanovima sistema poravnanja koji ispunjavaju svoje obaveze, a koji su
pretrpjeli gubitke usijed primjene instrumenata sanacije, srazmjerno njihovim gubicima.

Raspodjela naknade iz stava 5 ovog clana sprovodi se na sljedeci nacin:

1)po nastanku dogadaja obuhvacenog redoslijedom pokrica nepodmirenih
obaveza CCP, obrnutim redoslijedom od onoga u kojem su gubici utvrdeni redoslijedom
pokrica nepodmirenih obaveza CCP;

2) po nastanku dogadaja koji nije obuhvacen redoslijedom pokrica nepodmirenih

obaveza CCP, obrnutim redoslijedom od onoga u kojem su gubici raspodijeljeni u skladu
s primjenjivim pravilima CCP.

Raspodjela preostale naknade vrsi se u skladu sa prioritetom potrazivanja u
redovnom stecajnom postupku.

Komisija moze koristiti oviascenje prenosa iz stava 1 ovog clana i vise puta, radi
vrsenja dopunskih prenosa vlasnickih instrumenata koje je izdala odredena CCP ili,
prema potrebi njene imovine, prava, obaveza ili dugovanja.

40



Komisija moze, uz saglasnost kupca prenijeti imovinu, prava ili obaveze koji su

preneseni kupcu natrag na sredisnju drugu ugovornu stranu u sanaciji odnosno vlasnicke

instrumente natrag na njihove izvorne vlasnike, i to:
1) imovine, prava, obaveza ili dugovanja koja su prenesena kupcu; ili

2) instrumenata svojine.
CCP u sanaciji i prvobitni vlasnici u skladu sa stavom 9 ovog clana duzni su da

preuzmu nazad svu takvu imovinu, prava, obaveze ili dugovanja, odnosno instrumente

svojine.
Prenos iz stava 1 ovog clana sprovodi se bez obzira na to da li je kupac oviascen

da pruza usiuge i obavija aktivnosti koje proisticu iz sticanja.

Ako kupac nije oviascen da pruza takve usiuge ili aktivnosti, Komisija sprovodi

odgovarajucu procjenu pouzdanosti i strucne osposobljenosti kupca i obezbjeduje da

kupac:

1) ima profesionalne i tehnicke kapacitete da obavija funkcije prenesene CCP, i
2) podnese zahtjev za dobijanje dozvole sto je prije moguce, a najkasnije u roku

od jednog mjeseca od primjene instrumenta prodaje poslovanja.
Komisija obezbjeduje da se zahtjev iz stava 12 tacka 2 ovog clana rjesava po

ubrzanom postupku.

Ako prenos vlasnickih instrumenata iz stava 1 ovog clana dovede do sticanja ili

povecanja kvalifikovanog ucesca iz zakona kojim se ureduje trziste kapitala, Komisija je

duzna da sprovede procjenu u roku koji ne smije odioziti primjenu instrumenta prodaje

poslovanja, niti sprijeciti postizanje ciljeva sanacije.
Ako Komisija ne zavrsi procjenu iz stava 14 ovog clana do dana stupanja na snagu

prenosa instrumenata svojine, primjenjuju se sljedeca pravila:

1) prenos instrumenata svojine ima trenutno pravno dejstvo od dana prenosa;

2) tokom perioda procjene i svakog perioda deinvestiranja, prava glasa vezana

za te instrumente svojine se suspenduju i prenose iskijucivo na Komisiju, koja nema

obavezu da ih koristi i ne odgovara za njihovo koriscenje ili nekoriscenje, osim u slucaju

grube nepaznje ili teskog propusta;
3) tokom perioda procjene i svakog perioda deinvestiranja, ne primjenjuju se

kazne iz zakona kojim se ureduje trziste kapitala kao ni mjere zbog krsenja zahtjeva za
sticanje ili otudenje kvalifikovanog ucesca iz zakona kojim se ureduje trziste kapitala;

4) Komisija dostavija CCP u sanaciji i kupcu pisano obavjestenje o rezultatu

procjene;

5) ako Komisija ne ulozi prigovor, prava glasa se smatraju potpuno prenesenim

kupcu danom obavjestenja iz tacke 4 ovog stava;
6) ako Komisija ulozi prigovor, primjenjuje se tacka 2 ovog stava i moze odrediti

rok za deinvestiranja, u kojem je kupac duzan da otudi stecene vlasnicke instrumente.

Za potrebe ostvarivanja prava na pruzanje usiuga u skladu sa zakonom kojim se

ureduje trziste kapitala, kupac se smatra nastavijacem CCP u sanaciji, i moze nastaviti

da ostvaruje sva prava kojaje CCP imala u pogledu prenesene imovine, prava, obaveza

ili dugovanja.
Kupcu iz stava 1 ovog clana ne moze se uskratiti ostvarivanje prava clanstva CCP,

niti pristup platnim i sistemima za saldiranje finansijskih instrumenata, povezanim

finansijskim trzisnim infrastrukturama i mjestima trgovanja, pod usiovom da kupac

ispunjava kriterijume za takvo clanstvo ili ucesce.
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Kupcu se ne moze odbiti pristup navedenim sistemima ili infrastrukturnim

platformama na osnovu toga sto nema kreditni rejting ili sto je njegov kreditni rejting nizi

od potrebnog.

Ako kupac ne ispunjava kriterijume iz stava 17 ovog clana, moze nastaviti da koristi

prava CCP tokom perioda koji odredi Komisija, a koji ne moze biti duzi od 12 mjeseci.

Ako ovim zakonom nije drugacije propisano, akcionari, povjerioci, cianovi sistema

poravnanja i klijenti CCP u sanaciji, kao i treca lica cija imovina, prava, obaveze ili

dugovanja nijesu preneseni, nemaju nikakva prava nad prenesenom imovinom, pravima,

obavezama ili dugovanjima.

Instrument prodaje poslovanja, proceduraini zahtjevi

Clan 46

Kada primjenjuje instrument prodaje poslovanja u odnosu na CCP, Komisija duzna

je da oglasava dostupnost, odnosno da preduzme odgovarajuce aktivnosti radi trzisnog
plasiranja imovine, prava, obaveza, dugovanja ili instrumenata svojine koji su namijenjeni

prenosu.

Komisija moze vrsiti trzisni plasman pojedinacno ili po odvojenim skupovima

prava, imovine, obaveza i dugovanja.
Trzisni plasman iz stava 1 ovog clana sprovodi se u skladu sa sljedecim

kriterijumima:
1) plasman mora biti sto je moguce transparentniji, bez materijalnog pogresnog

predstavijanja imovine, prava, obaveza, dugovanja ili instrumenata svojine CCP,
uzimajuci u obzir okolnosti i narocito potrebu ocuvanja finansijske stabilnosti;

2) plasman ne smije neprimjereno favorizovati niti diskriminisati potencijalne

kupce;

3) plasman mora biti osloboden sukoba interesa;
4) plasman mora uzeti u obzir potrebu za brzom primjenom sanacionih mjera;

5) plasman mora teziti maksimiziranju prodajne cijene, u najvecoj mogucoj mjeri,
za instrumente svojine, imovinu, prava, obaveze ili dugovanja koji su predmet prenosa.

Ispunjenje kriterijuma iz stava 2 ovog clana ne sprecava Komisiju da se posebno
obrati pojedinim potencijalnim kupcima.

Izuzetno od odredbi st. 1 do 4 ovog clana, Komisija moze primijeniti instrument

prodaje poslovanja bez obaveze sprovodenja trzisnog plasmana, odnosno moze
sprovesti trzisni plasman u mjeri u kojoj to smatra potrebnim, ako utvrdi da bi ispunjavanje
navedene obaveze ili kriterijuma moglo dovesti do narusavanja jednog ili vise ciljeva

sanacije, ukijucujuci stvaranje znacajne prijetnje finansijskoj stabilnosti.

Instrument prelazni CCP

Clan 47

Komisija moze prenijeti na prelazni CCP sljedece:
1) vlasnicke instrumente koje je izdao CCP u sanaciji;
2) bilo koju imovinu, prava, obaveze ili odgovornosti CCP u sanaciji.

Prenos iz stava 1 ovog clana moze se izvrsiti bez pribavijanja saglasnosti
akcionara CCP u sanaciji ili bilo kog treceg lica, osim prelaznog CCP, i bez ispunjavanja
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bilo kojih procesnih zahtjeva propisanih zakonom kojim se ureduje poslovanje privrednih

drustava ili zakonom kojim se ureduje trzistu kapitala, osim onih predvidenih clanom 43

ovog zakona.
Prelazni CCP je pravno lice koje:

1) kontrolise Komisija i koje je u cjelini ili djelimicno u vlasnistvu jednog ili vise

organa javne vlasti, sto moze obuhvatiti i Komisiju; i

2)je osnovano ili korisceno u svrhu primanja i drzanja dijela ili svih vlasnickih
instrumenta izdatih od strane CCP u sanaciji, ili dijela ili sve imovine, prava, obaveza i

odgovornosti tog CCP, radi odrzavanja njegovih kriticnih funkcija i naknadne prodaje
CCP.

Prilikom primjene instrumenta prelaznog CCP, Komisija obezbjeduje da ukupna
vrijednost obaveza i odgovornosti prenijetih na prelazni CCP ne prelazi ukupnu vrijednost

prava i imovine prenijetih sa CCP u sanaciji.
U skladu sa clanom 32 st. 20 i 21 ovog zakona svako davanje naknade od strane

prelaznog CCP koristi:

1) vlasnicima vlasnickih instrumenta, kada je prenos trajao tako sto su vlasnicki

instrument! iz CCP u sanaciji preneseni sa ranijih vlasnika na prelazni CCP;

2) CCPu sanaciji, kada je prenos izvrsen prenosom dijela ili cjelokupne imovine
ili obaveza tog CCP na prelazni CCP;

3) clanovima sistema poravnanja koji ispunjavaju svoje obaveze, a koji su
pretrpjeli gubitke usijed primjene instrumenata sanacije, srazmjerno njihovim gubicima u

sanaciji.

Raspodjela naknade iz stava 5 ovog clana vrsi se:

1)po nastanku dogadaja obuhvacenog redoslijedom pokrica nepodmirenih

obaveza CCP, obrnutim redosljedom od onoga po kojem su gubici nametnuti; ili
2) po nastanku dogadaja koji nije obuhvacen redoslijedom pokrica nepodmirenih

obaveza CCP, obrnutim redoslijedom od onoga po kojem su gubici rasporedeni u skladu
sa pravilima CCP.

Preostala naknada raspodjeljuje se u skladu sa prioritetom potrazivanja u

redovnom stecajnom postupku.
Komisija moze koristiti oviascenje prenosa iz stava 1 ovog clana vise puta radi

vrsenja dodatnih prenosa vlasnickih instrumenata koje izdaje CCP ili njegove imovine,
prava, obaveza ili odgovornosti.

Komisija moze prenijeti imovinu, prava, obaveze ili odgovornosti koje su
prenesene na prelazni CCP nazad na CCP u sanaciji, ili vlasnicke instrumente nazad

njihovim prvobitnim vlasnicima, kada je takav prenos izricito predviden aktom kojim je
izvrsen prenos iz stava 1 ovog clana.

U tom slucaju, CCP u sanaciji ili prvobitni vlasnici duzni su da ponovo preuzmu
navedenu imovinu, prava, obaveze, odgovornosti ili vlasnicke instrumente pod usiovima
iz stava 1 ovog clana ili iz stava 11 ovog clana.

Kada odredeni vlasnicki instrumenti, imovina, prava, obaveze ili odgovornosti ne
spadaju u kategorije ili ne ispunjavaju usiove za prenos utvrdene aktom prenosa, Komisija
moze izvrsiti njihov povratni prenos sa prelaznog CCP na CCP u sanaciji ili na prvobitne
vlasnike.

Prenos iz st. 10 i 11 ovog clana moze se izvrsiti u bilo kom trenutku, pod uslovom

da su ispunjeni i drug! usiovi iz akta kojim je prenos izvrsen.
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Komisija moze izvrsiti prenos vlasnickih instrumenata ill imovine, prava, obaveza

ili odgovornosti sa prelaznog CCP na trece lice.
Za potrebe ostvarivanja prava na pruzanje usiuga u skladu sa zakonom kojim se

ureduje trziste kapitala, prelazni CCP smatra se nastavkom CCP u sanaciji i moze

nastaviti da ostvaruje sva prava koja je CCP u sanaciji imao u odnosu na prenesenu

imovinu, prava, obaveze ili odgovornosti.

Za druge svrhe, Komisija moze zahtijevati da se prelazni CCP smatra nastavkom

CCP u sanaciji i da nastavi da ostvaruje prava koja je taj CCP imao u odnosu na

prenesenu imovinu, prava, obaveze ili odgovornosti.
Prelazni CCP ne moze biti sprijecen da koristi prava clanstva CCP i da pristupa

sistemu za saldiranje finansijskih instrumenata i platnom sistemu, drugim povezanim

finansijskim trzisnim infrastrukturama i trgovackim platformama, ako ispunjava kriterijume
za clanstvo i ucesce u tim sistemima i infrastrukturama.

Prelaznom CCPse ne moze uskratiti pristup navedenim sistemima i

infrastrukturama zbog toga sto nema kreditni rejting ili sto postoji rejting ispod propisanog
nivoa.

Ako prelazni CCP ne ispunjava kriterijume iz stava 1 ovog clana, moze se

omoguciti nastavak pristupa tim sistemima u periodu koji odredi Komisija, najduze 12

mjeseci.

Akcionari, povjerioci, clanovi sistema poravnanja i klijenti CCP u sanaciji i druga
lica cija imovina, prava, obaveze ili odgovornosti nijesu prenesene na prelazni CCP

nemaju nikakva prava u odnosu na prenijetu imovinu, prava, obaveze ili odgovornosti, niti

protiv njegovog odbora ili viseg rukovodstva.
Prelazni CCP nema duznosti ni odgovornosti prema akcionarima ili povjeriocima

CCP u sanaciji, a odbor i vise rukovodstvo prelaznog CCP ne odgovaraju tim licima za

postupanja ili propuste, osim u slucaju grube nepaznje ili teskog krsenja duznosti, u
skladu sa nacionalnim pravom.

Proceduraini zahtjevi za prelazni CCP

Clan 48

Prelazni CCP duzan je da ispuni sve sljedece zahtjeve:
1) prelazni CCP je duzan da pribavi odobrenje Komisije na;

a) pravila o osnivanju prelaznog CCP;
b) clanove odbora prelaznog CCP, kada te clanove ne imenuje direktno

Komisija kao organ za sanaciju;
c) nadleznosti i naknade clanova odbora prelaznog CCP, kada ih ne utvrduje

Komisija: i
d) strategiju i profii rizika prelaznog CCP; i

2) prelazni CCP je duzan da preuzme odobrenja CCP u sanaciji za pruzanje

usiuga ili obavijanje aktivnosti koje proiziaze iz prenosa iz clana 47 stav 1 ovog zakona,

u skladu sa zakonom kojim se ureduje trziste kapitala.
Prelazni CCP se moze odobriti bez uskladenosti sa zakonom kojim se ureduje

trziste kapitala u kratkom periodu na pocetku svog poslovanja kada je to potrebno radi

ispunjenja ciljeva sanacije.
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U svrhu iz stava 2 ovog clana, Komisija podnosi zahtjev Evropskoj Komisiji za

izdavanje takvog odobrenja.
Ako Komisija odiuci da izda odobrenje, naznacice period, ne duzi od 12 mjeseci,

u kojem se ne primjenjuju zahtjevi iz zakona kojim se ureduje trziste kapitala na prelazni
CCP.

Tokom perioda iz stava 4 ovog clana prelazni CCP smatra se kvalifikovanim CCP-

om.

Bez obzira na period iz stava 4 ovog clana, u pogledu prudencijalnih zahtjeva iz

zakona kojim se ureduje trziste kapitala, izuzece se moze odobriti najduze na tri mjeseca.

Izuzece iz stava 6 ovog clana se moze produziti jednom ili dva puta, za dodatne

periode do tri mjeseca, ako je to potrebno radi ostvarenja ciljeva sanacije.
Uz uslov postovanja ogranicenja utvrdenih pravilima konkurencije Evropske ED ili

nacionalnim pravilima, rukovodstvo prelaznog CCP upravija prelaznim CCP-om s ciljem

odrzavanja kontinuiteta njegovih kriticnih funkcija i prodaje prelaznog CCP ili njegove

imovine, prava, obaveza ili odgovornosti jednom ili vise kupaca iz privatnog sektora.
Prodaja se obavija kada su trzisni usiovi povoijni i u roku propisanom u st. 13 i 14

ovog clana i, ako je primjenjivo, st. 15 i 16 ovog clana.

Komisija donosi odiuku da prelazni CCP vise ne ispunjava usiove da bude prelazni

CCP u smislu clana 47 stav 2 ovog zakona, u sljedecim slucajevima:

1) ciljevi sanacije su ispunjeni;

2) prelazni CCP se spaja sa drugim subjektom;
3) prelazni CCP prestaje da ispunjava zahtjeve iz clan 47 stav 2 ovog zakona;

4) prelazni CCP ili njegova sustinska imovina, prava, obaveze ili odgovornosti su
prodati u skladu sa st. 8, 9, 11 i 12 ovog clana;

5) istekao je rok iz st. 13 i 14 ovog clana ili, ako je primjenjivo, st. 15 i 16 ovog
clana;

6) ugovori koje klirira prelazni CCP su izmireni, istekli ili zatvoreni, a prava i

obaveze CCP u vezi s tim ugovorima u potpunosti su ispunjeni.

Prije prodaje prelaznog CCP ili njegove imovine, prava, obaveza ili odgovornosti,

Komisija je duzna da oglasava njihovu dostupnost i obezbijedi da se ponuda sprovodi

otvoreno i transparentno, bez bitnog pogresnog predstavijanja.

Komisija je duzna da prodaju iz stava 10 ovog clana sprovede pod komercijalnim

usiovima i da ne daje neopravdanu prednost ili diskriminise potencijalne kupce.

Komisija je duzna da okonca poslovanje prelaznog CCP dvije godine nakon

datuma posljednjeg prenosa sa CCP u sanaciji.
Po prestanku poslovanja prelaznog CCP, Komisija poviaci dobrenje koje mu je

izdala.

Komisija moze produziti rok iz stava 13 ovog clana za jedan ili vise dodatnih rokova

od po jedne godine, kada je produzenje neophodno radi ostvarenja ciljeva iz stava 10 tac.
1,2 i 3 ovog clana.

Odiuka 0 produzenju iz stava 15 ovog clana mora biti obrazlozena I sadrzati

detaijnu procjenu situacije prelaznog CCP u odnosu na relevantne trzisne usiove i trzisne

izgiede.

Ako se poslovanje prelaznog CCP okoncava u okolnostima iz stava 10 tac. 4 ili 5

ovog clana, prelazni CCP se likvidira u skladu sa pravilima redovnog stecajnog postupka.
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Svaki prihod ostvaren okoncanjem poslovanja prelaznog CCP pripada njegovim

akcionarima, osim ako ovim zakonom nije drugacije propisano.

Ako se prelazni CCP koristi za prenos imovine i obaveza vise od jednog CCP u

sanaciji, prihodi iz stava 18 ovog clana raspodjeljuju se u odnosu na imovinu i obaveze

koje poticu od svakog CCP u sanaciji.

Alternativni izvori finansiranja

Clan 49

Komisija moze zakijucivati ugovore o zaduzivanju ili pribavijanju drugih oblika
finansijske podrske, ukijucujuci i koriscenje unaprijed finansiranih sredstava iz

neistrosenih fondova za neispunjenje obaveza CCP u sanaciji, kada je to neophodno radi

obezbjedenja privremene likvidnosti i efikasne primjene sanacionih instrumenata.

Drzavni instrumenti finansijske stabilizacije

Clan 50

U izuzetno vanrednoj situaciji sistemske krize, mogu se primijeniti drzavni

instrumenti finansijske stabilizacije, u skladu sa cl. 51 i 52 ovog zakona, radi sprovodenja

sanacije CCP, pod sljedecim usiovima:

1) finansijska podrska je neophodna radi ostvarivanja ciljeva sanacije iz clana 26

ovog zakona;
2) finansijska podrska se koristi samo kao krajnja mjera, u skladu sa stavom 3

ovog clana, nakon sto su svi sanacioni instrumenti procijenjeni i primijenjeni u najvecoj

mogucoj mjeri, uz ocuvanje finansijske stabilnosti;
3) finansijska podrska je vremenski ogranicena;

4) finansijska podrska je u skladu sa okvirom EU o drzavnoj pomoci; i

5) drzava je unaprijed definisala sveobuhvatne i kredibilne aranzmane, u skladu

sa okvirom EU o drzavnoj pomoci, za povracaj sredstava ulozenih iz javnih fondova u
odgovarajucem periodu, u skladu sa clana 32 st. 20 i 21 ovog zakona, u mjeri u kojoj ta

sredstva nijesu u potpunosti povracena putem prodaje privatnim kupcima u skladu sa cl.

51 i 52 ovog zakona.
Primjena drzavnih instrumenata finansijske stabilizacije sprovodi se u skladu sa

nacionalnim zakonodavstvom, bilo pod rukovodstvom nadleznog ministarstva ili Viade u

bliskoj saradnji sa Komisijom, ili pod rukovodstvom Komisije.

Radi primjene drzavnih instrumenata finansijske stabilizacije, nadiezno

ministarstvo ili Vlada Crne Gore (u daljem tekstu: Vlada) moraju imati sanaciona

oviascenja propisana cl. 53 do 63 ovog zakona, i obezbijediti primjenu clanova 57, 59 i

77 ovog zakona.
Drzavni instrumenti finansijske stabilizacije smatraju se mjerama koje se

primjenjuju kao krajnja opcija iz stava 1 tacka 2 ovog clana, ako je ispunjen najmanje

jedan od usiova:
1) nadiezno ministarstvo ili Vlada i Komisija, nakon konsultacija sa centralnom

bankom i nadleznim organom, utvrde da primjena preostalih sanacionih instrumenata nije

dovoijna da se izbjegne znacajan negativni uticaj na finansijski sistem;
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2) nadlezno ministarstvo ill Vlada i Komisija utvrde da primjena preostalih
sanacionih instrumenata nije dovoljna da zastiti javni interes, u slucaju kada je centralna

banka prethodno obezbijedila izuzetnu likvidnosnu podrsku CCP-u;

3) u vezi sa instrumentom privremenog drzavnog vlasnistva, nadlezno

ministarstvo ili Vlada, nakon konsultacija sa nadleznim organom i Komisijom, utvrde da
primjena preostalih sanacionih instrumenata nije dovoljna da zastiti javni interes, u slucaju
kada je prethodno obezbijedena drzavna podrska kapitaiu kroz instrument podrske
kapitalu.

Instrument javne kapitalne podrske

Clan 51

Javna finansijska podrska moze se dodijeliti radi dokapitalizacije CCP, u zamjenu
za vlasnicke instrumente.

CCP prema kojoj se primjenjuje instrument javne kapitalne podrske upravija se na
komercijalnoj i profesionalnoj osnovi.

Vlasnicki instrument! iz stava 1 ovog clana prodaju se privatnom kupcu cim to
omoguce komercijalne i finansijske okolnosti.

Instrument privremenog javnog vlasnistva

Clan 52

CCP moze biti stavljena u privremeno javno vtasnistvo putem jedne ili vise naredbi

0 prenosu vlasnickih instrumenata koje izdaje drzava, a prenosiocu moze biti:

1) imenovani zastupnik drzave; ili

2) drustvo u vlasnistvu drzave u cjelosti.

CCP prema kojoj se primjenjuje instrument privremenog javnog vlasnistva upravija
se na komercijalnoj i profesionalnoj osnovi, uzimajuci u obzir mogucnost povracaja
troskova sanacije, te se prodaje privatnom kupcu cim to komercijalni i finansijski usiovi
dozvole.

Priiikom odredivanja vremena prodaje CCP, uzima se u obzir njegova finansijska
situacija i relevantni trzisni usiovi.

Opsta sanaciona oviascenja Komisije

Clan 53

Komisija ima sva potrebna oviascenja za efikasnu primjenu sanacionih

instrumenata, ukijucujuci, ali ne ogranicavajuci se na sljedeca, i to da:

1) zahtijeva od bilo koje osobe da joj dostavi informacije potrebne za donosenje
odiuke o sanacionoj mjeri i pripremu sanacionog postupka, ukijucujuci azurirane i dodatne

informacije u odnosu na one iz sanacionog plana ili informacije prikupijene tokom
inspekclja na lieu mjesta;

2) preuzme kontrolu nad CCP koja je u sanaeiji i koristiti sva prava i oviascenja
koja pripadaju vlasnicima vlasnickih instrumenata i odboru CCP, ukijucujuci prava i
oviascenja prema pravilima poslovanja CCP;

3) prenosi vlasnicke instrumente koje je izdala CCP pod sanaeijom;
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4) uz saglasnost, prenese prava, imovinu, obaveze ili dugovanja CCP na drugo

pravno lice;

5) smanji, ukijucujuci smanjenje na nulu, glavnicu ili preostali iznos duga ili drugih

nenamirenih obaveza CCP pod sanacijom;

6) konvertuje duznicke instrumente ili druge nenamirene obaveze CCP pod

sanacijom u vlasnicke instrumente tog CCP ili prelaznog CCP kojem su prenijeta prava,

imovina, obaveze ili dugovanja CCP pod sanacijom;

7) ponisti duznicke instrumente koje je izdao CCP pod sanacijom;
8) smanji, ukijucujuci smanjenje na nulu, nominainu vrijednost vlasnickih

instrumenata CCP pod sanacijom i ponisti te instrumente;
9)zahtijeva od CCP pod sanacijom izdavanje novih vlasnickih instrumenata,

ukijucujuci prioritetne akcije i konvertibilne instrumente sa usiovima;

10) u vezi sa duznickim instrumentima i drugim obavezama CCP, mijenja rokove
dospijeca, iznos kamata, ili datum kada kamata postaje dospijevajuca, ukijucujuci
privremeno obustavijanje isplate;

11) zatvori i raskine finansijske ugovore;
12) razrijesi ili zamijeni odbor i vise rukovodstvo CCP pod sanacijom;

13) u skracenom roku izvrsi procjenu kupca kvalifikovanog ucesca, u derogaciji
od vremenskih ogranicenja propisanih zakonom kojim se ureduje trziste kapitala;

14) smanji, ukijucujuci smanjenje na nulu, iznos varijacione margine koji pripada

clanu sistema poravnanja CCP pod sanacijom;

15) prenese otvorene pozicije i povezanu imovinu, ukijucujuci odgovarajuce

aranzmane prenosa vlasnistva i finansijskog obezbjedenja, kompenzacije i netting
aranzmane, sa racuna duznickog clana sistema poravnanja na racun solventnog clana
sistema poravnanja;

16) primjeni ili, ako je neophodno za ostvarenje ciljeva sanacije, odustane od

primjene postojecih ugovornih obaveza clana sistema poravnanja CCP pod sanacijom ili
odstupi od pravila poslovanja CCP;

17) primjeni postojece i neizmirene obaveze maticnog drustva CCP pod
sanacijom, ukijucujuci obezbjedivanje finansijske podrske CCPputem garancija ili
kreditnih linija;

18) zahtijeva od clanova sistema poravnanja dodatne novcane doprinose, u

skladu sa ogranicenjem iz clana 36 ovog zakona

Komisija moze koristiti navedena oviascenja pojedinacno ili u kombinaciji.
Osim ako nije drugacije propisano ovim zakonom ili okvirom drzavne pomoci

Evropske EU, Komisija prilikom primjene oviascenja iz stava 1 ovog clana nije obavezna
da:

1) pribavi odobrenja ili saglasnosti od javnog ili fizickog lica;
2) postuje zahtjeva vezane za prenos finansijskih instrumenata, prava, obaveza

imovine ili dugovanja CCP pod sanacijom ili prelazni CCP;

3) obavjestava javna ili fizicka lica;
4) objavijivijuje bilo kakva obavjestenja i prospekt;
5) podnosi ili registruje dokumenta kod bilo kojeg drugog organa.
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Dodatna oviascenja

Clan 54

Kada Komisija izvrsava neko od oviascenja iz clana 53 stav 1 ovog zakona, ona

moze da koristi i sljedeca pomocna oviascenja:
1)da, u skladu sa clanom 72 ovog zakona, odredi da se prenos izvrsava

osloboden bilo kakve obaveze ili tereta koji se odnosi na finansijske instrumente, prava,

obaveze, imovinu ili obaveze koje se prenose;
2) da ukine prava na sticanje dodatnih vlasnickih instrumenata;
3) da nalozi obustavijanje ili privremenu suspenziju trgovanja na regulisanom

trzistu, ili obustavijanje zvanicnog listinga finansijskih instrumenata koje je izdao CCP;

4) da odredi da se kupac ili prelazni CCP, u smislu cl. 45 i 46 ovog zakona,
tretiraju kao CCP koji je predmet sanacije, u pogledu prava, obaveza ili radnji CCP pod

sanacijom, ukljucujuci i prava i obaveze iz ucesca u infrastrukturi trzista;

5) da nalozi CCPpod sanacijom, kupcu ili prelaznom CCP-u, zavisno od slucaja,

da medusobno pruzaju informacije i pomoc;
6) da odredi da clan sistema poravnanja, kome su rasporedene pozicije u skladu

sa oviascenjima iz clan 53 stav 1 tac. 15 i 16 ovog zakona, preuzima odgovarajuca prava
i obaveze iz ucesca u CCPu vezi s tim pozicijama;

7) da raskine ili izmijeni usiove ugovora cija je strana CCP pod sanacijom, ili da

na mjesto CCP pod sanacijom stupi kupac ili prelazni CCP;

8) da izmijeni ili dopuni operativna pravila CCP pod sanacijom, ukljucujuci praviia
pristupa poravnanja za clanove sistema poravananja i druge ucesnike;

9) da izvrsi prenos clanstva clana sistema poravananja sa CCP pod sanacijom
na kupca CCP ili prelazni CCP.

Pravo na naknadu koje je predvideno ovim zakonom ne smatra se obavezom ili

teretom u smislu stav 1 tacka 1 ovog clana.
Komisija moze da odredi mjere kontinuiteta poslovanja koje su potrebne radi

efektivnog sprovodenja sanacije i omogucavanja kupcu ili prelaznom CCPda nastavi

djelatnost prenijete imovine.

Mjere kontinuiteta iz stava 3 ovog clana mogu da obuhvate:
1) obezbjedivanje kontinuiteta ugovora zakijucenih od CCP pod sanacijom, kako

bi kupac ili prelazni CCP preuzeli prava i obaveze u vezi sa prenesenim finansijskim

instrumentom, pravom, obavezom, imovinom ili obavezom i time zamijenili CCP pod

sanacijom u svim relevantnim ugovornim dokumentima;
2) zamjenu CCP pod sanacijom kupcem ili prelaznim CCP-om u svim pravnim

postupcima koji se odnose na prenijeti finansijski instrument, pravo, obavezu, imovinu ili
obavezu.

Oviascenja iz stava 1 tacka 4 i stava 2 tacka 2 ovog clana ne uticu na:

1) pravo zaposlenog CCP da raskine ugovor o radu;

2) pravo ugovorne strane da, u skladu sa odredbama ugovora i cl. 55, 56 i 57
ovog zakona, ostvari ugovorna prava, ukljucujuci i pravo na raskid ugovora zbog radnje
ili propusta CCP prije prenosa, ili kupca odnosno prelaznog CCP nakon prenosa.
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Specijalna uprava

Clan 55

Komisija moze da imenuje jednog ill vise specijalnih upravnika koji zamjenjuju

odbor direktora CCP koji je u sanaciji.
Za specijalnog upravnika iz stava 1 ovog clana imenuje se lice koje posjeduje

debar ugled i posjeduje odgovarajucu struenost iz oblasti finansijskih usiuga, upravijanja

rizicima i sistemom za saldiranje finansijskih instrumenata.

Specijalni upravnik ima sva oviascenja akeionara i odbora direktora CCP.

Speeijaini upravnik oviascenja iz stava 3 ovog clana moze da vrsi iskijucivo pod

nadzorom Komisije.

Komisija moze da ogranici radnje specijalnog upravnika ili da propise obavezu

pribavljanja prethodne saglasnosti za odredene radnje.

Komisija javno objavijuje imenovanje iz stava 1 ovog clana, kao i usiove i odredbe

tog imenovanja.

Specijalni upravnik se imenuje na period koji ne moze biti duzi od jedne godine.

Komisija moze da produzi period iz stava 7 ovog clana kada je to potrebno radi

ostvarivanja ciljeva sanaeije.

Specijalni upravnik je duzan da preduzme sve mjere potrebne za ostvarivanje

ciljeva sanaeije i sprovodenje mjera sanaeije koje utvrdi Komisija.

U slucaju nesaglasnosti ili konflikta, zakonska obaveza ima prvenstvo nad svakom

drugom obavezom upravijanja utvrdenom statutom CCP ili nacionalnim propisima.

Specijalni upravnik je duzan da Komisiji, kao organu koji ga je imenovao, dostavija
izvjestaje u redovnim intervalima koje utvrdi Komisija, kao i pocetni i zavrsni izvjestaj.

Izvjestaji iz stava 11 ovog clana sadrze detaljan opis finansijske situaeije CCP i
razloge za preduzete mjere.

Komisija moze u svakom trenutku da razrijesi specijalnog upravnika.

Komisija je duzna da razrijesi specijalnog upravnika u sljedecim slucajevima:

1)ako specijalni upravnik ne izvrsava svoje duznosti u skladu sa usiovima i

odredbama utvrdenim od strane Komisije;
2) ako bi ciljevi sanaeije bili bolje ostvareni razrjesenjem ili zamjenom specijalnog

upravnika;

3) ako vise nijesu ispunjeni usiovi za njegovo imenovanje.

Oviascenje za zahtijevanje pruzanja usiuga i kapaciteta

Clan 56

Komisija moze da zahtijeva od CCP koji je u sanaciji, od svakog subjekta koji

pripada istoj grupi kao CCP, kao i od clanova sistema poravanja CCP, da pruze sve
usiuge ili kapacitete koji su potrebni da bi kupac ili prelazni CCP mogli efikasno da

obavijaju djelatnost koja im je prenijeta.
Ovaj Slav se primjenjuje bez obzira na to da li je subjekat iz iste grupe kao CCP ili

clan sistema poravnanja usao u redovni stecajni postupak ili se i sam nalazi u sanaciji.

Komisija moze da sprovedei obaveze koje su, u skladu sa stavom 1 ovog clana,

nametnule sanacione vlasti drugih drzava clanica kada se ta oviascenja koriste u odnosu
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na subjekte koji pripadaju istoj grupi kao CCP u sanaciji, ill u odnosu na ctanove sistema

poravanja tog CCP.
Usiuge i kapaciteti iz stava 1 ovog clana ne obuhvataju nikakav oblik finansijske

podrske.

Usiuge i kapaciteti pruzeni u skladu sa stavom 1 ovog clana obezbjeduju se:
1)pod istim komercijalnim usiovima pod kojim su bili pruzani CCPneposredno

prije preduzimanja mjere sanacije, ako postoji ugovor kojim se ureduje pruzanje tih usiuga
i kapaciteta; ili

2) pod razumnim komercijalnim usiovima, ako ne postoji takav ugovor ili je isti
istekao.

Oviascenja za sprovodenje mjera sprjecavanja krize ili sanacionih mjera drugih
drzava clanica

Clan 57

Kada se vlasnicki instrument!, imovina, prava, obaveze ili dugovanja CCP u
sanaciji nalaze u drugoj drzavl clanici ili su uredeni pravom druge drzave clanice, svako

prenosenje ili preduzeta sanaciona mjera u vezi sa tim vlasnickim instrumentima,

imovinom, pravima, obavezama ili dugovanjima proizvodi pravno dejstvo u skladu sa
pravom te druge drzave clanice.

Nadlezni organi drugih relevantnih drzava clanica duzni su da pruze svu potrebnu

pomoc Komisiji, kao sanacionom organu, kako bi se obezbijedilo da se vlasnicki

instrumenti, imovina, prava, obaveze ili dugovanja prenesu na kupca ili prelazni CCP, ili
da svaka druga sanaciona mjera postane efikasna u skladu sa primjenjivim nacionalnim
pravom.

Akcionari, povjerioci i treca lica na koja utice prenos vlasnickih instrumenta,

imovine, prava, obaveza ili dugovanja iz stava 1 ovog clana nemaju pravo da sprijece,
osporavaju ili poniste taj prenos na osnovu prava drzave clanice u kojoj se imovina nalazi
ili cije pravo ureduje prenos vlasnickih instrumenata, imovine, prava, obaveza ili

dugovanja.

Kada Komisija kao sanacioni organ primjenjuje sanacione instrumente iz clanova

33 do 37 ovog zakona, a ugovori, obaveze, vlasnicki instrumenti ili duznicki instrumenti

CCP u sanaciji ukijucuju instrumente, ugovore ili obaveze uredene pravom druge drzave
clanice, ili obaveze prema povjeriocima, kao i ugovore u odnosu na clanove sistema

poravanja i, kada je primjenjivo, njihove klijente koji se nalaze u toj drugoj drzavi clanici,
nadlezni organi te drzave clanice duzni su da obezbijede sprovodenje svih mjera koje
proizilaze iz tih sanacionih instrumenata.

Akcionari, povjerioci, clanovi kliringa i, kada je primjenjivo, njihovi klijenti pogodeni
tim mjerama mogu osporavati umanjenje glavnice ili iznosa duga, ili konverziju ili
restrukturiranje instrumenta, obaveze ili ugovora samo u skladu sa pravom drzave clanice

u kojoj se nalazi sanacioni organ, odnosno pravom Crne Gore.

Prava i garancije navedene u ovom stavu odreduju se u skladu sa pravom drzave
clanice sanacionog organa, i to:

1) pravo akcionara, povjerilaca i trecih lica da podnesu tuzbu u skladu sa clanom

79 ovog zakona zbog prenosa vlasnickih instrumenata, imovine, prava, obaveza ili

dugovanja iz stava 1 ovog clana;
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2) pravo povjerilaca na tuzbu u skladu sa clanom 79 ovog zakona zbog

smanjenja glavnice ill iznosa koji je dospio na naplatu, ili zbog konverzije ili

restrukturiranja instrumenta, obaveze ili ugovora iz st. 4 i 5 ovog clana;

3) garancije u vezi sa djelimicnim prenosima, u odnosu na imovinu, prava,

obaveze ili dugovanja iz stava 1 ovog clana.

Oviascenja u pogledu imovine, ugovora, prava, obaveza i odgovornosti, kao i

vlasnickih instrumenata Ilea koja se nalaze u trecim drzavama Hi su uredeni

pravom trecih drzava

Clan 58

Ako se mjera sanaeije odnosi na imovinu ili ugovore lica koja se nalaze u trecoj
drzavi, ili na vlasnicke instrumente, prava, obaveze ili odgovornosti uredene pravom trece

drzave, Komisija moze da zahtijeva da:
1) CCP u sanaeiji i primalac te imovine, ugovora. vlasnickih instrumenata, prava,

obaveza ili odgovornosti preduzmu sve neophodne radnje kako bi ta mjera proizvela

pravno dejstvo;

2) CCP u sanaeiji drzi vlasnicke instrumente, imovinu ili prava, odnosno izvrsava

obaveze ili odgovornosti u ime primaoca, sve dok mjera ne proizvede pravno dejstvo;

3) razumni troskovi primaoca, nastali u skladu sa obavezama iz tac. 1 i 2 ovog

stava, budu nadoknadeni na neki od nacina propisanih clana 32 st. 20 i 21 ovog zakona.

Za potrebe stava 1 ovog clana, Komisija ce zahtijevati od CCP da obezbijedi unos

odredbe u svoje ugovore i druge sporazume sa clanovima sistema poravnanja, kao i sa
imaocima vlasnickih instrumenata i duznickih instrumenata koji se nalaze u trecim

drzavama ili su uredeni pravom trecih drzava, kojom se oni saglasavaju da budu

obavezani svakom mjerom organa za sanaeiju u pogledu njihove imovine, ugovora,

prava, obaveza i odgovornosti, ukijucujuci primjenu cl. 33, 37, 60, 61, i 62 ovog zakona.

Komisija moze da zahtijeva od CCP da obezbijedi unosenje takve odredbe i u

svoje ugovore i druge sporazume sa imaocima drugih obaveza koji se nalaze u trecim

drzavama ili su uredeni pravom trecih drzava.

Komisija moze zahtijevati da CCP dostavi obrazlozeno pravno misljenje

nezavisnog pravnog struenjaka kojim se potvrduje pravna izvrsivost i efikasnost takvih

odredbi.

Ako mjera sanaeije iz stava 1 ovog clana ne proizvede pravno dejstvo, ta mjera se
smatra nistavnom u odnosu na predmetne vlasnicke instrumente, imovinu, prava,

obaveze ili odgovornosti.

Iskljucenje odredenih ugovornih odredbi u ranoj interveneiji i sanaeiji

Clan 59

Mjera za sprecavanje krize ili sanaciona mjera koju Komisija preduzima u skladu

sa ovim zakonom, kao i svaki dogadaj koji je neposredno povezan sa primjenom te mjere,

ne smatra se stecajnim postupkom, postupkom prinudnog izvrsenja, niti dogadajem

neizvrsenja obaveza, u smislu propisa kojima se ureduje konacnost saldiranja u sistemu

finansijskih instrumenata, finansijsko obezbjedenje i prudeneijaini zahtjevi za kreditne
institueije i investiciona drustva, pod usiovom da se sustinske ugovorne obaveze
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nastavijaju izvrsavati, ukljucujuci obaveze placanja i isporuke, kao i obaveze davanja i
odrzavanja kolateraia.

Za potrebe stava 1 ovog clana, sanacioni postupci trece drzave, koji su priznati u
skladu sa clanom 82 ovog zakona, ili u drugim slucajevima kada tako odiuci Komisija kao
sanaciono tijelo, smatraju se sanacionom mjerom preduzetom u skladu sa ovim

zakonom.

Mjera za sprecavanje krize ili sanaciona mjera iz stava 1 ovog clana ne moze se
koristiti za;

1) ostvarivanje prava na raskid, obustavu, izmjenu, prebijanje ili kompenzaciju,
ukljucujuci i u odnosu na ugovore koje je zakijucilo bilo koje lice iz grupe kojoj pripada
CCP, a koji sadrze klauzule o unakrsnom neizvrsenju ili obaveze koje su garantovane ili
na drugi nacin podrzane od strane bilo kojeg clana grupe;

2) sticanje posjeda, preuzimanje kontrole ili ostvarivanje prava iz obezbjedenja
nad bilo kojom imovinom CCP ili drugog clana grupe, u vezi sa ugovorom koji sadrzi
klauzule o unakrsnom neizvrsenju;

3) uticanje na bilo koje ugovorno pravo CCP ili bilo kojeg clana grupe, u odnosu

na ugovor koji sadrzi klauzule o unakrsnom neizvrsenju.

Ovlascenje za obustavu izvrsenja odredenih obaveza

Clan 60

Komisija moze privremeno obustaviti izvrsenje bilo koje obaveze placanja ili
isporuke koju imaju obje ugovorne strane bilo kojeg ugovora koji je zakijucila CCP koja
se nalazi u postupku sanacije.

Ova oviascenja Komisija moze vrsiti od trenutka objavijivanja obavjestenja o
obustavi u skladu sa clanom 77 ovog zakona, pa do isteka prvog narednog radnog dana
koji slijedi nakon tog objavijivanja.

Za potrebe stava 2 ovog clana, krajem radnog dana smatra se ponoc na teritoriji

drzave u kojoj je Komisija donijela odiuku o obustavi.
Ako bi obaveza placanja ili isporuke dospjela tokom perioda obustave iz stava 1

ovog clana, ta obaveza dospijeva odmah po isteku perioda obustave, bez odiaganja i bez
izmjene usiova iz osnovnog ugovora.

Komisija ne moze koristiti ovlascenje iz stava 1 ovog clana kada se radi o

obavezama placanja ili isporuke koje su dugovane;
1)sistemima ili operatorima sistema koji su odredeni u skladu sa propisima o

konacnosti saldiranja u sistemu finansijskih instrumenata;
2) drugim CCP;
3) centralnim bankama.

Ovlascenje za ogranicenje izvrsenja prava iz obezbjedenja

Clan 61

Komisija moze da sprijeci povjerioce obezbijedene sredstvima obezbjedenja CCP
koja se nalazi u postupku sanacije da ostvare svoja prava iz obezbjedenja nad bilo kojom
imovinom te CCP.
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Komisija moze preduzeti mjeru iz stava 1 ovog clana od trenutka objavijivanja

obavjestenja o ogranicenju u skladu sa clanom 77 ovog zakona, pa do isteka prvog

narednog radnog dana koji slijedi nakon tog objavijivanja.
Za potrebe stava 2 ovog ciana, krajem radnog dana smatra se ponoc na teritoriji

drzave u kojoj Komisija donosi odiuku o ogranicenju.
Komisija ne moze koristiti oviascenje iz stava 1 ovog clana u odnosu na bilo koje

pravo iz obezbjedenja koje imaju:
1)sistemi ili operatori sistema odredeni u skladu sa propisima o konacnosti

saldiranja u sistemu finansijskih instrumenata;

2) drugi CCP-ovi;

3) centralne banke,

a koje se odnosi na imovinu koja je polozena ili data kao marza ili kolateral od

strane CCP koja se nalazi u postupku sanacije.

Oviascenje za privremenu obustavu prava na raskid ugovora

Clan 62

Komisija moze privremeno da obustavi pravo na raskid ugovora koje ima bilo koja

ugovorna strana u odnosu na ugovor zakijucen sa CCP koja se nalazi u postupku

sanacije.

Ovo oviascenje Komisija moze vrsiti od trenutka objavijivanja obavjestenja o

obustavi prava na raskid, u skladu sa clanom 77 ovog zakona, i to do kraja prvog

narednog radnog dana nakon objavijivanja tog obavjestenja, pod usiovom da se obaveze

placanja, obaveze isporuke i obaveze davanja ili odrzavanja kolaterala nastavijaju uredno
izvrsavati.

Za potrebe stava 2 ovog clana, krajem radnog dana smatra se ponoc na teritoriji

drzave u kojoj Komisija preduzima mjeru iz ovog clana.
Komisija ne moze da koristi oviascenje iz stava 1 ovog clana u odnosu na sisteme

ili operatore sistema odredene u skladu sa propisima o konacnosti saldiranja u sistemu

finansijskih instrumenata, druge CCP-ove kao ni centralne banke.

Ugovorna strana moze ostvariti svoje pravo na raskid ugovora prije isteka perioda
obustave iz stava 2 ovog clana, ako od Komisije primi obavjestenja da prava i obaveze
obuhvaceni tim ugovorom nece biti:

1) prenijeti na drugo lice; ili

2) podvrgnuti umanjenju vrijednosti, konverziji, ili primjeni sanacionog

instrumenta u cilju raspodjele gubitaka ili pozicija.
Ako Komisija ne dostavi obavjestenja iz stava 5 ovog clana, pravo na raskid

ugovora moze se ostvariti po isteku perioda obustave, u skladu sa clanom 59 ovog
zakona, i to:

1)ako su prava i obaveze obuhvaceni ugovorom prenijeti na drugo lice,

ugovorna strana moze ostvariti pravo na raskid ugovora samo ako to drugo lice

prouzrokuje nastupanje dogadaja izvrsenja ill doprinese njegovom nastavku, u skladu sa

usiovima propisanim ugovorom;

2) ako su prava i obaveze obuhvaceni ugovorom ostali kod CCP, ugovorna

strana moze ostvariti pravo na raskid ugovora samo ako dogadaj izvrsenja nastupi ili se
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nastavi po isteku perioda obustave iz stava 2 ovog clana, u skladu sa usiovima

propisanim ugovorom izmedu CCP i te ugovorne strane.

Ovlascenje Komisije da preuzme kontrolu nad CCP

Clan 63

Komisija moze da preuzme kontrolu nad CCP koja se nalazi u postupku sanacije,
i to radi;

1) upravijanja aktivnostima i usiugama CCP, uz koriscenje svih oviascenja koja
imaju njegovi akcionari i odbor direktora;

2) sprovodenja konsultacija sa odborom za rizike u skladu sa propisima i internim
aktima CCP;

3) upravijanja, raspolaganja i otudenja imovine i druge imovinske mase CCP koja
se nalazi u postupku sanacije.

Kontrola iz stava 1 ovog clana moze se vrsiti direktno od strane Komisije, ili
posredno, putem posebnog upravnika kojeg imenuje Komisija u skladu sa clanom 55 stav

1 ovog zakona.

Kada Komisija preuzme kontrolu nad CCP-om u skladu sa ovim clanom, Komisija

ne smatra se prikrivenim direktorom ni direktorom po cinjenju u smislu propisa kojima se
ureduje privredno pravo.

Izvrsenje oviascenja od strane sanacionih organa

Clan 64

Komisija sprovodi sanacione mjere i aktivnosti kroz izvrsne naredbe, u skladu sa

nadleznostima i procedurama propisanim zakonom kojim se ureduje upravni postupak.

Nacelo prema kojem „nijedan povjerilac ne smije biti doveden u nepovoljnljl
polozaj"

Clan 65

Kada Komisija primijeni jedan ili vise sanacionih instrumenata u odnosu na CCP,

duzna je da obezbijedi da akcionari, clanovi sistema poravnanja i drugi povjerioci ne trpe
vece gubitke od onih koje bi trpjeli da Komisija nije preduzela sanacione mjere u trenutku
kada je ocijenila da su ispunjeni usiovi za pokretanje sanacije u skladu sa clanom 27 stav
1 ovog zakona, vec da je CCP bio upucen u stecajni postupak u skladu sa zakonom kojim
se ureduje stecaja, uz punu primjenu svih ugovornih obaveza i drugih raspolozivih

mehanizama sadrzanih u njegovim operativnim pravilima.

Vrednovanje u svrhu primjene nacela „nijedan povjerilac ne smije biti doveden u

nepovoijniji polozaj“

Clan 66

Radi utvrdivanja ispunjenosti nacela iz clana 65 ovog zakona, Komisija

obezbjeduje da se vrednovanje sprovede od strane nezavisnog lica, u najkracem

mogucem roku nakon sto je sprovedena jedna ili vise sanacionih mjera.
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Vrednovanje iz stava 1 ovog clana obuhvata:

1) utvrdivanje postupanja koje bi akcionari, clanovi sistema poravnanja i drugi

povjerioci imali da Komisija nije preduzela sanacionu mjeru, vec da je u trenutku

utvrdivanja uslova iz stava 1 clan 27 ovog zakona CCP bila upucena u redovni stecajni

postupak, uz punu primjenu vazecih ugovornih obaveza i ostalih aranzmana u njenim

operativnim pravilima;

2) utvrdivanje stvarnog postupanja prema akcionarima, clanovima sistema

poravnanja i drugim povjeriocima tokom sprovodenja sanacije CCP;
3) utvrdivanje postojanja i visine razlike izmedu postupanja iz tacke 1 ovog stava

i postupanja iz tacke 2 ovog stava.
Radi utvrdivanja tretmana iz stava 2 tacka 1 ovog ciana, vrednovanje iz stava 1

ovog clana:
1) ne uzima u obzir bilo kakvu vanrednu finansijsku podrsku iz javnih sredstava

koja bi bila pruzena CCP u sanaciji, niti hitnu likvidnosnu pomoc ill posebne aranzmane

centralne banke koji se zasnivaju na nestandardnom kolateralu, roku ili kamatnim

uslovima;

2)zasniva se na gubicima koje bi clanovi sistema poravnanja i drugi povjerioci

realno trpjeli da je CCP bio upucen u redovni stecajni postupak, uz punu primjenu vazecih

ugovornih obaveza i aranzmana iz operativnih pravila CCP;

3) uzima u obzir komercijalno opravdanu procjenu direktnih troskova zamjene

pozicija, ukijucujuci dodatne zahtjeve za marzu, koje bi clanovi sistema poravnanja imali

pri ponovnom otvaranju svojih uporedivih neto pozicija na trzistu u odgovarajucem roku,

uzimajuci u obzir stvarne trzisne usiove, ukijucujuci dubinu trzista i njegovu sposobnost

da realizuje odgovarajuci obim transakcija u tom periodu;
4) zasniva se na metodologiji odredivanja cijena koju primjenjuje sam CCP, osim

ako ta metodologija ne odrazava stvarne usiove na trzistu.
Period iz stava 2 tacka 3 ovog clana odreduje se u skladu sa implikacijama

vazeceg stecajnog prava i karakteristikama relevantnih neto pozicija.

Vrednovanje iz stava 1 ovog clana posebno je i razNcito od vrednovanja koje se

sprovodi u skladu sa clanom 29 stav 3 ovog zakona.

Zastita akcionara, clanova sistema poravnanja i drugih povjerilaca

Clan 67

Ako se, na osnovu procjene vrijednosti sprovedene u skladu sa clanom 66 ovog

zakona, utvrdi da je bilo koji akcionar, clan sistema poravnanja ili drugi povjerilac pretrpio

vece gubitke nego sto bi pretrpio da Komisija nije preduzela mjere sanacije u odnosu na

CCP i da je CCP bila upucena u stecajni postupak u skladu sa pravilima redovnog

stecajnog postupka, nakon pune primjene svih ugovornih obaveza i drugih aranzmana
utvrdenih njenim operativnim pravilima, taj akcionar, clan sistema poravnanja ili drugi

povjerilac ima pravo na isplatu razlike.

Zastita klijenata i indirektnih klijenata

Clan 68
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Ugovorni aranzmani kojima se cianovima sistema poravnanja omogucava da

prenesu na svoje klijente negativne posljedice primjene sanacionih instrumenata,

obavezno moraju ukijucivati, na ekvivalentan i proporcionalan nacin, i pravo klijenata na

bilo kakvu naknadu tii obestecenje koje clanovi sistema poravnanja dobiju u skladu sa

clanom 32 ovog zakona, ill bilo koji novcani ekvivalent takve naknade ili obestecenja, kao

i na bilo kakve prihode koje ostvare na osnovu zahtjeva podnesenog u skladu sa clanom

67 ovog zakona, u mjeri u kojoj se ti prihodi odnose na pozicije klijenata.

Odredbe iz stava 1 ovog clana se primjenjuje i na ugovorne aranzmane izmedu

klijenata i indirektnih klijenata koji pruzaju ustuge indirektnog poravnanja svojim

klijentima.

Naplata izvrsenih isplata

Clan 69

Komisija duzna je da u najvecoj mogucoj mjeri naplati sve razumno nastale

troskove u vezi sa isplatama izvrsenim u skladu sa clanom 67 ovog zakona, i to na jedan

od sljedecih nacina:
1)iz sredstava CCP koja je u postupku sanacije, pri cemu Komisija ostvaruje

status povjerioca sa prvenstvenim pravom napiate;

2) iz bilo kakvog iznosa koji je placen kupcu, ako je primijenjen sanacioni

instrument prodaje poslovanja;

3) iz prihoda ostvarenih kao rezultat prestanka rada prelaznog CCP bridge CCP,

pri cemu Komisija ostvaruje status povjerioca sa prvenstvenim pravom napiate.

Zastita ugovornih strana u slucaju djellmicnih prenosa

Clan 70

Zastitne mjere propisane cl. 71, 72 i 73 ovog zakona primjenjuju se u sljedecim

slucajevima:
1) kada Komisija prenese neke, ali ne i sve imovine, prava, obaveze ili dugove

CCP koja je u postupku sanacije na drugo pravno lice, ili prilikom primjene sanacionog

instrumenta prenos sa prelaznog CCP na kupca;
2) kada Komisija primijeni oviascenja iz clana 54 stav 1 tacka 7 ovog zakona.

Zastita finansijskog kolateraia, pravu na kompenzaciju i neting aranzmanima

Clan 71

Komisija duzna je da obezbijedi da primjena sanacionog instrumenta, osim

instrumenta raspodjele pozicija iz clana 34 ovog zakona, ne rezultira prenosom samo

nekih, a ne svih prava i obaveza iz ugovora o prenosu prava na finansijski kolateral,

ugovora o kompenzaciji ili neting aranzmana izmedu CCP koja je u postupku sanacije i

drugih ugovornih strana tih aranzmana, niti da dovede do izmjene ili prestanka prava i
obaveza iz tih aranzmana koriscenjem pomocnih oviascenja.

Aranzmani iz stava 1 ovog clana ukljucuju i svaki aranzman na osnovu kojeg

ugovorne strane imaju pravo na kompenzaciju ili netiranje tih prava i obaveza.
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Zastita u vezi sa sigurnosnim aranzmanima

Clan 72

Komisija duzna je da obezbijedi da primjena sanacionog instrumenta ne dovede

do bilo kojeg od sljedecih posljedica u vezi sa sigurnosnim aranzmanima izmedu CCP

koja je u postupku sanacije i drugih ugovornih strana tih aranzmana:

1) prenos imovine na koju se odnosi obaveza koja je osigurana tom imovinom,

osim ako se istovremeno prenose i ta obaveza i pravo na sigurnost;

2) prenos osigurane obaveze, osim ako se istovremeno prenosi i pravo na

sigurnost koje se odnosi na tu obavezu;

3) prenos prava na sigurnost, osim ako se istovremeno prenosi i osigurana

obaveza na koju se to pravo odnosi:

4) izmjena ili prestanak sigurnosnog aranzmana koriscenjem pomocnih

oviascenja, ako bi takva izmjena ili prestanak doveli do prestanka osiguranja te obaveze.

Zastita aranzmana strukturiranog finansiranja i pokrivenih obveznica

Clan 73

Komisija duzna je da obezbijedi da primjena sanacionog instrumenta ne rezultira

nijednim od sljedecih posljedica u vezi sa aranzmanima strukturiranog finansiranja,
ukijucujuci i pokrivene obveznice;

1) prenosom samo dijela imovine, prava i obaveza koje cine ili su sastavni dio

aranzmana strukturiranog finansiranja u kojem je CCP u postupku sanacije ucesnik;

2) prestankom ili izmjenom imovine, prava i obaveza koje cine ili su sastavni dio

aranzmana strukturiranog finansiranja u kojem je CCP ucesnik, putem koriscenja

pomocnih oviascenja.

Za potrebe stava 1 ovog clana, aranzmani strukturiranog finansiranja

podrazumijevaju sekuritizacije i instruments koji se koriste u svrhu zastite od rizika, a koji

cine sastavni dio imovine za pokrice i koji su osigurani na nacin slican pokrivenim

obveznicama, a koji podrazumijevaju davanje i drzanje sigurnosti od strane ucesnika

aranzmana ili povjerilaca, zastupnika ili da dobija i drzi garancije.

Djelimicni prenosi: zastita sistema trgovanja, sistema poravnanja i namire

Clan 74

Komisija duzna je da obezbijedi da primjena sanacionog instrumenta ne utice na

rad sistema i pravila sistema koji su obuhvaceni zakonom kojim se ureduje trziste kapitala

u dijelu koji se odnosi na konacnost saldiranja u sistemu finansijskih instrumenata, u

sljedecim slucajevima:
1) kada Komisija prenese samo dio imovine, prava, obaveza ili dugovanja CCP

koja je u postupku sanacije na drugo pravno lice;
2) kada Komisija otkaze ili izmijeni usiove ugovora na kojem je CCP strana ili

zamijeni kupca ili prelazni CCP kao ugovornu stranu.
Za potrebe stava 1 ovog clana, Komisija je duzna da obezbijedi da primjena

sanacionih instrumenata ne rezultira nijednim od sljedecih ishoda:
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1) opozivanjem naloga za prenos u skladu sa zakonom kojim se ureduje trziste
kapitala;

2) uticajem na pravnu izvrsivost naloga za prenos i netiranja;
3) uticajem na koriscenje sredstava, vrijednosnih papira ili kreditnih linija;
4) uticajem na zastitu kolaterala.

Zahtjevi u vezi sa obavjestavanjem

Clan 75

CCP je duzna da obavijesti Komisiju ako smatra da je u stanju neuspjeha ili da ce
vjerovatno doci do neuspjeha, kako je navedeno u clanu 27 stav 2 ovog zakona.

Komisija je duzna da se informise o svim obavjestenjima primljenim u skladu sa
stavom 1 ovog clana, kao i o svim mjerama za oporavak ili drugim mjerama iz ovog
zakona koje Komisija zahtijeva od CCP.

Komisija je duzna da se informise i o svim obavjestenjima o bilo kojoj vanrednoj
situaciji u vezi sa CCP-om.

U slucaju da Komisija utvrdi da su ispunjeni usiovi navedeni u clanu 27 stav 1 tac.

1 i 2 ili u clanu 27 stav 3 ovog zakona u vezi sa CCP-om, duzna je da bez odlaganja
obavijestiti sljedece institucije:

1) nadlezno ili sanaciono tijelo za taj CCP;
2) nadlezno tijelo za maticno drustvo CCP;
3) centrainu banku;
4) nadlezno ministarstvo;

5) Evropski sistem za nadzor finansne stabilnosti (ESRB) i nacionaino oviasceno

makroprudencijalno tijelo;

6) nadzorni kolegijum i sanacioni kolegijum za taj CCP.

Odiuka Komisije

Clan 76

Nakon postupanja dostavijanja obavjestenja u skladu clanom 75 ovog zakona,
Komisija donosi odluku o potrebi preduzimanja sanacionih mjera.

Odiuka 0 tome da li ce se preduzeti sanacione mjere u odnosu na CCP mora da

sadrzi sljedece informacije:

1) ocjenu Komisije da li CCP ispunjava usiove za sanaciju;
2) opis mjera koje Komisija namjerava da preduzme, ukijucujuci odluku o

pokretanju postupka likvidacije, imenovanju upravnika ili bilo koje druge mjere u skladu
sa vazecim postupcima redovne likvidacije.

Procesne obaveze Komisije

Clan 77

Komisija duzna je da obavijesti sanacioni kolegijum o sanacionim mjerama koje
namjerava da preduzme i da navede informaciju o tome da li te sanacione mjere
odstupaju od plana sanacije.
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Nakon sto sanacione mjere budu preduzete, Komisija je obavezna da sto je prije

moguce obavijesti sve sljedece subjekte;
1) CCP koja je u postupku sanacije;
2) sanacioni koiegijum;

3) nacionaino oviasceno makroprudencijaino tijelo i Evropski sistem za nadzor

finansne stabilnosti (ESRB);

4) Evropsku komisiju, Evropsku centrainu banku (ECB) i Evropski organ za

osiguranje i profesionalne penzije (ElOPA);
5)operatere sistema obuhvacenih zakonom kojim se ureduje trziste kapitala u

kojima CCP ucestvuje.
Obavjestenje iz stava 1 ovog clana mora da sadrzi kopiju svakog naloga ili akta

kojim se preduzimaju relevantne mjere, kao i da oznaci datum od kada su te sanacione

mjere stupile na snagu.

Obavjestenje upuceno sanacionom kolegijumu mora da sadrzi i razloge za bilo

koje odstupanje od plana sanacije.
Kopija naloga ili akta kojim se preduzimaju sanacione mjere, ili obavjestenje koje

sazima efekte tih mjera i, gdje je primjenjivo, usiove i trajanje suspenzije ili ogranicenja

kako je propisano cl. 60, 61 i 62 ovog zakona, mora biti objavijena na sljedecim mjestima;
1) na internet stranici Komisije;

2) na internet stranici nadleznog organa, ako sanacioni i nadlezni organ nije

Komisija, kao i na stranici ESMA-e;
3) na internet stranici CCP koji je u postupku sanacije;

4) ako su vlasnicki instrumenti ili duznicki instrument! CCP uvrsteni na regulisano

trziste, na nacin predviden za objavijivanje regulisanih informacija u skladu sa zakonom

kojim se ureduje trziste kapitala.

U slucaju da vlasnicki instrumenti ili duznicki instrumenti nisu uvrsteni na

regulisano trziste, Komisija duzna je da obezbijedi da se dokumenti koji dokazuju
izdavanje naloga iz stava 5 ovog clana dostave poznatim vlasnicima vlasnickih

instrumenata i povjeriocima CCP, u skladu sa evidencijama ili bazama podataka CCP

koje su dostupne Komisiji.

Povjerljivost

Clan 78

Obaveza cuvanja profesionalne tajne obavezuje sljedeca lica i subjekte:

1) Komisiju;
2) nadlezna tijela, ESMA i EBA;
3) nadlezna ministarstva;

4) specijalne upravnike ili privremene upravnike imenovane u skladu sa ovim

zakonom;

5) potencijalne kupce koje kontaktira ili kojima se obraca Komisija, bez obzira na
to da li je taj kontakt ili obracanje bilo u pripremi primjene instrumenata za prodaju
poslovanja i bez obzira na to da li je do kupovine doslo;

6) revizore, racunovode, pravne i druge strucne savjetnike, procjenjivace i druge

eksperte angazovane direktno ili indirektno od strane Komisije, nadleznih ministarstava
ili potencljalnih kupaca iz tacke 5 ovog stava;
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7) centralne banke i druge institucije ukijucene u proces sanacije;

8) prelaznu CCP;

9) vise rukovodstvo i cianove upravnih odbora CCP, kao i zaposlene u organima

tii entitetima navedenim u tac. 1 do 11 ovog stava, prije, tokom i nakon njihovog

imenovanja;

10) sve ostale cianove sanacionog kolegijuma koji nisu obuhvaceni tac. 1,2, 3 i

7 ovog stava;

11) sva druga lica koja direktno ill indirektno, stalno ill povremeno pruzaju usiuge

licima iz tac. 1 do 10 ovog stava.

Radi obezbjedenja postovanja obaveze povjerljivosti iz st. 1 i 3 ovog ciana, lica

navedena u tac. 1, 2, 3, 7,8 i 9 stav 1 ovog ciana obavezna su da uspostave interne

propise, ukijucujuci pravila za obezbjedenje tajnosti informacija medu licima direktno

ukijucenim u proces sanacije.

Licima koja su navedena u stavu 1 ovog ciana zabranjeno je da otkrivaju povjerijive
informacije dobijene tokom profesionalnih aktivnosti ili od Komisije u vezi sa svojim

funkcijama prema ovom zakonu, bilo kojem lieu ili organu, osim u slucaju da to cine u

okviru svojih oviascenja prema ovom zakonu, ili u obliku sazetaka ili agregatnih podataka

koji ne omogucavaju identifikaeiju pojedinacnih CCP, ili uz izricitu i prethodnu saglasnost

organa ili CCP koji je dostavio informacije.

Prije objavijivanja bilo koje vrste informacija, lica iz stava 1 ovog ciana duzna su

da proeijene posljedice koje bi otkrivanje moglo da ima na javni interes u pogledu
finansijske, monetarne ili ekonomske politike, na komercijalne interese fizickih i pravnih

lica, na svrhu inspekeija, istraga i revizija.
Postupak provjere posljedica objavijivanja informacija treba da ukijucuje i posebnu

proejenu uticaja otkrivanja sadrzaja i detaija planova za oporavak i sanaeiju iz cl. 14 i 17

ovog zakona, kao i rezultata proejena iz cl. 15 i 20 ovog zakona.

Svako lice ili entitet iz stava 1 ovog zakona podlijezu gradanskopravnoj

odgovornosti u slucaju povrede odredaba ovog ciana.

Izuzetno od stava 3 ovog ciana, lica iz stava 1 ovog ciana mogu razmjenjivati

povjerijive informacije sa sljedecim subjektima, pod usiovom da je primalac obavezan na

povjerljivost u svrhu te razmjene:

1)bilo koje drugo lice, ako je to neophodno za planiranje ili sprovodenje

sanacionih mjera;

2) parlamentarne istrazne komisije u svojoj drzavi clanici, revizorske sudove u

svojoj drzavi clanici i druge institucije nadlezne za sprovodenje istraga u svojoj drzavi
clanici:

3) nacionalne organe koji su nadlezni za nadzor platnih sistema, organe nadlezne

za redovne postupke likvidacije, organe odgovorne za nadzor drugih finansijskih

subjekata, organe nadlezne za nadzor finansijskih trzista i osiguravajucih drustava, kao i

inspektore koji postupaju u njihovo ime, organe odgovorne za ocuvanje stabilnosti

finansijskog sistema u drzavama clanicama koriscenjem makroprudencijalnih pravila,

organe zaduzene za zastitu stabilnosti finansijskog sistema i lica zaduzenih za obavijanje

zakonskih revizija.

Odredbe ovog ciana ne sprjecavaju:
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1)2aposlene i strucnjake u organima ili entitetima navedenim u tac. 1 do 7 i u

stavu 1 tacka 9 ovog ciana da medusobno razmjenjuju informactje unutar svakog organa
ili entiteta;

2) Komisiju, ukijucujuci njene zaposlene i strucnjake, da medusobno razmjenjuju

informacije, kao i sa drugim sanacionim organima, drugim nadleznim organima EU,

nadleznim ministarstvima, centralnim bankama, organima nadleznim za redovne

postupke likvidacije, organima odgovornim za odrzavanje stabiinosti finansijskog sistema

u drzavama clanicama koriscenjem makroprudencijalnih pravila, licima zaduzenim za

zakonske revizije, EBA, ESMA, ili, uz postovanje ciana 85 ovog zakona, organima trecih

drzava koje obavijaju ekvivalentne funkcije sanacionih organa, ili, uz stroge zahtjeve za

povjerijivost, potencijalnim kupcima u svrhu planiranja ili sprovodenja sanacionih mjera.
Ovim clanom ne dovodi se u pitanje nacionaino pravo u vezi s objavom informacija

za potrebe sudskih postupaka u kaznenim ili gradanskim predmetima.

Pravo na pobijanje rjesenja o mjerama sanacije nad CCP

Clan 79

Protiv odiuka o otpisu i konverziji vlasnickih instrumenata, duznickih instrumenata

ili drugih neosiguranih obaveza, odiuka o pokretanju sanacije CCP na osnovu ciana 27
ovog zakona, kao i svih drugih odiuka koje Komisija donosi u cilju sprovodenja mjera

sanacije, nije dopustena zalba, ali je dopusteno podnijeti tuzbu nadleznom upravnom

sudu u roku od dvadeset dana od dana dostave ili objave navedene odiuke.

U slucaju da vlasnicki ili duznicki instrument! CCP u sanaciji nisu uvrsteni za

trgovanje na regulisanom trzistu, Komisija ce naloziti CCPu sanaciji da odiuke iz stava 1

ovog ciana dostavi poznatim vlasnicima vlasnickih instrumenata i povjeriocima.

Rok za podnosenje tuzbe pocinje teci istekom osmog dana od dana javne objave

odiuke u skladu s odredbama ciana 77 stav 5 ovog zakona, ako je dostava izvrsena

javnom objavom.
Podnosenje tuzbe iz stava 1 ovog ciana ne odiaze izvrsenje odiuka o pokretanju

sanacije niti drugih odiuka koje Komisija donosi u cilju sprovodenja sanacionih mjera.

Sud ne moze odiuciti da tuzba ima odiagajuci efekat niti moze da izda privremenu

mjeru.

Ako odiuka o pokretanju sanacije predvida odiaganje Ili ogranicenje u skladu sa cl.
60, 61 ili 62 ovog zakona, ti usiovi i period odiaganja ili ogranicenja objavijuju se u skladu

s clanom 77 ovog zakona.

Protiv odiuka i rjesenja Komisije donesenih u postupcima sanacije CCP, a koje
nisu obuhvacene stavom 1 ovog ciana, nije dopustena zalba, ali je dopusteno podnijeti

tuzbu nadleznom upravnom sudu u skladu sa rokovima i postupcima propisanim
zakonom.

Sud ce u odiucivanju o tuzbama koristiti detaijnu i sveobuhvatnu procjenu

finansijskog stanja CCP koja je sprovedena do pokretanja postupka sanacije.
Podnosenje tuzbe podleze sljedecim uvjetima:

1) podnosenje tuzbe nema za posljedicu automatsku suspenziju izvrsenja

osporavane odiuke;

2) odiuka Komisije je odmah izvrsna i postoji opovrgliva pretpostavka da bi

suspenzija njenog izvrsenja bila protivna javnom interesu;
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3) postupak donosenja odluke o tuzbi ]e ubrzan i efikasan.
Ako nadlezni sud djelimicno ili u cjelosti ponisti odluku o pokretanju postupka

sanacije ili drugi akt donesen na osnovu te odluke, posljedice takve odluke ostace na

snazi do donosenja nove odluke koja ce zamijeniti odluku koja je ponistena, a Komisija,

po prijemu odluke suda, moze odrediti mjere za umanjenje stete koja bi nastala daljom

primjenom akta koji je ponisten, ako je to potrebno radi zastite interesa trecih lica koja su

u dobroj vjeri stekla vlasnicke instrumente, imovinu, prava, obaveze ili odgovornosti CCP

u sanaciji.

U slucaju ponistenja odluke Komisije, podnosilac tuzbe ima pravo na ponistenje te

odluke kao jedan od pravnih lijekova. Pored toga, ukoliko su ispunjeni zakonski usiovi,

podnosilac tuzbe moze traziti i naknadu stete pretrpljene usied donosenja te odluke.

Ogranicenja drugih postupaka u odnosu na CCP

Clan 80

Redovni postupak u slucaju stecaja CCP ne moze se pokrenuti osim na inicijativu

Komisije kao sanacionog organa ili uz njenu izricitu suglasnost.

Komisija i nadlezna tijela duzni su bez odiaganja budu obavijesteni o svakom

zahtjevu za pokretanje redovnog postupka u slucaju stecaja CCP, bez obzira na to je li

CCP u postupku sanacije ili je odiuka o sanaciji objavijena u skladu sa clanom 77 stav 5

ovog zakona.
Organ! nadlezni za vodenje redovnog postupka u slucaju stecaja smiju pokrenuti

navedeni postupak tek nakon sto Komisija kao sanacioni organ obavijesti te organe o

svojoj odiuci da nece preduzeti sanacione mjere ili ako navedeno obavjestenje nije

zaprimljeno u roku od sedam dana od dana dostave obavjestenja iz stava 2 ovog clana.

Ako je to potrebno radi efiksanog sprovodenja sanacionih instrumenata i

oviascenja, Komisija moze da zatrazi od suda da odredi obustavu bilo kojeg sudskog

postupka ili postupka u kojem je CCP u sanaciji stranka iii moze postati stranka, i to na

odgovarajuci vremenski period u skladu sa ciljevima sanacije.

Sporazumi o saradnji s trecim zemljama

Clan 81

Komisija moze da zakijuci neobavezujuce bilateralne ili multilateralne sporazume

o saradnji sa odgovarajucim sanacionim organima iz trecih zemaija, radi razmjene

informacija i koordinacije u vezi sa planiranjem i sprovodenjem mjera sanacije u odnosu
na CCP i druge relevantne subjekte, u slucajevima kada:

1) CCP iz trece zemlje pruza usiuge ili ima zavisna drustva, filijale ili znacajne

poslovne jedinice u Crnoj Gori ili drugim drzavama clanicama;

2) CCP sa sjedistem u Crnoj Gori ima zavisna drustva, filijale ili znacajne

poslovne jedinice u jednoj iii vise trecih zemaija.
Sporazumima iz stava 1 ovog clana obeznjeduje se uspostavljanje postupaka i

aranzmana za efikasnu saradnju, ukijucujuci razmjenu potrebnih informacija, radi

izvrsenja oviascenja i zadataka Komisije u skladu sa ovim zakonom narocito u vezi sa

planiranjem oporavka i sanacije.
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Sporazumi ne mogu da sadrze odredbe koje se odnose na pojedinacne CCP ili
druge institucije trecih zemalja.

Sporazumi mogu biti zakijuceni privremeno, do stupanja na snagu medunarodnih

sporazuma koje Evropska komisija zakijuci s jednom iii vise trecih zemalja, a koji ureduju

saradnju u oblasti sanacije CCP.

Priznavanje i sprovodenje sanacionih postupaka trecih zemalja

Clan 82

Odredbe ovog clana primjenjuju se na sanacione postupke koje pokrecu i
sprovode sanacioni organ! iz trecih zemalja u odnosu na CCP iz tih zemalja, osim u
slucaju da je izmedu Crne Gore i te trece zemlje na snazi medunarodni sporazum o

saradnji u skladu sa clanom 81 ovog zakona.
Komisija i relevantni nacionaini organ! priznaju sanacioni postupak trece zemlje

koji se odnosi na CCP iz te zemlje u sljedecim slucajevima:
1) CCP iz trece zemlje ima usiuge, zavisna drustva ili filijale u Crnoj Gori ill drugim

drzavama clanicama;

2) CCP iz trece zemlje ima imovinu, prava ili obaveze u Crnoj Gori ili u drzavama
clanicama ili na njih se primjenjuje pravo tih drzava.

Komisija i relevantni nacionaini organ! obeznjeduju sprovodenje priznatih
sanacionih postupaka trece zemlje u skladu sa domacim pravom, i oviascena su za:

1) sprovodenje sanacionih oviascenja u odnosu na imovinu, prava i obaveze

CCP iz trece zemlje koja se nalaze ili se na njih primjenjuje pravo u Crnoj Gori;
2) zahtijevanje prenosa vlasnickih instrumenata u zavisnim drustvima CCP iz

trece zemlje;

3) sprovodenje drugih sanacionih oviascenja potrebnih za izvrsenje sanacionog
postupka trece zemlje;

4) ogranicavanje prava otkaza, izvrsenja ili drugih ugovornih prava povezanih s

mjerama sanacije koje je donio sanacioni organ trece zemlje, pod usfovom da se i dalje
izvrsavaju kijucne obaveze ugovora.

Priznavanje i sprovodenje sanacionih postupaka trecih zemalja ne utice na
mogucnost pokretanja stecajnih postupaka u skladu sa domacim propisima o stecaju.

Pravo na odbijanje priznavanja ili sprovodenja sanacionog postupka trece zemlje

Clan 83

Komisija, u saradnji sa drugim relevantnim organima i u skladu s evropskim
sanacionim kolegijumom, ako postoji, moze odbiti priznanje ili sprovodenje sanacionog
postupka trece zemlje ako procijeni da:

1) bi taj postupak imao znacajan negativan uticaj na finansijsku stabilnost Crne
Gore ili drugih drzava clanica;

2)je potrebna nezavisna sanaciona mjera u Crnoj Gori radi ostvarivanja
sanacionih ciljeva;

3) tretman povjerilaca, clanova sistema poravnanja i deponenata u Crnoj Gori
nije jednak tretmanu povjerilaca iz trece zemlje u okviru sanacionog postupka te zemlje;
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4) bi priznavanje ili sprovodenje sanacionog postupka izazvalo znacajne fiskalne

posljedice za Crnu Goru;
5) bi efekti priznavanja ili sprovodenja bili u suprotnosti sa domacim

zakonodavstvom.

Saradnja sa nadleznim organima trecih zemaija

Clan 84

Odredbe ovog clana primjenjuju se do stupanja na snagu medunarodnog
sporazuma izmedu Komisije i nadleznih organa trecih zemaija u skladu sa clahom 81 stav

1 ovog zakona, kao i nakon stupanja na snagu tog sporazuma, u mjeri u kojoj predmet
uredenja iz st. 2, 3 i 4 ovog clana nije obuhvacen tim sporazumom.

Odredbe ovog clana ne uticu na druge bilateralne ili multilateralne sporazume koje

Komisija zakijucuje u svojstvu sanacionog ili nadleznog organa za CCP u skladu s drugim
propisima.

U sporazume o saradnji izmedu Komisije i nadleznih organa trecih zemaija mogu
se ukijuciti odredbe o:

1)razmjeni informacija potrebnih za pripremu, izradu i azuriranje planova
sanacije CCP;

2) savjetovanju i koordinaciji u razvoju i primjeni planova sanacije, ukljucujuci
principe i mehanizme sprovodenja sanacionih oviascenja u skladu sa ovim zakonom i

propisima relevantnih trecih zemaija;

3) razmjeni informacija potrebnih za primjenu instrumenata sanacije i izvrsavanje
sanacionih oviascenja;

4) ranom upozoravanju i konsultacijama prije preduzimanja znacajnih mjera koje
bi mogle uticati na CCP ili grupu na koju se sporazum odnosi;

5) koordinaciji javne komunikacije u slucaju zajednickih mjera sanacije;
6) uspostavi i radu mehanizama ili grupa za upravijanje krizama radi razmjene

informacija i koordinacije saradnje.
Komisija je obavezna da ESMA dostavi obavjestenje o svakom sporazumu o

saradnji zakijucenom u skladu sa ovim cianom.

Razmjena povjerijivih informacija sa trecim zemljama

Clan 85

Komisija razmjenjuje povjerijive informacije, ukljucujuci planove oporavka i
sanacije CCP, sa relevantnim nadleznim organima trecih zemaija samo ako su ispunjeni
sljedeci usiovi:

1) nadlezni organ trece zemlje podlijeze zahtjevima i standardima profesionalne
tajne najmanje jednakim onima propisanim ovim zakonom;

2) informacije se razmjenjuju iskijucivo radi izvrsavanja sanacionih oviascenja i
duznosti relevantnog tijela trece zemlje, a ne u druge svrhe.

Informacije iz stava 1 oovg clana smatraju se povjerijivim u skladu s vazecim

propisima ED o povjerijivosti i zastiti podataka.

Povjerijive informacije koje Komisija primi od druge drzave clanice mogu se uciniti
dostupnim relevantnim organima trecih zemaija samo ako:
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1)nadlezni organ drzave clanice koje je pruzio informacije da saglasnost za

njihovo dijeljenje sa tom trecom zemljom;
2) informacije se koriste samo za svrhe odobrene od strane organa koje je

informacije pruzilo.

Naknada za administrativne rashode Komisije

Clan 86

Komisija je kao sanacijski organ oviascena od CCP i clanova sistema poravnanja
kojim upravija CCP da naplacuje godisnju naknadu za podmirivanje administrativnih
rashoda povezanih s funkcijom sanacijskog organa u skladu sa odredbama ovog zakona.

Komisija pravilima detaijnije ureduje visinu, nacin izracuna i nacin placanja
naknade iz stava 1 ovoga clana.

IV. NADZORNE MJERE I OBJAVA

Teze administrativne mjere

Clan 87

U slucajevima teskih ili ponovijenih krsenja obaveza iz ovog zakona, Komisija
moze izreci sljedece administrativne mjere:

1)javnu izjavu sa identifikacijom odgovornog lica, CCP ili drugog pravnog lica i
opisom krsenja;

2) naredbu kojom se nalaze prestanak nezakonitog postupanja i zabrana

ponavijanja;

3) privremenu zabranu obavijanja funkcija u CCPza clana viseg rukovodstva ili
drugo lice koje se smatra odgovornim;

4) administrativnu novcanu kaznu do 10 % ukupnog godisnjeg prihoda CCP u
prethodnoj poslovnoj godini, odnosno konsoiidovanog prihoda maticne grupe;

5) administrativnu novcanu kaznu do 5.000.000 eura za fizicka lica;

6) administrativnu novcanu kaznu do dvostrukog iznosa koristi ostvarene

krsenjem, ako se ta korist moze utvrditi.

Administrativne mjere iz ovog clana mogu se izreci samostalno ili zajedno sa
prekrsajnim kaznama iz prethodnih clanova ovog zakona.

Javno objavijivanje podataka o prekrsajima CCP i odgovornih lica

Clan 88

Komisija na svojoj internet stranici, bez odiaganja, objavijuje podatke o
pravosnaznim kaznama izrecenim CCP i odgovornim licima u prekrsajnom postupku
zbog krsenja odredbi ovog zakona i propisa donesenih na osnovu njega.

Izuzetno od stava 1 ovog clana, odiuke o prekrsajnim kaznama objavice se na

nacin kojim se ne otkrivaju identitet CCP ili odgovornih lica, ako:
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1)je kazna izrecena odgovornom lieu, a objavijivanje licnih podataka nije

srazmjerno prekrsaju;
2) bi objavijivanje ugrozilo finansijsku stabilnost ill su u toku istrazne radnje;

3) bi objavijivanje prouzrokovalo nesrazmjernu stetu CCPili odgovornim licima.

Izuzetno od stava 2 ovog clana, ako se ocekuje da ce se usiovi za puno

objavijivanje steci u razumnom roku, Komisija moze odioziti objavijivanje odiuke.
Podaci iz st. 1 i 3 ovog clana ostaju objavijeni na internet stranici Komisije do isteka

pet godina od dana objavijivanja.
Licni podaci fizickih lica uklanjaju se ranije ako to zahtijevaju propisi o zastiti

podataka. Podaci koji se u skladu sa ovim zakonom smatraju povjerijivim ne objavijuju se

na nacin utvrden st. 1 i 2 ovog clana.

Odrzavanje centralne baze podataka koju vodi ESMA

Clan 89

Komisija dostavlja ESMA-i podatke o svim administrativnim sankeijama i drugim

administrativnim mjerama koje je izrekla u skladu sa ovim zakonom, ukijucujuci i podatke

0 statusu eventuaino podnesenih tuzbi protiv tih odiuka i njihovom ishodu.

Obaveza dostavijanja podataka primjenjuje se u skladu sa pravilima o cuvanju

poslovne tajne iz clana 78 ovog zakona.
ESMA odrzava centrainu bazu podataka o administrativnim sankeijama i drugim

administrativnim mjerama o kojima je obavijestena, iskijucivo u svrhu razmjene

informaeija medu sanacionim organima drzava clanica, a koja je dostupna samo tim

organima i azurira se na osnovu informaeija koje pruzaju sanacioni organi, ukijucujuci
Komisiju.

ESMA odrzava odvojenu centrainu bazu podataka o administrativnim sankeijama

i drugim administrativnim mjerama o kojima je obavijestena, iskijucivo u svrhu razmjene

informaeija medu nadleznim organima drzava clanica, a koja je dostupna samo tim

tijelima i azurira se na osnovu informaeija koje pruzaju nadlezna tijela, ukijucujuci

Komisiju.

ESMA na svojim internet stranicama odrzava stranicu sa linkovima na javno

objavijene administrativne sankeije i druge administrativne mjere svih sanacionih i
nadleznih tijela drzava clanica, u skladu sa clanom 91 ovog zakona, i navodi period u

kojem svaka drzava objavijuje sankeije.

Kriterijumi za izricanje administrativnih mjera i administrativn ih noveanih kazni

Clan 90

Pri odiucivanju o vrsti administrativne mjere ili visini administrativne noveane kazne

koja se izrice u skladu sa ovim zakonom, Komisija duzna je da uzme u obzir sve okolnosti

konkretnog slucaja, ukijucujuci narocito:
1) ozbiijnost i trajanje povrede zakona, podzakonskih akata ili odiuka donijetih na

osnovu zakona:

2) stepen odgovornosti fizickog ili pravnog lica za utvrdenu povredu;

3) finansijsku snagu odgovornog lica, iskazanu narocito kroz ukupan prihod

bilansnu sumu ili godisnji dohodak;
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4) iznos ostvarene koristi ili izbjegnutih gubitaka, ako se ti iznosi mogu pouzdano

5) visinu stete koju su zbog povrede pretrpjeta treca lica, ako se takva steta moze

utvrditi;

utvrditi;

6) nivo saradnje odgovornog lica sa Komisijom tokom postupka nadzora,

utvrdivanja povrede i sprovodenja sanacionih mjera;
7) ranije utvrdene povrede ovog zakona i propisa donijetih na njegovom osnovu,

ucinjene od strane istog lica;
8) sistemske posljedice povrede, ukijucujuci moguci uticaj na stabilnost

finansijskog trzista, investitore i druge ucesnike na trzistu.

Komisija duzna je da u obrazlozenju rjesenja o izricanju mjere ili kazne navedu i

ocijene kriterijume iz stava 1 ovog clana.
Ako se administrativna novcana kazna izrice pravnom lieu, Komisija moze izreci

administrativnu noveanu kaznu i odgovornom lieu u pravnom lieu, uzimajuci u obzir

kriterijume iz stava 1 ovog clana.

Mjere i kazne iz ovog zakona moraju biti djelotvorne, proporcionalne i odvracajuce.

V. KAZNENE ODREDBE

Prekrsaji CCP

Clan 91

Noveanom kaznom od 5.000 eura do 40.000 eura kaznice se za prekrsaj pravno
lice - CCP, ako:

1)ne izradi ili ne odrzi plan oporavka u skladu sa zakonskim zahtjevima koji

obuhvataju mjere za obnovu finansijske stabilnosti bez koriscenja izuzetne javne

finansijske podrske (clan 14 stav 1 i 2);
2) ne uspostavi okvir pokazateija zasnovan na profilu rizika CCP koji identifikuju

okolnosti pod kojima treba preduzeti mjere iz plana sanaeije (clan 14 stav 3),

3) ne obezbijede blagovremenu aktivaeiju mjera sanaeije radi obezbjedenja
dovoijnog vremena za implementaciju plana (clan 14 stav 4);

4) ne uspostave odgovarajuce procedure za redovno pracenje pokazateija iz

clana 14 stava 3 ovog zakona i da izvjestavaju Komisiju o rezultatima pracenja (clan 14
stav 5):

5) ne postupe u skladu sa clanom 14 stav 7 ovog zakona;
6) ne obavijesti Komisiju o prirodi i obimu identifikovanih problema, da navede

sve reievantne okolnosti, i da ukaze na mjere sanaeije ili druge mjere koje namjerava da
preduzme kao i okvirni vremenski plan za obnavijanje finansijske stabilnosti, ukoliko

namjerava da aktivira plan oporavka (clan 14 stav 8);
7) ne postupi po zahtjevima Komisije za uzdrzavanje od mjera koje mogu imati

negativne posljedice ili ne uspostavi odgovarajuce procedure u poslovnim pravilima CCP-
a za aktiviranje ili uzdrzavanje od mjera sanaeije (clan 14 stav 9 i 10);

8) najmanje jednom godisnje, kao i nakon svake promjene pravnog ili

organizacionog oblika, poslovanja ili finansijske situaeije koja moze bitno da utice na

68



planove ne izvrsi pregled, testiranje i po potrebi azuriranje plana oporavka, ill ne dostavi

cesce azuriranje po zahtjevu Komisije (clan 14 stav 13 i 14);
9. ne obavijesti Komisiju o odiuci odbora CCP da ne slijedi savjet odbora za rizike

sa detaijnim obrazlozenjem (clan 14 stav 26);
10 ne postupi po preporukama ili odlukama kolegijuma nadzornih organa u

postupku razmatranja plana oporavka u rokovima propisanim zakonom (clan 16 stav 2,

4i5):
11. ne dostavi u pisanoj formi sve potrebne informacije clanovima kolegijuma i

CCP u vezi sa odlukama iz clana 14 stava 3 ovog zakona (clan 16 stav 6);

12) ne dostavi ili ne azurira plan sanacije u skladu sa zakonskim zahtjevima,

ukijucujuci razmatranje svih bitnih okolnosti i scenarija propasti, kao i finansijskih
pretpostavki bez oslanjanja na vanrednu javnu finansijsku podrsku ili likvidnosnu pomoc

(clan 17 stav 1 do 6);
13) ne obavijesti Komisiju o svakoj promjeni pravne, organizacione strukture ili

finansijskog stanja CCP koje uticu na djelotvornost plana sanacije (clan 17 stav 8);

14) ne saraduje sa Komisijom i drugim sanacionim organima u izradi planova
sanacije i ne dostavi sve potrebne informacije u propisanim rokovima (clan 18 stav 1);

15) ne dostavi Komisiji evidenciju o ugovorima (clan 18 stav 3);
16) ne odredi rok za dostavijanje evidencije iz clana 18 stave 3 ovog zakona, a

za razlicite vrste ugovora moze da odredi razlicite rokove (clan 18 stav 4);

17) ne razmjenjuje blagovremeno informacije koje olaksavaju procjenu rizika i
medupovezanosti CCP u skladu sa clanovima 14 i 15 ovog zakona (clan 18 stav 5);

18) ne omoguci donosenje zajednicke odiuke sanacionog kolegijuma u roku od

cetiri mjeseca od dostavijanja plana sanacije, osim ako Komisija ne donese sopstvenu
odiuku u skladu sa zakonom (clan 19 stav 2 );

19) u roku od jednog mjeseca ne predlaze plan za uskladivanje s alternativnim

mjerama u razumnom vremenskom okviru za sprovodenju plana (clan 21 stav 12);

20) ne donese sanacioni kolegijum zajednicku odiuku o utvrdivanju bitnih
prepreka sanacije, procjeni predlozenih mjera ili o alternativnim mjerama u rokovima
propisanim zakonom (clan 22 stav 1,2, 3 i 4):

21) krsi kapitalne i bonitetne zahtjeve ili ne postupi po zahtjevima Komisije za

azuriranje i sprovodenje mjera iz plana oporavka (clan 23 stav 1 tacke 1 i 2);
22) ne utvrdi uzroke krsenja i ne izradi adekvatan program djelovanja sa

prikladnim mjerama i vremenskim okvirima(clan 23 stav 1 tacka 3);
23) ne sazove skupstinu akcionara po nalogu Komisije ili ne postupi po dnevnom

redu koji Komisija utvrdi (clan 23 stav 1 tacka 4);

24) ne izvrsi smjenu ili zamjenu clanova odbora ili viseg rukovodstva ako se za
ta lica utvrdi da nisu u stanju da obavijaju svoje duznosti (clan 23 stav 1 tacka 5);

25) ne sprovodi mjere oporavka na zahtjev Komisije ili se ne suzdrzi od

neodgovarajucih mjera koje bi mogte narusiti finansijsku stabilnost (clan 23 stav 1 tacke
9i 10):

26) blagovremeno ne nadoknadi svoja finansijska sredstva kako bi postovala ili
zadrzala uskladenost s kapitalnim i bonitetnim zahtjevima (clan 23 stav 1 tacka 11);

27) ne postupi u skladu sa clanom 23 stav 1 tacka 12;

28) ne postupi u skladu sa clanom 23 stav 1 tacka 13;
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ne nadoknadi clanovima sistema poravnanja gubitke nastale usijed primjene

mjera iz plana oporavka kojima je umanjena vrijednost dobitaka, a koji nisu izazvaii siucaj

neispunjenja obaveza {clan 25stav 1);
.;l;, ne omoguci srazmjernu nadoknadu novcanim isplatama ill izdavanjem

instrumenata kojima se priznaje potrazivanje na buducu debit CCP (clan 25 stav 3);
31 ne ukijuci odredbe o smanjenju obaveza placanja u operativna pravila CCP

(clan 35 stav 9);
32; ne izdaje ili prenese instrumente vlasnistva vlasnicima tih duznickih

instrumenata ili drugih neobezbijedenih obaveza (clan 38 stav 8);

33) ne odrzi dovoljan broj instrumenata vlasnistva kako bi se obezbijedilo da
CCP moze izdati dovoljan broj novih vlasnickih instrumenata i da se izdavanje ili

konverzija u vlasnickih instrumenata moze efikasno sprovesti (clan 40 stav 1);
34) u roku od jednog mjeseca od primjene instrumenata iz clana 37 ovog zakona,

ne izvrsi pregled uzroka svog neuspjeha i ne dostavi ga Komisiji, zajedno sa planom
reorganizaeije poslovanja u skladu sa clanom 42 ovog zakona. (clan 41 stav 1);

35) ako plan, ukijucujuci i sve njegove naknadne izmjene u skladu sa clanom 43

ovog zakona, ili njegovo sprovodenje u skladu sa clanom 44 ovog zakona, nije uskladen
sa planom restrukturiranja koji je CCP duzan da dostavi Evropskoj komisiji u skladu sa

okvirom Evropske unije o drzavnoj pomoci (clan 41 stav 2);
36) ne otkioni nedostatke u izmijenjenom planu reorganizaeije u roku od dvije

sedmice od dana dostavijanja obavjestenja (clan 43 stav 3);
37) ne dostavi izvjestaj o napretku sprovodenja plana reorganizaeije u rokovima

koje odredi Komisija a najmanje jednom u sest mjeseci (clan 44 stav 1);
38) ne izvrsi izmjene plana reorganizaeije poslovanja na zahtjev Komisije radi

ostvarivanja ciljeva sanaeije (clan 44 stav 2);
39) ne pribavi odobrenje Komisije za pravila osnivanja prelaznog CCP, clanove

odbora ili strategiju prelaznog CCP (clan 48 stav 1);

40) ne preduzme sve neophodne radnje kako bi mjera sanaeije proizvela pravno
dejstvo u trecim drzavama ili u pogledu prava trecih drzava (clan 58 stav 1);

41) ne obezbijedi unos odredbe u svoje ugovore i druge sporazume sa

clanovima sistema poravnanja, kao i sa imaocima vlasnickih instrumenata i duznickih

instrumenata koji se nalaze u trecim drzavama ili su uredeni pravom trecih drzava, kojom
se oni saglasavaju da budu obavezani svakom mjerom organa za sanaeiju u pogledu
njihove imovine, ugovora, prava, obaveza i odgovornosti, ukijucujuci phmjenu cl. 33, 37,
60, 61, i 62 ovog zakona (clan 58 stav 2);

42) ne dostavi obrazlozeno pravno misljenje nezavisnog pravnog struenjaka o
pravnoj izvrsivosti odredbi iz ugovora (clan 58 stav 4);

43) ne obavijesti Komisiju o stanju neuspjeha ili da ce vjerovatno doci do
neuspjeha, kako je navedeno u clanu 27 stav 2 ovog zakona (clan 75 stav 1);

Za prekrsaj iz stava 1 ovog clana kaznice se i odgovorno lice u CCP noveanom

kaznom od 5.000 eura do 20.000 eura.

Za prekrsaje ucinjene iz koristoljubija kojima je ostvarena imovinska korist, kaznice

se CCP i odgovorno lice noveanom kaznom u dvostrukom iznosu kazne propisane za taj

prekrsaj.

Za najteze prekrsaje iz stava 1 ovog clana moze se izreci i noveana kazna u

procentu od 1% do 10% povrijedene zasticene vrijednosti.
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Povrijedenom zasticenom vrijednoscu, u smislu prethodnog stava, smatra se

ocuvanje finansijske stabilnosti, neprekinuto funkcionisanje kliringa i zastita kolaterala i
sredstava klijenata, koja se, za potrebe prekrsajnog postupka, izrazava kao neto prihod

CCP ostvaren u poslovnoj godini koja prethodi godini u kojoj je prekrsaj ucinjen.

Izuzetno, ako je CCP zavisno drustvo maticnog drustva u Crnoj Gori, relevantni
neto prihod utvrduje se iz konsolidovanog godisnjeg finansijskog izvjestaja krajnjeg

maticnog drustva u Crnoj Gori.

VI. PRELAZNA 1 ZAVRSNA ODREDBA

Podzakonski akti

Clan 92

Podzakonski propisi za sprovodenje ovog zakona donijece se u roku od 24 mjeseci

od dana stupanja na snagu ovog zakona.

Stupanje na snagu

Clan 93

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavijivanja u ..Sluzbenom listu

Crne Gore“, a primjenjivace se od dana pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji.

Broj: 09-3/26-5/4
EPA 840 XXVIII

Podgorica, 2. februar2026. godine

SKUPSTINA CRNE GORE 28. SAZIVA

^^REDSJEDNIK

c Andrija Mandic
>>

y- >
*U ovaj zakon prenesena je Regulative (EU) broj 2021/23 UREDBA EVROPSKOG

PARLAMENTA I VIJECA od 16. decembra 2020. o okviru za oporavak i sanaciju

centralnih drugih ugovornih strana i o izmjeni regulativa (EU) br. 1095/2010, (EU) br.
648/2012, (EU) br. 600/2014, (EU) br. 806/2014 i (EU) 2015/2365 te direktiva

2002/47/EZ, 2004/25/EZ, 2007/36/EZ, 2014/59/EU i (EU) 2017/1132.
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